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 „მამა დროის“ დამჭერი

ჯიმი კოვბოის ვაჟი იყო, არიზონას დიდი ვაკეების ბინადარი. მამამ ქამანდის  ტყორცნაში 

გაწვრთნა და ასწავლა, როგორ უნდა დაეჭირა მუსტანგი ან მოზვერი.  მოკლედ, ბიჭს ძალ-

ღონეც რომ ოსტატობის შესაბამისი ჰქონოდა, არიზონას არცერთ კოვბოის ტოლს არაფერში 

დაუდებდა.

თორმეტი წლის ასაკში პირველად გაემგზავრა აღმოსავლეთით, მამის ძმასთან, ძია 

ჩარლზთან სტუმრად. ჯიმმა, რა თქმა უნდა, თავისი ქამანდიც თან წაიღო, რადგან  საკუთარი 

სიმარჯვით ამაყობდა და სურდა ბიძაშვილებისთვის ეჩვენებინა, თუ რა შეუძლიათ კოვბოებს.

თავდაპირველად ქალაქელი გოგო - ბიჭები დიდი ინტერესით უცქერდნენ ჯიმს, რომელიც 

მოხერხებულად აცვამდა ქამანდს სვეტებსა და ღობეების სარებზე, მაგრამ ცოტა ხანში ეს 

სანახაობა მოჰბეზრდათ და თავად ჯიმიც იმ დასკვნამდე მივიდა, რომ  ქამანდის ტყორცნა 

ქალაქისთვის დიდად შესაფერისი საქმიანობა არ გახლდათ. 

მაგრამ, ერთ მშვენიერ დღეს, ჯიმს ყასაბმა სთხოვა მისი ერთ-ერთი ცხენი ქალაქგარეთ 

წაეყვანა საძოვარზე, რომელშიც ფული ჰქონდა გადახდილი. ჯიმი სიხარულით დათანხმდა, 

რადგან ცხენით სეირნობა მონატრებული ჰქონდა და მშობლიური რანჩოს გასახსენებლად 

თავისი ქამანდიც თან გაიყოლა.

ქალაქის ქუჩებში ცხენი საკმაოდ თავდაჭერილად მიჰყავდა, მაგრამ სოფლის გზაზე რომ 

გავიდა, ერთბაშად რაღაც გიჟური აღტყინება იგრძნო და ყასბის ცხენი ნამდვილი კოვბოივით 

მთელი ძალით გააჭენა.

შემდეგ უფრო მეტი თავისუფლება მოინდომა,  დიდ მინდორთან აღმართული ბარიერები 

ძირს ჩამოუშვა და ცხენი მდელოზე გააჭენა, თან წარმოსახვით პირუტყვს ქამანდს ესროდა და 

იმდენს გაჰყვიროდა, რამდენიც მის სულსა და გულს გაუხარდებოდა.

უეცრად, ქამანდი რომ შორს მოისროლა, მარყუჟი რაღაცას მოედო და მიწიდან 

დაახლოებით სამი ფუტის სიმაღლეზე გაჩერდა, თოკი კი ისე დაიჭიმა, რომ ჯიმი კინაღამ 

ცხენიდან გადმოვარდა.

ეს მოულოდნელი და, უფრო მეტიც, საკვირველი იყო, რადგან მოტიტვლებულ მინდორში 

კუნძიც კი არსად მოიპოვებოდა. ჯიმს გაოცებისგან თვალები გაუფართოვდა, მაგრამ მიხვდა, 

რომ ვიღაც დაიჭირა, რადგან ძახილი შემოესმა:

„გამიშვი! გამიშვი - მეთქი! ვერ ხედავ, რა ჩაიდინე?“

ჯიმი კი ვერც ვერავის ხედავდა და არც არავის გაშვებას აპირებდა, სანამ არ ნახავდა, 

ვის ჩამოაცვა ქამანდი. ბიჭმა მამის ნასწავლ ძველ ხერხს მიმართა და ყასბის ცხენი იმ 

ადგილის გარშემო არბენინა, სადაც ქამანდი რაღაცას წამოედო.

ნელ-ნელა უახლოვდებოდა თავის „მსხვერპლს“, რომლის გარშემო თოკი სპირალურად 

ეხვეოდა, მაგრამ ჯერ კიდევ ისე ჩანდა, თითქოს თოკის შუაში მხოლოდ სიცარიელე იყო. 

ქამანდის ერთი ბოლო უნაგირის რგოლზე იყო მიბმული, და როდესაც თოკი დამთავრდა და 

მარყუჟთან მიახლოებულმა ცხენმა შიშით უკან დაიხია და აფრუტუნდა, ჯიმი ჩამოქვეითდა, 

სადავეები ერთ ხელში აიღო და თოკს გაჰყვა. წამიც და ხნიერი კაცი დაინახა, რომელსაც 

ქამანდი მჭიდროდ ჰქონდა შემოხვეული.

მელოტი თავი შიშველი ჰქონდა, მაგრამ, სამაგიეროდ, ჭაღარა ბაკენბარდები წელამდე 

ჩამოზრდოდა. ტანზე თეთრი ტილოს ფართო მანტია მოესხა, ერთ ხელში ვეებერთელა ცელი 

ეჭირა, მეორე იღლიაში კი ქვიშის საათი ამოედო. 

ჯიმი გაოცებული მიშტერებოდა კაცს, სანამ ამ დარბაისლური იერის მქონე მოხუცმა 

გულმოსულად არ დაუცაცხანა:

„შენ ეი! სასწრაფოდ მომხსენი ეს თოკი! შენი სისულელის გამო დედამიწაზე ყველაფერი 

შეჩერდა! რას მომჩერებიხარ, არ იცი, ვინ ვარ?“

„არა“, - მიუგო დაბნეულმა ჯიმმა.

„კარგი, მე დრო ვარ, მამა დრო! ახლა კი გაინძერი და გამათავისუფლე, თუ გინდა, რომ 

სამყარო ისევ თავი კალაპოტში ჩადგეს“.

„როგორ მოხდა, რომ მე დაგიჭირეთ?“ - იკითხა ჯიმმა, რომელიც მოხუცის განთავისუფლებას 

არ ჩქარობდა.
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„რა ვიცი, ადრე არასდროს არავის დავუჭერივარ“, - ჩაიბუზღუნა მამა დრომ, -  „ალბათ 

იმიტომ, რომ მაგ შენს ქამანდს სულელურად ისროდი ჰაერში“. 

„თქვენ არ დამინახიხართ“, - უთხრა ჯიმმა.

„რა თქმა უნდა, ვერ დამინახავდი. ადამიანის თვალისათვის უხილავი ვარ, თუ კაცი სამ 

ფუტზე არ მომიახლოვდა, მე კი მუდამ ვფრთხილობ და სათანადო დისტანციას ვიცავ. სწორედ 

ამიტომ მივდიოდი მინდორში, სადაც წესით არავინ არ უნდა ყოფილიყო და შენი საძაგელი 

ქამანდი რომ არა, არავითარი საფრთხე არ მემუქრებოდა. ჰეი“, - დაუმატა ბრაზიანად, - „ამ 

თოკს აღარ მომხსნი?“

„რატომ უნდა მოგხსნათ?“ - შეეკითხა ჯიმი.

„იმიტომ, რომ იმ მომენტიდან, როცა შენ მე დამიჭირე, სამყარომ მოძრაობა შეწყვიტა. 

ნუთუ ის გინდა, რომ ყველაფერი დამთავრდეს: საქმე და გართობა, ომი და სიყვარული, 

გაჭირვება და პატივმოყვარეობა, ყველაფერი, გესმის? მას შემდეგ, რაც ასე მუმიასავით 

გამკოჭე, ერთ საათსაც არ დაუწიკწიკია!“

ჯიმს გაეცინა. მუხლებიდან ნიკაპამდე თოკით გაკოჭილი მოხუცი მართლაც სასაცილო 

სანახავი იყო.

„ცოტა დასვენება გარგებთ კიდეც“, - უთხრა ბიჭმა მოხუცს, - რამდენადაც ვიცი, საკმაოდ 

დატვირთული რეჟიმით ცხოვრობთ“.

„მართალია“, - ამოიოხრა მამა დრომ, - ამ წუთში კამჩატკაზე უნდა ვიყო. და როგორია, 

როცა მთელი ჩემი განრიგი ერთი პატარა ბიჭის გამო თავდაყირა დგება!“ 
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„ვერ არის კარგი საქმე“, - უთხრა ბიჭმა ღიმილით, - „მაგრამ რაკი სამყარო მაინც 

შეჩერებულია, რა უჭირს, ცოტა მეტ ხანს რომ შეისვენოს. როგორც კი გაგიშვებთ, დრო ხომ 

ისევ სწრაფად გაქროლდება. ფრთები სად გაქვთ?“  

„ფრთები არ მაქვს“ - მიუგო მოხუცმა, - „ეს მათი მონაჩმახია, ვისაც არასდროს ვუნახივარ. 

და, სხვათა შორის, მე საკმაოდ ნელა დავდივარ“.

„გასაგებია, არ ჩქარობთ“, - განაგრძო ბიჭმა, - „და ეს ცელი რისთვის გინდათ?“

„ადამიანების მოსაცელად“, - უპასუხა მოხუცმა, - ჩემი ცელის ყოველ მოქნევაზე ვიღაც 

კვდება“.

„მაშინ მე ადამიანების გადარჩენისთვის მედალი მეკუთვნის, რომ გაკოჭილი მყავხართ“ - 

თქვა ჯიმმა, - ესე იგი, ზოგს სიცოცხლე გაუხანგრძლივდა“.

„მაგრამ ისინი ამას ვერ მიხვდებიან“, - სევდიანად გაეღიმა მამა დროს, - „ამიტომაც, 

ამით მათ არაფერი მოემატებათ და ჯობია თოკი ახლავე მომხსნა“.

„არა“, - მტკიცედ მიუგო ჯიმმა, - „მეტად შეიძლება ვეღარც დაგიჭიროთ, ამიტომ ცოტა 

ხნით აქ მეყოლებით და შევხედავ, რას იზამს სამყარო თქვენს გარეშე“.

ამ სიტყვებით გაკოჭილი მოხუცი ყასბის ცხენზე გადაჰკიდა, თავად ცხენს მოახტა და უკან, 

ქალაქისაკენ გაემართა: ერთი ხელით ტყვე ეჭირა, მეორით კი ცხენის სადავეები.

გზაზე რომ გავიდა, თვალწინ ასეთი სურათი გადაეშალა: შუა გზაზე ცხენშებმული 

ორადგილიანი ეტლი იდგა. ცხენი ჩორთით სვლისას გაშეშებულიყო - თავი მაღლა ჰქონდა 

აწეული, წინა ორი ფეხი კი - ჰაერში გაჩერებული. ეტლში მსხდომი კაცი და ქალიც არ 

იძვროდნენ, თითქოს გაქვავებულანო.

„მათთვის დრო აღარ არსებობს“, - ამოიოხრა მოხუცმა, - „არც ახლა გამიშვებ?“

„არა, - უპასუხა ბიჭმა.

გზა განაგრძეს და ქალაქსაც მიაღწიეს, სადაც ყველა იმავე პოზაში დახვდათ, როგორც იმ 

მომენტში იდგნენ, ჯიმმა რომ დრო ქამანდით დაიჭირა.  ქსოვილების დიდ მაღაზიასთან რომ 

მივიდნენ, ბიჭმა სადავეებს მოსწია და ცხენი შეაჩერა. როდესაც მაღაზიაში შევიდა, დაინახა, 

რომ გამყიდველები უამრავ მყიდველს ემსახურებოდნენ, ქსოვილებს არჩევინებდნენ და 

უზომავდნენ, მაგრამ  ყველა ქანდაკებად ქცეულიყო.

ეს არც ისე სასიამოვნო სანახავი იყო. ბიჭს ტანში გასცრა და მაღაზიიდან ნაჩქარევად 

გამოვიდა.

ტროტუარის კიდეში ღატაკი, ხეიბარი მათხოვარი იჯდა ქუდგამოწვდილი, მის გვერდით 

კი მდიდრული შესახედაობის ჯენტლმენი იდგა და მათხოვრის ქუდში ერთპენიანის ჩაგდებას 

აპირებდა. ჯიმმა იცოდა, რომ ეს ჯენტლმენი ძალიან მდიდარი, მაგრამ საკმაოდ ძუნწიც 

იყო, ამიტომაც გაბედა მის ჯიბეში ხელის ჩაყოფა და იქიდან საფულის ამოღება, რომელშიც 

მოლაპლაპე ოქროს ოცდოლარიანი იდო. ბიჭმა ჯენტლმენს თითებს შორის პენიანის ნაცვლად 

სწორედ ის ოცდოლარიანი ჩაუდო, საფულე კი ისევ მის ჯიბეში ჩააბრუნა.

„გონს რომ მოვა, ასეთი წყალობა მართლაც რომ გააკვირვებს“, - გაიფიქრა ბიჭმა.

იგი კვლავ ცხენს შემოახტა და ქუჩს გაუყვა. თავისი მეგობარი ყასბის მაღაზიას რომ 

გაუსწორდა, გარეთ ჩამოკიდებული რამდენიმე ხორცის ნაჭერი შენიშნა.

„ვშიშობ, რომ ხორცი გაფუჭდება“, - ჩაილაპარაკა მან.

„ხორცის გაფუჭებას დრო სჭირდება“, - უთხრა მოხუცმა კაცმა.

ჯიმს ეს უცნაურად კი ეჩვენა, მაგრამ მიხვდა, რომ სიმართლე იყო.

„როგორც ჩანს, დრო ყველას საქმეში ერევა“, - თქვა მან.

„დიახ, შენ მსოფლიოში ყველაზე მნიშვნელოვანი პირი დაატყვევე“, - ჩაიბუზღუნა მოხუცმა, 

- „და იმასაც ვერ ხვდები, რომ სასწრაფოდ უნდა გაუშვა“.

ჯიმს პასუხი არ გაუცია, ცოტა ხანში კი ბიძამისის სახლს მიადგნენ და ბიჭი ცხენიდან 

ჩამოხტა. ქუჩაში ადამიანები და ცხენები იდგნენ, მაგრამ ადგილიდან არავინ იძვროდა.  

ჯიმის ორი პატარა ბიძაშვილი ჭიშკრიდან გამოდიოდა, იღლიაში წიგნები და გრიფელის 

დაფები ამოედოთ და სკოლისაკენ აეღოთ გეზი. მათ რომ არ დაჯახებოდა, ჯიმი ეზოში 

ღობიდან გადახტა.
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წინა ოთახში ჯიმის დეიდა იჯდა და ბიბლიას კითხულობდა. დრო რომ გაჩერდა, ფურცელს 

შლიდა. სასადილო ოთახში ბიძია საუზმეს ამთავრებდა, ღია პირთან ჩანგალი მიეტანა, 

თვალები კი გვერდით რომ დაკეცილი გაზეთი ედო, იმისთვის ჰქონდა მიპყრობილი. ჯიმმა 

ბიძამისის ღვეზელი აიღო და სანამ ჭამდა, გარეთ თავის ტყვეს გახედა.

„ერთი რამ არ მესმის“, - თქვა ბიჭმა.

„მაინც რა?“ - შეეკითხა მამა დრო.

„რატომ არის, რომ მარტო მე შემიძლია მოძრაობა, სხვა კი ყველა ერთ ადგილზეა 

გაქვავებული?“

 „იმიტომ, რომ მე შენი ტყვე ვარ“, - მიუგო მოხუცმა. ახლა შეგიძლია  დროს ის უყო, რაც 

მოგესურვება, მაგრამ სიფრთხილე გმართებს, რომ ისეთი რამ არ ჩაიდინო, რასაც შემდეგ 

ინანებ“.

ჯიმმა ღვეზლის ნამცეცი ჩიტს გადაუგდო, რომელიც ჰაერში იყო გაშეშებული, რადგან იმ 

მომენტში, დრო რომ გაჩერდა, დაფრინავდა.

„რაც არ უნდა იყოს“, - გაიცინა მან, - „მე ყველაზე მეტ ხანს ვცოცხლობ, აწი ვეღარავინ 

დამეწევა“.

„ყოველ სიცოცხლეს თავისი ვადა აქვს დაწესებული“, - უთხრა ბერიკაცმა, - „როდესაც 

შენი ვადა ამოიწურება, ჩემი ცელი შენც მოგცელავს“. 

„თქვენი ცელი სულ დამავიწყდა“, - დაფიქრდა ბიჭი.

უცბად ჯიმს ანცობის სურვილმა წამოუარა, რადგან იფიქრა, რომ ოინების ჩასადენად ასეთი 

კარგი მომენტი ხელში მეტად აღარ ჩაუვარდებოდა. მამა დრო ბიძამისის ცხენის მისაბმელ 

ძელზე მიაბა, რომ არ გაქცეულიყო, თავად კი ქუჩის მეორე მხარეს გადავიდა და საბაყლოში 

შევიდა. 

იმ დილით ბაყალი ჯიმს გაუწყრა იმის გამო, რომ შემთხვევით ფეხი თალგამით სავსე 

კალათში ჩადგა. ახლა კი ბიჭი საბაყლოს ბოლოში მდგომ ბადაგის კასრთან მივიდა და 

ონკანი გახსნა.

„მშვენიერი იქნება, როცა დრო ამუშავდება და ბადაგი მთელ იატაკს დატბორავს“, - 

ჩაიხითხითა ჯიმმა.

ცოტათი მოშორებით სადალაქო იყო, დალაქის სავარძელში კი ის კაცი იჯდა, რომელსაც 

მთელი იქაური ბიჭები „ქალაქში ყველაზე ცუდ კაცად“ თვლიდნენ. ამ კაცსაც სძულდა ბიჭები 

და ესეც ყველამ იცოდა. დრო რომ შეჩერდა, დალაქი კაცს თავზე შამპუნს ასხამდა. ჯიმმა 

აფთიაქში შეირბინა, იქიდან კი მცენარეული წებოს ბოთლით დაბრუნდა და  არაპოპულარულ 

მოქალაქეს აწეწილ თმაზე წებო დაასხა.

„რომ გაიღვიძებს, სიურპრიზი ელოდება“, - გაიფიქრა მან.

იქვე ახლოს სკოლის შენობა იდგა. ჯიმი შიგნით შევიდა და დაინახა, რომ კლასში 

მოსწავლეები ცოტანი იყვნენ, მასწავლებელი კი მაგიდასთან, როგორც ყოველთვის, მკაცრი 

და  დაბღვერილი სახით იჯდა. 

ჯიმმა ცარცი აიღო და დაფაზე დიდი ასოებით დაწერა:

„ყოველ მოწაფეს მოეთხოვება, რომ საკლასო ოთახში შემოსვლისთანავე ხმამაღლა 

დაიყვიროს და წიგნები თავში ესროლოს მასწავლებელს. ხელმოწერა: პროფესორი შარპი“.

„ამას კარგი რიარია მოჰყვება“, - ჩაიბუტბუტა ონავარმა და სკოლიდან გამოვიდა.

ქუჩის კუთხეში პოლიციელი მალიგანი იდგა და ბებერ მის სქრეფლს ესაუბრებოდა.  ეს 

ქალბატონი ქალაქის ყველაზე დიდი ჭორიკანა იყო, რომელსაც ძლიერ უყვარდა მეზობლებზე 

ცუდი რამეების თქმა. ამიტომაც ჯიმმა გადაწყვიტა, რომ ამ შემთხვევის ხელიდან გაშვება 

არ შეიძლებოდა: პოლიციელს ქუდი მოხადა, სპილენძისღილებიანი ქურთუკი გახადა და ამ 

ყველაფრით მის სქრეფლი შემოსა, ქალის ბუმბულებითა და ლენტებით მორთული ქუდი კი  

პოლიციელს კოხტად დაახურა.

ეს სცენა იმდენად კომიკური იყო, რომ ბიჭმა ხმამაღლა გადაიხარხარა და ვინაიდან იქვე 

ახლოს საკმაოდ ბევრი ხალხი იდგა, ეჭვი არ შეჰპარვია, რომ დროის ამოძრავებისთანავე 

მის სქრეფლი და ოფიცერი მალიგანი ნამდვილ სენსაციას მოახდენდნენ.
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ამის შემდეგ ახალგაზრდა კოვბოის თავისი ტუსაღი გაახსენდა,  ცხენის მისაბმელ ძელთან 

დაბრუნდა და სამ ფუტზე რომ მიუახლოვდა, ქამანდით გაკოჭილი მამა დრო დაინახა, 

რომელიც მორჩილად კი იცდიდა, მაგრამ გულმოსული და გაღიზიანებული გახლდათ.  ბიჭის 

დანახვაზე ისევ ბუზღუნს მოჰყვა:

„და მაინც როდის აპირებ ჩემს გათავისუფლებას?“

„ეგ საშინელი ცელი მაფიქრებს“, - უთხრა ჯიმმა.

„რატომ გაფიქრებს?“ - შეეკითხა მამა დრო.

„რომ გაგიშვათ, იქნებ შური იძიოთ და ეგრევე მე მომიქნიოთ“, - აუხსნა ბიჭმა.

მამა დრომ მას მკაცრი მზერა ესროლა, მაგრამ ეს თქვა:

„ათასწლეულების მანძილზე ბევრი ბიჭი შემხვედრია და კარგად ვიცი მათი ონავრობისა 

და თავზე ხელაღებულობის ამბავი, მაგრამ ბიჭები მაინც მიყვარს, რადგან  იზრდებიან, 

კაცებად იქცევიან, ჩემი სამყარო კი ადამიანებით ივსება. მე რომ შენს ნაცვლად შემთხვევით 

კაცს დავეჭირე, ისე შევაშინებდი, რომ მაშინვე გამიშვებდა, მაგრამ ბიჭის შეშინება უფრო 

ძნელია. შენ არ გადანაშაულებ, თავადაც ბიჭი ვიყავი ძალიან დიდი ხნის წინათ, როცა 

სამყარო ახალი იყო. მაგრამ, ახლა, ვფიქრობ, გართობით უკვე გული იჯერე და დროა ჩემს 

ასაკსაც პატივი სცე. თუ გამიშვებ, გპირდები, დავივიწყებ, რომ დამატყვევე. ეს ინციდენტი კი 

მაინც არავის დააზარალებს, რადგან ვერავინ შენიშნავს, რომ დაახლოებით სამი საათის 

განმავლობაში დრო გაჩერებული იყო“.

 „კარგი“, - ხალისით დაეთანხმა ჯიმი, - „რადგან დამპირდით, რომ არ მომცელავთ, 

გაგიშვებთ“. თუმცა ბიჭი დარწმუნებული იყო, რომ როდესაც ყველაფერი ჩვეულ რიტმს 

დაუბრუნდებოდა, ქალაქის ზოგი მცხოვრები მაინც იგრძნობდა, რომ დრო ცოტა ხნით 

გაჩერებული იყო.

მან ფრთხილად შეხსნა თოკი ბერიკაცს, რომელმაც თავისი ცელი მაშინვე მხარზე გაიდო, 

თეთრი მანტია შეისწორა და ჯიმს თავის დაკვრით დაემშვიდობა.
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დრო წამში გაუჩინარდა, სამყარომ კი მოძრაობას რომ ახლავს, ისეთი შრიალით, გუგუნითა 

და გრუხუნით გაიღვიძა და  ცხოვრებაც ძველ კალაპოტს დაუბრუნდა.

ჯიმმა ქამანდი გორგალივით დაახვია, ყასბის ცხენს შემოახტა და ქუჩას ნელა გაუყვა.

ქუჩის კუთხიდან, სადაც უკვე ბევრ ხალხს მოეყარა თავი, ხმამაღალი შეძახილები ისმოდა. 

ცხენზე ამხედრებულმა ბიჭმა დაინახა, თუ რა ბრაზით უტრიალებდა  მუშტებს ცხვირწინ  

მალიგანს პოლიციელის ფორმაში  გამოწყობილი მის სქრეფლი, გაცეცხლებული ოფიცერი კი 

წიხლებით თელავდა ქალის ქუდს, რომელიც საყოველთაო სიცილ-ხარხარის ფონზე თავიდან 

მოეგლიჯა.

სკოლის შენობას რომ ჩაუარა, ყურისწამღები ყიჟინა შემოესმა და მიხვდა, რომ  პროფესორ 

შარპს ძალიან გაუჭირდებოდა დაფაზე გაკეთებული წარწერის გამო ატეხილი არეულობის 

ჩახშობა.

სადალაქოს ფანჯრიდან დაინახა, რა გააფთრებით ურტყამდა დალაქს სავარცხელს „ცუდი 

კაცი“, რომელსაც გაშეშებული თმა აქეთ-იქით გაშვერილი ხიშტებივით ადგა თავზე. ბაყალიც 

გარეთ გამოვარდნილიყო „ხანძარიას“-ს ძახილით, თან სადაც გაივლიდა, ბადაგის კვალს 

ტოვებდა.

ჯიმის გული სიხარულით ჰქონდა სავსე და დამსახურებულად ტკბებოდა იმ ალიაქოთით, 

რაც თავად გამოიწვია, როდესაც ვიღაცამ ფეხში ხელი სტაცა და ცხენიდან ჩამოათრია.

„აქ რას აკეთებ, შე არამზადავ?!“ - ბრაზით დაუღრიალა ყასაბმა, - „შენ არ დამპირდი, 

ცხენს პლიმპტონის საძოვარზე წავიყვანო? შენ კი ქალაქში დაასეირნებ ამ საწყალს, თავი 

ჯენტლმენი ხომ არ გგონია?!“

„უი, მართლა!“ - მოულოდნელობისაგან შეკრთა ჯიმი, - „ცხენი მთლად გადამავიწყდა!“
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თეთრი დათვების მეფე

თეთრი დათვების მეფე შორეულ 

ჩრდილოეთში, აისბერგებს შორის ცხოვრობდა. 

იგი ბებერი და უზარმაზარი იყო, თან ძალიან 

ჭკვიანი და ყველას მიმართ მეგობრული. 

სხეული ხშირი და გრძელი ქათქათა ბეწვით 

ჰქონდა დაფარული, რომელიც თეთრი ღამის 

მზის შუქზე ვერცხლისფრად ბზინავდა.  

ძლიერი და ბასრი ბრჭყალები  ჰქონდა, რისი 

წყალობითაც მოლიპულ ყინულზე უსაფრთხოდ 

დააბიჯებდა და  საკვებს - თევზებსა და 

სელაპებს - იჭერდა და გლეჯდა.	

მის მოახლოებაზე შეშინებული სელაპები 

იმალებოდნენ, სამაგიეროდ თოლიებს 

უყვარდათ, თეთრებსაც და ნაცრისფრებსაც, 

რადგან მეფე თავის ნასუფრალს მათ უტოვებდა 

ხოლმე და ისინიც ხარბად სანსლავდნენ.

მეფეს რჩევისთვის ხშირად აკითხავდნენ 

ხოლმე ქვეშევრდომები, თეთრი დათვები, 

ვინც კი ავად გახდებოდა ან განსაცდელში 

ჩავარდებოდა, ოღონდ  წინდახედულობას 

იჩენდნენ და იმ ადგილიდან, სადაც მათი 

მეფე ნადირობდა, თავი შორს ეჭირათ, რომ 

მისთვის ხელი არ შეეშალათ და მისი რისხვა 

არ დაემსახურებინათ.

მგლები, რომლებიც ხანდახან იმსიშორეზე მიდიოდნენ ჩრდილოეთისკენ, რომ აისბერგებსაც 

მიაღწევდნენ ხოლმე, ერთმანეთში ჩურჩულებდნენ, თეთრი დათვების მეფე ან თავად არის 

ჯადოქარი და ან რომელიმე ძლიერი ჯადოქარი მფარველობსო. ამის მიზეზი ის იყო, რომ 

მეფისათვის ზიანის მიყენება ჯერ ვერცერთ სულიერს ვერ მოეხერხებინა; მას საკვებიც მუდამ 

გამოულევლად ჰქონდა და დღითიდღე, წლითიწლობით სულ უფრო მეტად იზრდებოდა და 

ძლიერდებოდა.

მაგრამ დადგა დღე, როდესაც ჩრდილოეთის მბრძანებელი ადამიანს გადაეყარა და 

სიბრძნემაც უმტყუნა.

ერთხელაც იგი აისბერგებს შორის მდებარე საკუთარი გამოქვაბულიდან გამოვიდა და 

ზაფხულში ყინულების დაძვრის შედეგად გაჩენილ წყლის ზოლზე მოძრავი ნავი შენიშნა. 

ნავში ადამიანები ისხდნენ.

დიდ დათვს მსგავსი არსებები არასოდეს ენახა და ამიტომაც ნავისაკენ გასწია, თან უცნაურ 

სუნს იყნოსავდა და ცნობისწადილით შეპყრობილი ვერ გარკვეულიყო, მეგობრებად მიეღო 

თუ მტრებად, საკვებად გამოდგებოდნენ თუ უვარგისი ხორცი ჰქონდათ.

როდესაც მეფე წყლის კიდეს მიუახლოვდა, ნავში მჯდომი ერთ-ერთი ადამიანი წამოდგა 

და რაღაც უცნაური ხელსაწყო მოიმარჯვა. „ბახ!“ - გაისმა და თეთრ დათვს ელდა ეცა: ტვინი 

გაეთიშა, აზროვნების უნარი დაკარგა, ვეება კიდურები აუთრთოლდა და ისე მოუდუნდა, რომ 

მისი ტანის სიმძიმეს ვეღარ გაუძლო და ისიც მოწყვეტით დაეცა მაგარ ყინულზე. 

ამის მეტი აღარაფერი ახსოვდა.

 გონს რომ მოვიდა, ვეებერთელა ტანის ყოველი გოჯი სტკიოდა. ადამიანებს მისი დიდებული 

ქათქათა ბეწვით დაფარული ტყავი აეჭრათ და შორეულ გემზე წაეღოთ. 

თავზე ათასობით მეგობარი თოლია დასტრიალებდა; მათ აინტერესებდათ, მართლა 

მკვდარი იყო თუ არა მათი კეთილისმყოფელი და მართებული იქნებოდა თუ არა მისი შეჭმა. 

მაგრამ როდესაც დაინახეს, როგორ ასწია დათვმა თავი, შემდეგ კი როგორ დაიღმუვლა და 
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აკანკალდა, მიხვდნენ, რომ ცოცხალი იყო და ერთმა მათგანმა ამხანაგებს უთხრა:

„მგლები მართლები ყოფილან. მეფე დიდი ჯადოქარია, რადგან ადამიანებმაც კი ვერ 

შეძლეს მისი მოკვლა. თუმცა უბეწვოდ ცოდოა. მოდი, სიკეთე სიკეთით გადავუხადოთ და რაც 

შეგვიძლია, ბევრი ბუმბული მივცეთ“. 

თოლიებს ეს აზრი მოეწონათ. ერთმანეთის მიყოლებით ნისკარტებით ფრთების ქვეშიდან 

ყველაზე ფაფუკი ბულბულები ამოიძვრეს, ძირს დაეშვნენ და ფრთხილად მოაბნიეს ტანზე 

თეთრი დათვების მეფეს.

თან ერთხმად შესძახეს:

„გამაგრდი, მეგობარო! ჩვენი ბუმბული შენი გრძელი ბეწვივით ნაზი და მშვენიერია, 

ცივი ქარებისაგან დაგიცავს და ძილის დროსაც გაგათბობს. ასე რომ, მხნეობა მოიკრიბე და 

იცოცხლე!“

თეთრი დათვების მეფემაც მხნეობა მოიკრიბა, ტკივილს გაუძლო, გადარჩა და კვლავ 

გაძლიერდა. 

ბუმბული მის ტანსაც ისევე შეეზარდა, როგორც ჩიტებისას და სხეული საკუთარი ბეწვივით 

დაუფარა. ეს ბეწვი მეტწილად თეთრი იყო, მაგრამ ვინაიდან ნაცრისფერი ბუმბულიც ერია, 

მისი უდიდებულესობის ქურქი ოდნავ აჭრელებული იყო.  

ზაფხულის ბოლომდე და შემდგომ, პოლარული ღამის ექვსი თვის განმავლობაში, მეფე 

თავისი გამოქვაბულიდან მხოლოდ სათევზაოდ ან სელაპებზე სანადიროდ თუ გამოვიდოდა. 

ჩიტის ბუმბული რომ ემოსა, არ რცხვენოდა, მაგრამ მაინც ეუცხოებოდა და თანამოძმეებთან 

შეხვედრას გაურბოდა.

სანამ ასე განმარტოებით ცხოვრობდა, დათვების მეფე ბევრს ფიქრობდა იმ ადამიანებზე, 

ზიანი რომ მიაყენეს და ისიც კარგად ახსოვდა, როგორ დაიძახა იმ რაღაცამ „ბახ!“ ამიტომაც 

გადაწყვიტა, რომ უმჯობესი იქნებოდა, თუ მათნაირ სასტიკ არსებებს მოერიდებოდა. იმ 

შემთხვევამ კიდევ უფრო მეტი სიბრძნე შესძინა.

როდესაც ციდან მთვარე  გაუჩინარდა და მზე ამოვიდა, რათა აისბერგები ცისარტყელას 

თვალისმომჭრელი ფერებით გაებრწყინებინა, მეფის გამოქვაბულს ორი თეთრი დათვი ეწვია 

ნადირობის სეზონთან დაკავშირებით რჩევის საკითხავად. თუმცა, როცა დაინახეს, რომ მათ 

მბრძანებელს ვეება სხეული ბეწვის ნაცვლად ჩიტის ბუმბულით ჰქონდა დაფარული, სიცილი 

დააყარეს, ერთ-ერთმა კი შესძახა:

„ჩვენი ძლევამოსილი მეფე ჩიტად გადაქცეულა! ვის გაუგია, თეთრი დათვი ბუმბულით 

იყოს შემოსილი?!“

ამან მეფე ძლიერ განარისხა, სტუმრებს მოზომილი ნაბიჯებით, ხმადაბალი ღრენით 

მიუახლოვდა და ის დათვი, რომელმაც დაცინვა გაუბედა, თავისი უზარმაზარი ტორის ერთი 

ჩარტყმით ძირს უსიცოცხლოდ დასცა.

მეორემ კი თავს გაქცევით უშველა და მეფის უცნაური გარეგნობის ამბავი მთელს არემარეს 

მოსდო, რასაც შედეგად ყინულის ფართო ველზე თეთრი დათვების საყოველთაო შეკრება 

მოჰყვა. შეკრებაზე სერიოზულად ისაუბრეს იმ მნიშვნელოვან ცვლილებაზე, რომელიც მათმა 

მბრძანებელმა განიცადა.

„სინამდვილეში, ის დათვი აღარ არის“, თქვა ერთ-ერთმა მათგანმა, - „თუმცა ჩიტსაც 

ვერ ვუწოდებთ. იგი სანახევროდ ჩიტია, სანახევროდ კი - დათვი და ამიტომ, მეფედ აღარ 

შეგვეფერება“. 

„კი მაგრამ, მის ადგილს ვინ დაიჭერს?“ - იკითხა მეორემ.

„ის, ვინც დათვ-ჩიტას შეებრძოლება და მოერევა“, - თქვა  ხანდაზმულმა დათვმა, - 

ტომის მბრძანებელი ის უნდა გახდეს ვინც ყველაზე ძლიერია“. 

ცოტა ხნით სიჩუმე ჩამოვარდა, შემდეგ კი წინ ერთი ზორბა დათვი წამოდგა და განაცხადა:

„მე შევებრძოლები, მე, ვუფი, ტომის უძლიერესი დათვი! და თეთრი დათვების მეფეც მე 

გავხდები“.  

დანარჩენებმა კვერი დაუკრეს და მეფეს შიკრიკის პირით შეუთვალეს,  ან დიდ ვუფს უნდა 

შეებრძოლო და დაამარცხო, ან ძალაუფლება დათმოო.
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„რადგან ბუმბულიანი დათვი“, - დაუმატა შიკრიკმა, - „დათვი საერთოდ აღარ არის და 

მეფე, რომელსაც დავემორჩილებით, ჩვენი მსგავსი უნდა იყოს“. 

„ბუმბული იმიტომ მმოსავს, რომ ასე მომწონს“, - შეუღრინა მეფემ, - „მე ხომ უდიდესი 

ჯადოქარი ვარ! მაგრამ თანახმა ვარ ვუფს შევებრძოლო და თუ მომერევა, ჩემს ადგილს 

დავუთმობ“.

შემდეგ თავის მეგობარ თოლიებს ეწვია, რომლებიც ჯერ კიდევ მკვდარი დათვის ლეშით 

ნადიმობდნენ, და მოსალოდნელი ორთაბრძოლის ამბავი შეატყობინა.

„მე გავიმარჯვებ“, - თქვა ამაყად, - თუმცა ჩემი ქვეშევრდომები მართლები არიან, რადგან 

მხოლოდ მათნაირი ბეწვის პატრონს შეუძლია  მათი მორჩილების იმედი ჰქონდეს“. 

 თოლიების დედოფალმა კი მიუგო:

„გუშინ არწივს შევხვდი; ადამიანთა ქალაქისათვის დაუღწევია თავი. სწორედ მისგან 

შევიტყვე, რომ იმ ქალაქის ქუჩებში თურმე ერთი ეტლი დადის, რომელსაც უკანა მხარე  

გიგანტური დათვის ბეწვით აქვს დაფარული. ის ალბათ თქვენი ბეწვია, მეფეო, და თუ 

მიბრძანებთ, ას თოლიას გავგზავნი და ბეწვს აქ მოვატანინებ“.  

„გაგზავნე!“ - თქვა მეფემ პირქუშად და მალე სამხრეთისაკენ ასი თოლია მიიჩქაროდა.

სამი დღის განმავლობაში ისარივით ერთ ხაზზე გამწკრივებულებმა იფრინეს, სანამ 

აქეთ-იქით მიმოფანტულ სახლებს,  სოფლებსა და ქალაქებს არ მიადგნენ. შემდეგ კი ძებნას 

შეუდგნენ. 
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თოლიები მამაცები, მოხერხებულები და ჭკვიანები იყვნენ. გამგზავრებიდან მეოთხე დღეს 

დედაქალაქამდე მიაღწიეს და იქამდე დასტრიალებდნენ თავს მის ქუჩებს, სანამ ის ეტლი არ 

შენიშნეს, უკანა საჯდომზე თეთრი დათვის ბეწვი რომ ეფინა. მის დანახვაზე ასივე თოლია ერთად 

დაეშვა ძირს, ტყავს უმალ ნისკარტები სტაცეს და თან გაიტაცეს.

ძალიან ეჩქარებოდათ, რადგან დიდი ორთაბრძოლა მეშვიდე დღეს იყო დანიშნული და სწრაფად 

უნდა ეფრინათ, რათა ჩრდილოეთ პოლარულ მხარეში იმ დრომდე დაბრუნებულიყვნენ. 

ამასობაში დათვ-ჩიტა შერკინებისთვის ემზადებოდა. ბრჭყალებს ყინულის ვიწრო ნაპრალებში 

ყოფდა და ისე ილესავდა; სელაპი დაიჭირა და თავისი დიდი ყვითელი კბილების სიმაგრის 

გამოსაცდელად მისი ძვლები დახრა. თოლიების დედოფალმა კი თავის ქვეშევრდომებს მეფის 

ბუმბულის  გასწორება უბრძანა და მათაც იმდენი იშრომეს, სანამ დათვის საფარველი მთლად 

გლუვი არ გახადეს.  

მაგრამ ცას ყოველდღე მოუთმენლად  შესცქეროდნენ; მათი მზერა სამხრეთისკენ იყო 

მიპყრობილი, საიდანაც ას თოლიას მეფის საკუთარ ბეწვი უნდა მოეტანა. 

აი, მეშვიდე დღეც დადგა და მთელი მხარის თეთრმა დათვებმა მეფის გამოქვაბულთან მოიყარეს 

თავი. მათ შორის ღონიერი ვუფიც იყო, რომელსაც საკუთარ გამარჯვებაში ეჭვი არ ეპარებოდა.

„ბრჭყალებს რომ ჩავავლებ, დათვ-ჩიტას ბუმბულები სულ აქეთ-იქით გაიფანტება“, - ტრაბახობდა 

იგი და სხვებიც სიცილით ამხნევებდნენ.

მეფე იმედგაცრუებული იყო, რომ ბეწვი უკან ვერ დაიბრუნა და გადაწყვეტილი ჰქონდა, მის 

გარეშეც თავგამეტებით ებრძოლა. გამოქვაბულიდან ამაყად, მეფური იერით გამოვიდა  და 

მოწინააღმდეგის დანახვაზე ისე საშინლად დაიღრიალა, რომ ვუფს წამით გული გაუჩერდა  და 

მიხვდა, რომ ტომის ბრძენ და ძლევამოსილ მეფესთან შერკინება სახუმარო საქმე სულაც არ იყო.

ცოტა ხანში, როდესაც დათვებმა ერთმანეთისთვის ერთი-ორი ძლიერი დარტყმის მიყენება უკვე 

მოასწრეს, ვუფს გული ისევ მოეცა და გადაწყვიტა მეტოქე მუქარით დაეზაფრა.

„ახლოს მოდი, დათვ-ჩიტავ!“ - ყვიროდა იგი, - „ახლოს მოდი, რომ ეგ ბუმბულები დაგაპუტო!“

ასეთმა თავხედობამ მეფე ისე განარისხა, რომ ბუმბული ჩიტივით აეშალა და ორჯერ უფრო 

დიდი გამოჩნდა, შემდეგ მოწინააღმდეგეზე გაიწია და ისეთი ძალით ჩაარტყა, რომ ვუფს თავის 

ქალა კვერცხივით ჩაემტვრა და ძირს პირქვე გაიშხლართა. 

სანამ ერთად შეკრებილი დათვები შიშითა და გაოცებით შესცქეროდნენ  თავიანთ ძირს დაცემულ 

ფალავანს, მათ ზემოთ ცა დაბნელდა.

ასი თოლია ძირს დაეშვა და მეფეს ტანზე მზეზე ვერცხლისფრად მოელვარე ქათქათა ბეწვით 

დაფარული ტყავი გადააფარა.

შემდეგ კი, აი, რა მოხდა: როდესაც დაინახეს, რომ მათ ბრძენ და პატივსაცემ მბრძანებელს 

ძველი, კარგად ნაცნობი გარეგნობა დაჰბრუნებოდა, გრძელბეწვიანი თავები მდაბლად დაუკრეს 

და თაყვანი სცეს თეთრი დათვების ძლევამოსილ მეფეს. 

ეს ამბავი იმას გვასწავლის, რომ ჭეშმარიტი ღირსება და სიმამაცე გარეგნობაზე კი არ არის 

დამოკიდებული, შინაგანია; ამასთან, ტრაბახი და ფუჭი მუქარა ბრძოლაში იარაღად არ გამოდგება. 
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მანდარინი1  და პეპელა

დიდი ხნის წინათ, კიანგ-ჰოში ერთი მანდარინი ცხოვრობდა, რომელიც იმდენად 

ბრაზიანი და უხასიათო იყო, რომ არავის უყვარდა. იგი ყოველ შემხვედრს ეუხეშებოდა 

და ეჩხუბებოდა; გაღიმებული ან მხიარული არასოდეს ენახათ. მანდარინს განსაკუთრებით 

ბიჭები და გოგონები ეჯავრებოდა, რადგან ბიჭები რომ ამასხარავებდნენ, გული მოსდიოდა, 

გოგონების დაცინვა კი თავმოყვარეობას ულახავდა.

 როდესაც ყველას ისე შეაძულა თავი, რომ აღარავინ ელაპარაკებოდა, მისმა ამბავმა 

იმპერატორის ყურამდეც მიაღწია და მანდარინს უბრძანა, ამერიკაში გადასახლებულიყო. 

ასეთი გადაწყვეტილება მანდარინს სწორედაც რომ ხელს აძლევდა, მაგრამ წასვლამდე 

ბრძენი ჯადოქრის, ჰაოტ-საის კუთვნილი „ჯადოქრობის დიდი წიგნი“  მოიპარა, თავისი მცირე 

დანაზოგიც აიღო და ამერიკაში გემით გაემგზავრა.

მანდარინი ერთ ქალაქში დასახლდა, ამერიკის შუა დასავლეთ რომ ნაწილში მდებარეობდა, 

და სამრეცხაო გახსნა, რაც ალბათ ყველა ჩინელის ბუნებრივი მისწრაფებაა,  ყული2   იქნება 

იგი თუ მანდარინი.

იმავე  ქალაქში მცხოვრები სხვა ჩინელების გაცნობა არც უცდია, უბრალოდ, შეხვედრისას, 

ქუდზე რომ წითელ ღილს დაუნახავდნენ, როგორც ნამდვილ მანდარინს თავის მდაბლად 

დაკვრით ესალმებოდნენ. სამრეცხაოზე თეთრ-წითელი აბრა გამოფინა და ვინც მასთან 

სარეცხს მიიტანდა, ქაღალდის ქვითრებს აძლევდა. ამ ქვითრებზე გამოყვანილი ჩინური 

იეროგლიფები ერთადერთი რამ იყო, რაც მანდარინმა ძველი ცხოვრებიდან შეინარჩუნა.

ერთხელაც, ბრაზიანი მანდარინი მეინ სტრიტის 263 1/2 ნომერში მდებარე სარდაფში 

მოწყობილ სამრეცხაოში რომ აუთოებდა, თავი ასწია და ფანჯარაზე მობჯენილი ბავშვების 

  1.   ისტ. მანდარინი (ფეოდალური ჩინეთის უმაღლესი სახელმწიფო მოხელე) [https://dictionary.ge/ka/]

  2 .  შავი მუშა აზიის ზოგ ქვეყანაში. [http://www.nplg.gov.ge/gwdict/index.php?a=term&d=3&t=43914]
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სახეები დაინახა.  როგორც წესი, ჩინელები ბავშვებს ემეგობრებიან, მაგრამ ამ კაცს ბავშვები 

ეზიზღებოდა და მათი იქიდან გაყრა სცადა, მაგრამ დაუბრუნდა თუ არა სამუშაოს, ბავშვები 

ისევ ფანჯარას მოაწყდნენ, თან ეშმაკურად უღიმოდნენ.

გამწარებულმა მანდარინმა მანჩუს ენაზე შემაძრწუნებელი სიტყვები წარმოთქვა და საშიში 

ჟესტები გააკეთა, მაგრამ ამან ვერ უშველა. ბავშვები იმდენ ხანს დარჩნენ, რამდენიც სურდათ 

და მეორე დღესაც სკოლის შემდეგ პირდაპირ მასთან მოირბინეს. ასე მეორდებოდა ყოველ 

დღე, რადგან ჩინელს რომ ფანჯარასთან დგომით აღიზიანებდნენ, სწორედ ის მოსწონდათ.

კვირას ბავშვები აღარ მოსულან, ჩინელი კი, რომელსაც ღმერთი არ სწამდა, თავის 

პატარა სამრეცხაოში მუშაობას განაგრძობდა, როდესაც ღია კარიდან მის ოთახში პეპელა 

შემოფრინდა და აქეთ-იქით ფარფატს მოჰყვა.

მანდარინმა კარი დაკეტა და პეპელას იქამდე სდია, სანამ არ დაიჭირა. შემდეგ ორი 

ქინძისთავი აიღო და ლამაზი ფრთებით კედელზე მიაჯაჭვა. ამით მისთვის ტკივილი არ 

მიუყენებია, რადგან პეპლებს ფრთებში გრძნობა არა აქვთ, მაგრამ პატიმრად კი გაიხადა.

პეპელა საკმაოდ მოზრდილი იყო და მის ფრთებზე სიმეტრიულად განლაგებული ფერად-

ფერადი, დახვეწილი ორნამენტები  ტაძრის ვიტრაჟებს მოგაგონებდათ.

მანდარინმა ხის უჯრა გამოაღო და ჰაოტ-საისგან მოპარული ჯადოქრობის დიდი წიგნი 

ამოიღო. დიდხანს ფურცლა წიგნი და ბოლოს იმ ადგილს მიაგნო, სადაც აღწერილი იყო „თუ 

როგორ ვისწავლოთ პეპლების ენა“. ტექსტი ყურადღებით წაიკითხა, შემდეგ იქ მითითებული 

ფორმულის მიხედვით თუნუქის ფინჯანში  ჯადოსნური სასმელი მოამზადა და დაღრეჯილი 

სახით დალია. ჯადოს მიღებისთანავე პეპელას თავის ენაზე დაელაპარაკა:

„ჩემს ოთახში რატომ შემოფრინდი?“

„ფუტკრის ცვილის სუნი მეცა და ვიფიქრე, იქნებ თაფლი ვიპოვო-მეთქი“.

„ახლა კი ჩემი ტუსაღი ხარ“, - მიუგო მანდარინმა, - და თუ მომინდება მოგკლავ, ან 

კედელზე მიჯაჭვულს დაგტოვებ, სანამ შიმშილით სული არ ამოგხდება“.

„ალბათ ასეც იქნება“, - უპასუხა პეპელამ, - „მაგრამ ჩემი მოდგმა დიდხანს მაინც ვერ  

ცოცხლობს და ცოტა ადრე მოვკვდები თუ გვიან, ამით მაინც არაფერი შეიცვლება“.

„და მაინც სიცოცხლე გირჩევნია, ხომ ასეა?“ - ჩაეკითხა მანდარინი.

„დიახ, სიცოცხლე საამურია, სამყარო კი - მშვენიერი. სიკვდილი სულაც არ მეჩქარება“.

„მაშინ“, - თქვა მანდარინმა, - „მე სიცოცხლეს გაჩუქებ, გრძელსა და საამურ სიცოცხლეს, 

თუ დამპირდები, რომ ცოტა ხნით დამემორჩილები და რასაც გიბრძანებ, შეასრულებ“.

„კი მაგრამ, პეპელა ადამიანს რით უნდა ემსახუროს?“ - გაიკვირვა მწერმა.

„წესით, არაფრით, - უთხრა ჩინელმა, - „მაგრამ მე ჯადოქრობის წიგნი მაქვს, საიდანაც 

ბევრი უცნაური რამის სწავლა შეიძლება. აბა, მპირდები?“

„დიახ, რა თქმა უნდა“, - უპასუხა პეპელამ, - „რადგან მონობის დროსაც კი შევძლებ 

ცოტათი მაინც გავიხარო სიცოცხლით, სიკვდილი კი ყველაფრის დასასრულია“.

 „მართალია“, - თქვა მანდარინმა, - „პეპლებს ხომ სული არ აქვთ და ერთზე მეტი 

სიცოცხლე არ ეძლევათ“.

„მაგრამ მე უკვე სამი ცხოვრებით ვიცხოვრე“, - ამაყად განაცხადა პეპელამ, - „თავიდან 

მუხლუხო ვიყავი, შემდეგ ჭუპრი და ბოლოს პეპლად გადავიქეცი. შენ კი სულ ჩინელი იყავი, 

თუმცა, ვაღიარებ, რომ შენი სიცოცხლე ჩემსაზე ხანგრძლივია“.

„მე ბევრი დღით გაგიხანგრძლივებ სიცოცხლეს, თუ დამემორჩილები“, - უთხრა პეპელას 

ჩინელმა, - „ჯადოქრობის წყალობით ამის გაკეთება სულ ადვილად შემიძლია“.

 „რასაკვირველია, დაგემორჩილები“,  - უპასუხა პეპელამ დაუფიქრებლად.

„მაშ, მომისმინე: ბავშვებს ალბათ იცნობ, არა? ბიჭებს და გოგონებს.“  

„როგორ არ ვიცნობ. ისინიც დამდევენ და ცდილობენ დამიჭირონ, როგორც შენ დამიჭირე“,- 

თქვა პეპელამ.

„მე კი დამცინიან და ფანჯრიდან მამასხარავებენ“, - განაგრძო მანდარინმა ღვარძლიანად, 

- „ამიტომაც, ისინი შენი მტრებიც არიან და ჩემიც. მაგრამ ჯადოქრობის წიგნისა და შენი 

დახმარებით, მათზე შურს ვიძიებთ იმ წყენისთვის, რაც მოგვაყენეს“.
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 „მე შურისძიება დიდად არ მაინტერესებს“, - თქვა პეპელამ, - „ისინი ხომ ბავშვები არიან 

და, ბუნებრივია, უნდათ ისეთი ლამაზი ქმნილების დაჭერა, როგორიც მე ვარ“.

„სამაგიეროდ მე მაინტერესებს! შენ კი მე მემორჩილები“, - მკვახედ მოუჭრა მანდარინმა, 

- „შენი არ ვიცი, მაგრამ მე შურს ნამდვილად ვიძიებ“.

შემდეგ კედელზე, პეპლის თავთან ახლოს, ბადაგის წვეთი  მიაპკურა და უთხრა:

„სანამ ჩემს წიგნს წავიკითხავ და ჯადოს მოვამზადებ, შეგიძლია, ჭამო“.

ამრიგად, პეპელამ ბადაგს მოულხინა, ჩინელი კი თავის წიგნს ჩაუჯდა, შემდეგ კი  თითბრის 

ფინჯანში ჯადო მოამზადა.

როცა ჯადო მზად იყო, მანდარინმა პეპელა კედლიდან მოხსნა და უთხრა:

„გიბრძანებ, ჯადოსნურ სითხეში  წინა ორი ფეხი დაისველო და იქამდე იფრინო, სანამ 

პირველი ბავშვი არ შეგხვდება.  სულ ერთია, გოგო იქნება თუ ბიჭი, ახლოს მიდი და ფეხებით 

შუბლზე შეეხე. როგორც წიგნი ამბობს, ვისაც ასე შეეხებიან, ღორად იქცევა და სამუდამოდ 

ასე დარჩება. შემდეგ კვლავ ჩემთან დაბრუნდი და ისევ დაისველე ფეხები ჯადოში. ასე 

მთელი ჩემი მტრები, ანუ ბავშვები, უბადრუკ ღორებად გადაიქცევიან, ჯადოქრობაში კი 

ბრალს ვერავინ დამდებს“.

„კარგი, რაკი შენი ბრძანება ასეთია, გემორჩილები“, - უთხრა პეპელამ. ამის შემდეგ 

თავისი ექვსი ფეხიდან ყველაზე მოკლე, წინა ფეხები ფინჯანში ჩაყო და კარიდან გაფრინდა. 

გადაუფრინა სახლებს და ქალაქის ბოლოს მიაღწია. იქ კი ყვავილების ბაღში დაეშვა და სულ 

გადაავიწყდა ბავშვების ღორებად გადაქცევა რომ ჰქონდა დავალებული.

სანამ ყვავილიდან ყვავილზე დაფარფატებდა, ფეხებიდან ჯადოსნური სითხე სულ მოსცილდა 

და როცა მზის ჩასვლისას, თავისი ბატონი მანდარინი ბოლოს და ბოლოს გაახსენდა, რომც 

მოენდომებინა, ვერცერთ ბავშვს ზიანს ვეღარ მიაყენებდა.

თუმცა, არც აპირებდა.
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„იმ საშინელ ჩინელს ბავშვები ეზიზღება და მათი განადგურება უნდა“, - ფიქრობდა 

პეპელა, - „მე კი ბავშვები ძალიანაც მომწონს და არაფერს დავუშავებ. ჩემს ბატონთან 

აუცილებლად უნდა დავბრუნდე, რადგან იგი ჯადოქარია, მიპოვის და მომკლავს, მაგრამ 

ადვილად მოვატყუებ“.

როდესაც პეპელა მანდარინის სამრეცხაოში შეფრინდა, ჩინელმა მოუთმენლად ჰკითხა:

„აბა, ბავშვი თუ შეგხვდა?“

„შემხვდა“, - წყნარად მიუგო პეპელამ, - „ლამაზი, ოქროსთმიანი გოგონა იყო, ახლა კი 

ღრუტუნა ღორია!“

„რა კარგია! რა კარგია!“ - შესძახა მანდარინმა და თავის ოთახში სიხარულით აცეკვდა. 

„ვახშმად ბადაგს მოგართმევ, ხვალ კი ორი ბავშვი უნდა გადააქციო ღორებად“.

პეპელას არაფერი უპასუხია, უხმოდ მიირთვა ბადაგი. რადგან სული არ ჰქონდა, არც 

სინდისი აწუხებდა და სინდისის გარეშე ძალიან მოხერხებულად ატყუებდა მანდარინს, თან 

ეს სიამოვნებასაც კი ანიჭებდა.

მეორე დილით, პეპელამ მანდარინის ბრძანებით ფეხები ისევ ჯადოსნურ სითხეში დაისველა 

და ბავშვების საძებნელად გაფრინდა.

როდესაც ქალაქის კიდემდე მიაღწია, ერთგან, საღორეში ღორი შენიშნა, ღობეზე ჩამოჯდა 

და პირუტყვის შემხედვარემ გაიფიქრა:

„თუ ჯადოსნური ხსნარის წასმით ბავშვი ღორად იქცევა, ნეტავ, ღორს რა დაემართება?“

და მაგიის ხელოვნების ამ დეტალის გასარკვევად პეპელა ძირს ჩამოფრინდა და წინა 

ფეხები ღორს შუბლზე შეახო. ღორი წამსვე გაუჩინარდა და მის ადგილას გაბურძგნულთმიანი, 

ჭუჭყიანი ბიჭი გაჩნდა, რომელიც საღორიდან გადმოხტა და ქუჩაში  ხმამაღალი ყიჟინით 

გავარდა. 

„სასაცილოა“, - ჩაილაპარაკა პეპელამ თავისთვის, - „მანდარინი ნამდვილად 

გაბრაზდებოდა, რომ იცოდეს, რომ მის შემაწუხებლებს კიდევ ერთი დავუმატე“. 

პეპელა ფარფატით გაჰყვა ბიჭს, რომელიც შეჩერდა და კატას ქვა ესროლა, მაგრამ ფისომ 

ხეზე აასწრო, სადაც ქვებისაგან ხშირი ტოტები იცავდა. შემდეგ ბიჭმა ახლადდარგული ბაღი 

აღმოაჩინა და იქამდე თელა ყვავილნარი ფეხით, სანამ თესლები ირგვლივ არ მიმოიფანტა 

და მთელი ბაღი არ განადგურდა. მერე წკეპლა იპოვა და მინდორში წყნარად მობალახე 

ხბოს ჩაარტყა, ხოლო როცა საწყალი პირუტყვი შესაბრალისი ბღავილით გაიქცა, სიცილით 

უკან დაედევნა დამფრთხალ ცხოველს, თან წკეპლას ურტყამდა. 

„თუ ყველა ბავშვი ამ ბიჭივით ბოროტი და მავნეა“, - გაიფიქრა პეპელამ, - „მაშინ სულაც 

არ მიკვირს, რომ მანდარინს ასე სძულს ბავშვები“.

ხბო რომ გაექცა, ბიჭი გზაზე დაბრუნდა, სადაც სკოლაში მიმავალ ორ გოგონას გადააწყდა. 

ერთ-ერთ მათგანს ხელში წითელი ვაშლი ეჭირა. ბიჭმა ვაშლი ხელიდან გამოგლიჯა და ჭამა 

დაიწყო. პატარა გოგონა ატირდა, მისმა უფრო გაბედულმა და შეუპოვარმა ამხანაგმა კი ბიჭს 

დაუყვირა:

„გრცხვენოდეს, შე საზიზღარო ბიჭო!“

ამის პასუხად ბიჭმა იმ მშვენიერ გოგონას სახეში გაარტყა და ისიც აატირა.

პეპელას სული და სინდისი კი არ ჰქონდა, მაგრამ ძალიან გულჩვილი იყო. ამიტომაც 

გადაწყვიტა, რომ ბიჭისთვის ჭკუა ესწავლებინა.

„თუ არსებობის საშუალებას მივცემ“, - ფიქრობდა იგი, - „საკუთარ თავს ვერასდროს 

ვაპატიებ, რადგან ეს ურჩხული დილიდან საღამომდე ბოროტების მეტს არაფერს გააკეთებს“.

ამრიგად, პეპელა ბიჭს პირდაპირ სახეზე მიაფრინდა და შუბლზე სითხეში ამოვლებული 

წინა ფეხები მოუსვა.

ბიჭი იმწამსვე გაქრა და მის ნაცვლად გზაზე ღორი გამოჩნდა, რომელიც ღრუტუნით გაიქცა 

საღორისკენ.

პეპელამ შვებით ამოისუნთქა.
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„ამჯერად ნამდვილად გამოვიყენე ბავშვზე მანდარინის ჯადო“, - წაიჩურჩულა მსუბუქ 

ნიავს ადევნებულმა პეპელამ, - „თუმცა რადგან ის ბავშვი თავიდან ღორი იყო, არაფერი 

დაშავებულა. პატარა გოგონები ისეთი ნაზები და საყვარლები იყვნენ, რომ სიკვდილის შიშიც 

ვერ მაიძულებდა მათთვის ზიანის მიყენებას, მაგრამ თუ ყველა ბიჭი იმ ღორს ჰგავს, მაშინ 

მანდარინის ბრძანებებს უყოყმანოდ შევასრულებდი“.

შემდეგ პეპელამ ვარდის ბუჩქზე მოიკალათა და საღამომდე იქ ისვენებდა. მზე რომ 

ჩავიდა, თავის ბატონთან დაბრუნდა.

„რა ქენი, გადააქციე ორი ბავშვი ღორებად?“ - ჰკითხა მანდარინმა მაშინვე.

„გადავაქციე“, - უპასუხა პეპელამ, - „ერთი ძალიან ლამაზი, შავთვალა ჩვილი იყო, 

მეორე კი - ჭორფლიანი და წითელთმიანი ფეხშიშველა პირველკლასელი ბიჭი“.

„რა კარგია, რა კარგი!“ - აღტაცებისაგან წამოიძახა მანდარინმა. „ყველაზე მეტად სწორედ 

ეგენი მაწვალებენ, სადაც პირველკლასელ ბიჭს შეხვდები, ყველა ღორად გადააქციე!“

„კეთილი“, - მშვიდად უპასუხა პეპელამ და ბადაგით ივახშმა.

პეპელამ ასე კიდევ რამდენიმე დღე გაატარა. მზის ჩასვლამდე უმიზნოდ დაჰფარფატებდა 

თავს ყვავილნარებს, ღამით კი მანდარინთან ბრუნდებოდა და თავის შეთხზულ ამბებს 

უყვებოდა იმის შესახებ, თუ როგორ გადააქცია ბავშვები ღორებად. ზოგჯერ ვითომ ერთი 

ბავშვი ჰყავდა ღორად გადაქცეული, ზოგჯერ - ორი, იშვიათად კი - სამი. მანდარინი კი 

პეპლის მონათხრობს ყოველთვის ერთნაირი აღტაცებით ხვდებოდა და ვახშმად ბადაგს 

ასმევდა. 

ერთ საღამოს, პეპელამ გადაწყვიტა ცოტათი განსხვავებული ამბავი მოეყოლა, რომ 

მანდარინს ეჭვი არ გასჩენოდა და როდესაც ბატონმა ჰკითხა, დღეს რომელი ბავშვი გადააქციე 

ღორადო, ასეთი ტყუილი უთხრა:

„ჩინელი ბიჭი იყო და რომ შევეხე, შავ ღორად გადაიქცა“.

ამან მანდარინი, რომელიც იმ დღეს გამორჩეულად ცუდ გუნებაზე იყო, ძალიან განარისხა 

და გაბოროტებულმა პეპელას თითი ისე უხეშად წაკრა, რომ კინაღამ ლამაზი ფრთა 

მოამტვრია. მას აღარ ახსოვდა, რომ უწინ ჩინელი ბიჭებიც დასცინოდნენ და ახლა მხოლოდ 

ამერიკელი  ბიჭები სძულდა.

მაგრამ ამ შეურაცხყოფამ პეპელა მეტად აღაშფოთა. ბადაგზე უარი თქვა და მთელი 

საღამო მოღუშული იყო, რადგან უკვე ისე ეზიზღებოდა მანდარინი, როგორც ამ უკანასკნელს 

- ბავშვები. 

დილა რომ გათენდა, პეპელა კვლავ სიბრაზისაგან კანკალებდა, მაგრამ მანდარინმა 

დაუყვირა:

„სწრაფად, უბადრუკო მონავ, გუშინდელი საქციელის გამოსასწორებლად დღეს ოთხი 

ბავშვი უნდა გადააქციო ღორებად“. 

მაგრამ პეპელას ხმა არ გაუცია. პატარა შავი თვალები ბოროტად უბრწყინავდა და 

როგორც კი ფეხები ჯადო-ხსნარში დაისველა, მანდარინს სახეში მიაფრინდა და მის მახინჯ, 

ბრტყელ შუბლს შეეხო.

ცოტა ხანში სამრეცხაოში ერთი ჯენტლმენი შემოვიდა და მანდარინის ნაცვლად საძაგელი, 

გაძვალტყავებული ღორი დახვდა, რომელიც ოთახში დარბოდა და საცოდავად ჭყიოდა.

პეპელა წყაროსთან მიფრინდა და ჯადოსნური სითხის ნარჩენები ფეხებიდან ჩამოიბანა, 

ღამე კი ვარდის ბუჩქზე გაატარა.
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მძარცველების სკივრი

იმ ნაშუადღევს მართას შინ მარტო დატოვებას არავინ აპირებდა, მაგრამ, სხვადასხვა 

მიზეზით, ყველას სახლიდან გასვლა მოუწია. მისის მაკფარლენდი აზარტული თამაშის 

საწინააღმდეგო ქალთა ლიგის მიერ ორგანიზებულ ყოველკვირეულ ბანქოს თამაშზე იყო 

წასასვლელი. დაიკო ნელს შეყვარებულმა მოულოდნელად დაურეკა და მანქანით შორს 

გასეირნება შესთავაზა. მამა, როგორც ყოველთვის, სამსახურში იყო. მერი ენს დასვენების 

დღე ჰქონდა, ხოლო რაც შეეხება ემელინს, ის კი ნამდვილად უნდა დარჩენილიყო სახლში 

და პატარა გოგონასთვის მიეხედა, მაგრამ ემელინი მეტად მოუსვენარი ბუნებისა იყო.

„წინააღმდეგი ხომ არ იქნებით, მის, რომ სულ ცოტა ხნით ქუჩის მეორე მხარეს გადავიდე 

და მისის კარლტონის მოახლეს ერთი-ორი სიტყვა ვუთხრა?“ - ჰკითხა მან მართას.

„რა თქმა უნდა, არა“, - მიუგო ბავშვმა, - „სჯობს უკანა კარი ჩაკეტო და გასაღები თან 

წაიღო, რადგან მე მეორე სართულზე ვიქნები“.

„როგორც მეტყვით, მის“, - თქვა გახარებულმა მოახლემ და მეგობართან გაიქცა, რომ 

ნაშუადღევი მასთან გაეტარებინა, მართა კი მარტო დატოვა იმხელა სახლში, თანაც გარედან 

ჩაკეტილი. 

პატარა გოგონამ ახალ წიგნში რამდენიმე გვერდი წაიკითხა, ნაქარგს კიდევ რამდენიმე 

ორნამენტი მიუმატა და თავის საყვარელ ოთხ თოჯინასთან ერთად „სტუმრობანას“ თამაში 

დაიწყო. უცებ გაახსენდა, რომ სხვენში თოჯინების სახლი იყო, რომელიც თვეების 

განმავლობაში არ გამოეყენებინა, ჰოდა, გადაწყვიტა მისთვის მტვერი მოეცილებინა და 

მოეწესრიგებინა.

ამ აზრით შთაგონებული გოგონა სახურავის ქვეშ მდებარე დიდ ოთახში დახვეული კიბით 

ავიდა. ოთახი მშვენივრად იყო განათებული, რადგან შუქი სამი სარკმლიდან შემოდიოდა. 

თბილი და სასიამოვნო ოთახი იყო. კედლების გასწვრივ მწკრივებად ელაგა ყუთები და 

სკივრები, ერთად დახვავებული ხალიჩები, დაზიანებული ავეჯი, ფუთებად შეკრული 

გადასაგდები ტანსაცმელი და მეტ-ნაკლები ღირებულების მქონე ათასგვარი წვრილმანი. ამის 

მსგავსი სხვენი ყველა კარგად მოწყობილ სახლს აქვს, ამიტომ მის აღწერას აღარ მოვყვები.

თოჯინების სახლისათვის ადგილი შეეცვალათ, მაგრამ ცოტა ხნის ძებნის შემდეგ მართამ 

ის მაინც იპოვა დიდი საკვამურის ახლოს კუთხეში. 

გოგონამ თოჯინების სახლი გამოიღო და მის უკან შავი ხის სკივრი შენიშნა. ეს სკივრი 

ძია უოლტერს იტალიიდან გამოეგზავნა წლების წინ, მაშინ, როცა მართა ჯერ დაბადებულიც 

არ იყო. ერთხელ დედა მოუყვა, რომ ამ სკივრს გასაღები არ ჰქონდა, რადგან ძია უოლტერს 

სურდა იგი მხოლოდ მისი დაბრუნების შემდეგ გაეხსნათ. გოგონამ ისიც იცოდა, რომ ეს 

მოხეტიალე ბიძია, რომელიც კარგი მონადირე იყო, აფრიკაში სპილოებზე სანადიროდ 

წავიდა და მას შემდეგ მის შესახებ აღარაფერი სმენიათ. 

რაკიღა სკივრმა შემთხვევით მართას ყურადღება მიიპყრო, პატარა გოგომ იგი ყურადღებით 

შეათვალიერა. 

დიდი სკივრი იყო, დედას ჩემოდანზე დიდიც კი. ფერგადასული თითბრის ლურსმნებით 

მოეჭედათ. მძიმეც იყო, რადგან, როცა მართამ მისი ძირიდან ოდნავ აწევა სცადა, ძვრაც ვერ 

უყო. სახურავს კი გვერდზე გასაღების ჭრილი ჰქონდა დატანებული. მართა დაიხარა და საკეტი 

შეამოწმა, აშკარა იყო, რომ ამ საკეტის გაღებას კარგა დიდი გასაღები დასჭირდებოდა. 

შემდეგ, როგორც თავადაც მიხვდებით, პატარა გოგონას ძალიან მოუნდა ძია უოლტერის 

დიდი სკივრის გაღება და იმის ნახვა, თუ რა იდო შიგნით. ცნობისმოყვარეობა ხომ ყველას 

გვახასიათებს და რაღა პატარა გოგონები იქნებიან გამონაკლისი.

„არა მგონია, ძია უოლტერი ოდესმე დაბრუნდეს“, - გაიფიქრა ბავშვმა, - „ერთხელ 

მამამ თქვა, ალბათ სპილო მოკლავდაო. გასაღები რომ მქონდეს...“ უცბად შეჩერდა და 

პატარა ხელებით ტაში შემოჰკრა, რადგან გაახსენდა, რომ თეთრეულის კარადის თაროზე 

გასაღებებით სავსე დიდი კალათი იდო. რანაირი ფორმისა და ზომის გასაღები აღარ ეწყო 

იმ კალათში და ვინ იცის, იქნებ რომელიმე იმ იდუმალებით მოცულ სკივრსაც მორგებოდა!

გოგონამ კიბე ჩაირბინა, კალათი მოძებნა და სხვენში აიტანა. შემდეგ თითბრის ლურსმნებით 

მოჭედილ სკივრს მიუჯდა და გასაღებების სინჯვას შეუდგა: ერთმანეთის მიყოლებით არგებდა 
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გასაღებებს იმ უცნაურ, ძველებურ საკეტს. ზოგი მეტისმეტად დიდი იყო, უმეტესობა  კი - 

პატარა; ზოგი გასაღები ჭრილში კი შედიოდა, მაგრამ არ ტრიალდებოდა; ერთი  ისე უცბად 

გაიჭედა, რომ მართას შეეშინდა, ვაითუ ვეღარ გამოვიღოო. ბოლოს, როდესაც კალათი 

თითქმის დაცარიელდა, უცნაური ფორმის ძველებური თითბრის გასაღები მოხვდა ხელში. 

ეს გასაღები საკეტში სულ ადვილად შესრიალდა. გოგონამ სიხარულით შეჰყვირა და ორივე 

ხელით გადაატრიალა გასაღები; შემდეგ მკვეთრი ჩხაკუნი გაისმა და წამში სკივრის მძიმე 

სახურავი თავისით აიხადა!

პატარა გოგონა დაიხარა და შიგნით ჩაიხედა, მაგრამ ისეთი რამ დაინახა, რომ 

გაოცებისაგან უკან  დაიხია.

სკივრიდან ძალიან ნელა და ფრთხილად მამაკაცი ამოვიდა; იგი იატაკზე დადგა, გაიჭიმა, 

შემდეგ ქუდი მოიხადა და გაოგნებულ ბავშვს თავი ზრდილობიანად დაუკრა.

მაღალი და გამხდარი იყო, სახე კი მზისგან მეტისმეტად გარუჯოდა, უფრო სწორად,  

დასწვოდა. 

მას მეორე კაცი ამოჰყვა, ძილმორეული სკოლის მოსწავლესავით რომ ამთქნარებდა და 

თვალებს იფშვნეტდა. იგი საშუალო ტანისა იყო, კანი კი პირველი კაცივით მზისგან დამწვარი 

ჰქონდა.

სანამ მართა ამ საოცარ სანახაობას პირდაღებული უყურებდა, სკივრიდან მესამე კაციც 

ამოძვრა. კანის ფერი მასაც დანარჩენი ორის მსგავსი ჰქონდა, მაგრამ მათთან შედარებით  

დაბალი და მსუქანი იყო.

სამივე უცნაურად იყო გამოწყობილი. ოქროსფერ სირმებშემოვლებული წითელი ხავერდის 

მოკლე ქურთუკები და მუხლებთან ვერცხლის ღილებით შეკრული ცისფერი ატლასის  ბრიჯები 
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ეცვათ. წინდები ფართო წითელი, ყვითელი და ცისფერი ლენტებით ჰქონდათ შეკრული, წოწოლა 

და ფართოფარფლიან ქუდებზე კი ძალიან გრძელი და კაშკაშა ლენტები უფრიალებდა.

ყურებში დიდი ოქროს რგოლები გაერჭოთ, ქამრებში კი - ბლომად დანები და პისტოლეტები. 

შავი, მოელვარე თვალები და გრძელი, მრისხანე ულვაშები ჰქონდათ, ბოლოში ღორის 

კუდივით დაგრეხილი.

„ღმერთმანი! კარგი მძიმეები კი ყოფილხართ“, - წამოიძახა მსუქანმა, როდესაც ხავერდის 

ქურთუკი გაისწორა და ცისფერი ბრიჯიდან მტვერი ჩამოიბერტყა, - „სულ გამჭყლიტეთ“.

„ეს გარდაუვალი იყო, ლუიჯი“, - უპასუხა გამხდარმა გულგრილად, - „ზემოდან სკივრის 

სახურავი მეფარა და იმიტომ გაწვებოდი, თუმცა მაინც ვწუხვარ“.

„რაც შემეხება მე“, - თქვა საშუალო ტანის კაცმა, თანაც სიგარეტი გაახვია და გააბოლა, 

- „მადლობელი უნდა იყო, რომ ამდენი წელი შენი უახლოესი მეგობარი ვიყავი, ასე რომ, 

წუწუნს მორჩი“.

 „სხვენში მოწევა არ შეიძლება“, - თქვა მართამ, რომელიც სიგარეტის დანახვაზე 

გაოგნებისაგან გამოერკვა, - „ასე შეიძლება ხანძარი გააჩინოთ“.

საშუალო ტანის კაცი, რომელმაც გოგონა ახლაღა შენიშნა, მისკენ მიბრუნდა და თავი 

დაუკრა.

„რადგან ლედი მთხოვს“, - თქვა მან, - „სიგარეტს გადავაგდებ“, შემდეგ კი სიგარეტი ძირს 

დააგდო და ფეხით გასრისა.

„თქვენ ვინ ხართ?“ - იკითხა მართამ, რომელიც აქამდე იმდენად გაოცებული იყო, რომ 

შეშინება ვერც კი მოასწრო.
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„ნება გვიბოძე წარმოგიდგეთ“, - წარმოთქვა გამხდარმა კაცმა და ქუდი  მოხდენილად 

გაიქნია. „ეს ლუიჯია“, მიუთითა მსუქან ამხანაგზე, რომელმაც გოგონას თავი  დაუკრა; „ეს - 

ბენი“, ახლა საშუალო ტანის კაცმაც დაუკრა თავი; „მე კი ვიქტორი ვარ. ჩვენ სამი ბანდიტი 

ვართ, იტალიელი ბანდიტები“.

„ბანდიტები?!“ - წამოიძახა თავზარდაცემულმა მართამ.

„ზუსტად. ჩვენ სამნი რომ ვართ, ისეთი საშინელი და სასტიკი სამი ბანდიტი ალბათ მთელს 

მსოფლიოში არ  მოიძებნება“ - ამაყად განაცხადა ვიქტორმა.

„ეგრეა“, - თქვა მსუქანმა და სერიოზული სახით თავი  დააქნია.

„მაგრამ, ეს ხომ სიბოროტეა!“ - შეჰყვირა მართამ.

„დიახ, ნამდვილად“, - უპასუხა ვიქტორმა, - „ჩვენ უკიდურესად და შემზარავად ბოროტები 

ვართ. შესაძლოა, მთელს მსოფლიოში ვერ იპოვო სამი კაცი, რომლებიც იმათზე ბოროტები 

იქნებიან, ახლა შენს წინ რომ დგანან“. 

„ეგრეა“, - კმაყოფილებით კვერი დაუკრა მსუქანმა.

„მაგრამ ასეთი ბოროტები არ უნდა იყოთ“, - უთხრა პატარა გოგონამ, „ეს ... ეს... ხომ 

უსინდისობაა!“

ვიქტორმა თვალები დახარა და გაწითლდა.

„უსინდისობა?!“ - შეძრწუნებისგან პირი დააღო ბენიმ.

„მკაცრი სიტყვაა“, - თქვა ლუიჯიმ სევდიანად და სახე ხელებში ჩარგო.

„არ მეგონა“, - ჩაიბუტბუტა ვიქტორმა მოზღვავებული ემოციისაგან ჩამწყდარი ხმით, 

- „ოდესმე ასე თუ გაგვლანძღავდნენ - თან ვინ, ლედი! და მაინც, იქნებ დაუფიქრებლად 

წამოგცდათ. ისიც უნდა გაითვალისწინოთ, მის, რომ ჩვენს სიბოროტეს გამართლება აქვს. აბა, 

მიბრძანეთ, როგორ ვიყოთ ბანდიტები, თუ ბოროტები არ ვიქნებით?“

მართა საგონებელში ჩავარდა და შეფიქრიანებულმა თავი გააქნია, მაგრამ უცბად რაღაც 

გაახსენდა.

„ბანდიტებად ვეღარ დარჩებით“,  - თქვა მან, - „რადგან ახლა ამერიკაში ხართ“.

„ამერიკაში?!“ - შესძახა სამივემ ერთხმად.

„დიახ, ჩიკაგოში ბრძანდებით, პრეარი ავენიუზე. ძია უოლტერმა იტალიიდან ამ სკივრით 

გამოგგზავნათ“.

ამ განცხადებამ ბანდიტები ძლიერ დააბნია. ლუიჯი ძველ, გატეხილ სარწეველა სავარძელზე 

ჩამოჯდა და შუბლი ყვითელი აბრეშუმის ცხვირსახოცით მოიწმინდა. ბენი და ვიქტორი კი 

სკივრს მიეყუდნენ და მართას გაფითრებულები, გაფართოებული თვალებით მიაშტერდნენ. 

ცოტათი გონს რომ მოეგო, ვიქტორმა წამოიწყო:

„შენმა ბიძია უოლტერმა  დიდი ზინი მოგვაყენა“, - თქვა მან, - „ჩვენს  საყვარელ იტალიას 

მოგვწყვიტა, სადაც ბანდიტებს დიდ პატივს სცემენ, და უცხო ქვეყანაში ჩამოგვიყვანა, სადაც 

ისიც კი არ ვიცით, ვინ გავძარცვოთ ან გამოსასყიდი რამდენი მოვითხოვოთ“.

„ეგრეა!“ - თქვა მსუქანმა კაცმა და სიმწრით ფეხზე ხელი შემოირტყა.

„იტალიაში კი ისეთი კარგი რეპუტაციით ვსარგებლობდით!“ - სინანულით დაამატა ბენიმ.

„შეიძლება ძია უოლტერს თქვენი გამოსწორება უნდოდა“, - აზრი გამოთქვა მართამ.

„ანუ, ჩიკაგოში ბანდიტები სულ არ არიან?“ - იკითხა ვიქტორმა.

„აქ“, - მიუგო გოგონამ და ახლა თვითონ გაწითლდა, - „მათ ბანდიტებს არ ვეძახით“.

„აბა, თავი როგორ ვირჩინოთ?“ - იკითხა ბენიმ სასოწარკვეთით.

„დიდ ამერიკულ ქალაქში უამრავი რამის გაკეთება შეიძლება“, - უპასუხა ბავშვმა, - 

„მამაჩემი იურისტია“ (ბანდიტებს გააჟრიალათ), „დედაჩემის ბიძაშვილი კი პოლიციის 

ინსპექტორია“. 

„ააა“, - თქვა ვიქტორმა, - „ეგ კარგი სამსახურია. პოლიციას ნამდვილად სჭირდება 

ინსპექტირება, განსაკუთრებით იტალიაში“.

„ყველგან სჭირდება“, - დაამატა ბენიმ.

„სხვა საქმის გაკეთებაც შეგიძლიათ“, - განაგრძო მართამ გამამხნევებელი ტონით, - 

„მაგალითად, შეგიძლიათ ტრამვაის მძღოლებად ან მაღაზიის გამყიდველებად იმუშაოთ. 
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ზოგი თავის სარჩენად  ოლდერმენიც კი ხდება“.

ბანდიტებმა თავები სევდიანად გაქნიეს.

„ასეთ სამუშაოზე ჩვენ არ გამოვდგებით“, - თქვა ვიქტორმა, - ჩვენი ხელობა ძარცვაა“.

მართა დაფიქრდა.

„გაზის სააგენტოში სამსახურის შოვნა საკმაოდ ძნელია“, - თქვა მან, - „მაგრამ იქნებ 

პოლიტიკოსობა გეცადათ“.

„არა!“ - უცბად დაიყვირა აღშფოთებულმა ბენიმ, - „საკუთარ მოწოდებას არ ვუღალატებთ.  

აქამდეც ბანდიტები ვიყავით და აწიც ბანდიტებად დავრჩებით!“

„ეგრეა“, - დაეთანხმა მსუქანი.

„ჩიკაგოშიც მოიძებნება გასაძარცვი ხალხი“, - შენიშნა გამოცოცხლებულმა ვიქტორმა.

მართას გულზე შემოეყარა.

„მგონი, ყველა, ვინც ასეთი იყო, უკვე გაძარცვეს“, - შეეწინააღმდეგა იგი ბანდიტებს.

„მაშინ მძარცველებს გავძარცვავთ, რადგან სხვებზე მეტი ნიჭი და გამოცდილება გვაქვს“, 

- განაცხადა ბენიმ.

„ო, ღმერთო, ღმერთო!“ - ამოიოხრა გოგონამ, - „ნეტავ, რატომ გამოგგზავნათ ძია 

უოლტერმა ამ სკივრით?“

ბანდიტები დაინტერესდნენ.

„ეგ ჩვენც გვინდა ვიცოდეთ“, - გამოცოცხლდა ვიქტორი. 

„მაგრამ ამას ვერასდროს ვერავინ გაიგებს, რადგან ძია უოლტერი აფრიკაში სპილოებზე 

ნადირობისას დაიკარგა“, - განაგრძო ბავშვმა დამაჯერებელი ტონით.

„მაშინ ბედს უნდა შევეგუოთ და როგორც მოვახერხებთ, ისე ვიქურდოთ“, - თქვა ვიქტორმა, 

- „სანამ საყვარელი პროფესიის ერთგულები დავრჩებით, სამარცხვინო არაფერი გვექნება“.

„ეგრეა“, - შესძახა მსუქანმა.

„ძმებო, ახლავე დავიწყოთ! მოდი, ის სახლი გავქურდოთ, რომელშიც ახლა ვართ“. 

„ძალიან კარგი!“ - დაიყვირეს დანარჩენებმა და ფეხზე წამოხტნენ.

ბენი ბავშვს მიუბრუნდა და დაემუქრა:

„აქ დარჩი!“ - უბრძანა გოგონას, - „არ გაინძრე, თორემ ერთი ნაბიჯი და შენი სისხლი 

შენსავე კისერზე იქნება!“ შემდეგ უფრო ალერსიანად დაუმატა: „ნუ გეშინია, ყველა ბანდიტი ასე 

ელაპარაკება თავის მძევლებს. პატარა ლედის კი, არავითარ შემთხვევაში არ ვაწყენინებთ“. 

„რა თქმა უნდა, არა“, - თქვა ვიქტორმა.

მსუქანმა კაცმა ქამრიდან დიდი დანა ამოაძრო და საკუთარი თავის გარშემო მიიქნ-

მოიქნია.

 „ს’სისხლი!“ - ღრიალებდა გააფთრებული.

„ს’ბანანები!“ - საზარელი ხმით აყვირდა ბენიც.

„მტრები უნდა დავაბნიოთ!“ - ჩაისისინა ვიქტორმა.

შემდეგ სამივენი ისე დაიხარნენ, რომ ლამის შუაზე მოიკეცნენ და პისტოლეტმომარჯვებულები, 

კბილებში ლაპლაპა დანებგაჩრილები კიბეზე ჩუმად ჩაიპარნენ, შიშისაგან აკანკალებული 

მართა კი, რომელიც შეძრწუნებისგან დაყვირებასაც ვერ ბედავდა, მარტო დატოვეს.

გოგონამ არ იცოდა, რამდენ ხანს იყო სხვენში მარტო, მაგრამ, ბოლოს და ბოლოს, 

ბანდიტების კატისებრი ნაბიჯების ხმა გაიგონა და დაინახა, რომ კიბეზე ერთმანეთის 

მიყოლებით ამოდიოდნენ.  

ნაძარცვით დატვირთულები დაბრუნდნენ. ლუიჯი ცდილობდა მართას დედის საუკეთესო 

საღამოს კაბების გორაზე შემოდებული ტკბილი ღვეზელი არ გადმოვარდნოდა, შემდეგ 

ვიქტორი მოდიოდა სამშვენისებით ხელში, რომელთა შორის თითბრის შანდალი და 

დასადგამი საათიც იყო. ბენის ბიბლია,  სერვანტიდან აღებული სუფრის ვერცხლეულის 

ნაკრები, სპილენძის ჩაიდანი და მამას ბეწვის ქურქი მოჰქონდა.

„რა სიხარულია“, - წარმოთქვა ვიქტორმა და ნადავლი ძირს დადო, - „ძარცვას რომ კიდევ 

ვეღირსეთ!“

„ნამდვილი ექსტაზია!“ - თქვა ბენიმ, მაგრამ ფეხის თითზე ჩაიდანი დაეცა და მაშინვე 
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ტკივილისგან ცეკვას მოჰყვა, თან იტალიურად უცნაურ სიტყვებს ბუტბუტებდა.

„დიდი სიმდიდრე ვიშოვეთ“, - განაგრძო ვიქტორმა, რომელსაც ტკბილი ღვეზელი ეჭირა, 

სანამ ლუიჯი ნივთების გროვას საკუთარ ნაძარცვს უმატებდა; „თან ამდენი რამე ერთი 

სახლიდან მოვიპარეთ! ეს ამერიკა მდიდარი ქვეყანა ჩანს“.

მან ღვეზელს ხანჯლით ერთი ნაჭერი ჩამოაჭრა და დანარჩენი მეგობრებს მიაწოდა. 

ამის შემდეგ, სამივენი იატაკზე დასხდნენ და ღვეზელს შეექცნენ, მართა კი დაღონებული 

უყურებდა.

„გამოქვაბული უნდა მოვნახოთ, რომ ნადავლი საიმედოდ შევინახოთ“, - განაცხადა ბენიმ, 

- „საიდუმლო გამოქვაბულს ხომ ვერ მიგვასწავლი?“ - ჰკითხა მან მართას.

„მამონტების გამოქვაბული ვიცი“, - უპასუხა გოგონამ, - „მაგრამ ის კენტუკიშია. იქამდე 

რომ მიაღწიოთ, მანქანით დიდხანს მოგიწევთ მგზავრობა“.

ბანდიტები დაფიქრდნენ, თან ღვეზელს უხმოდ ღეჭავდნენ, მაგრამ უცბად ელექტრო ზარის 

ხმაზე დაფრთხნენ, რომელიც შორეულ სხვენშიც კი მკაფიოდ ისმოდა.

„ეს რა არის?“ - ხრინწიანი ხმით იკითხა ვიქტორმა. მძარცველები ფეხზე წამოხტნენ და 

ხანჯლები მოიმარჯვეს.

მართამ ფანჯარასთან მიირბინა და დაინახა, რომ მხოლოდ ფოსტალიონი იყო, რომელმაც 

ყუთში წერილი ჩააგდო და წავიდა, მაგრამ ამ შემთხვევამ გოგონას კარგი აზრი მიაწოდა იმის 

შესახებ, თუ როგორ მოეშორებინა თვიდან აბეზარი ბანდიტები. მოკლედ, მართამ თითების 

მტვრევა დაიწყო, თითქოს ძალიან ნერვიულობსო, და წამოიძახა:

„პოლიციაა!“

მძარცველებმა ერთმანეთს გადახედეს. ეტყობოდათ, რომ გვარიანად იყვნენ დაფეთებულები. 

აცახცახებულმა ლუიჯიმ იკითხა:

„ბევრნი არიან?“

„ას ოცი!“ - წამოიძახა მართამ მას შემდეგ, რაც პოლიციელები ვითომ დაითვალა.

„დავიღუპეთ და ეგ არის!“ - განაცხადა ბენიმ, - „ამდენს გაუმკლავდე და ცოცხალი 

გადარჩე, შეუძლებელია“. 

„შეიარაღებულები არიან?“ - იკითხა ვიქტორმა, რომელიც ისე კანკალებდა, თითქოს 

სცივაო.

„კი, არიან“, - თქვა გოგონამ, - „თოფებიც აქვთ, ხმლებიც, პისტოლეტებიც, ნაჯახებიც და... 

და...“

„და რა?“ - მოუთმენლად იკითხა ლუიჯიმ.

„და ზარბაზნებიც!“

„სამივე ბოროტმოქმედს გმინვა აღმოხდა, ბენიმ კი  ყრუდ ჩაილაპარაკა:

„იმედი მაქვს, სწრაფად დაგვხოცავენ და წამებას არ დაგვიწყებენ. ვიღაცამ მითხრა, ეს 

ამერიკელები მოხატული ინდიელები არიანო, სისხლისმსმელი და საშინელი ხალხიაო“.

„ეგრეა“, - დაეთანხმა აკანკალებული  მსუქანი.

უცბად მართა ფანჯარას მოსცილდა და მათ მიუბრუნდა. 

„თქვენ ხომ ჩემი მეგობრები ხართ?“ - ჰკითხა ბანდიტებს.

„ერთგული მეგობრები!“ - მიუგო ვიქტორმა.

„შენზე ვგიჟდებით!“ - წამოიძახა ბენიმ.

„შენი გულისთვის სიკვდილსაც არ შევუშინდებით!“ - დაუმატა ლუიჯიმ, რომელიც 

ფიქრობდა, მაინც სიკვდილი მემუქრებაო.

„მაშინ გიშველით“, - უთხრა მათ გოგონამ.

„კი მაგრამ, როგორ?“ - იკითხა სამივემ ერთხმად.

„ისევ სკივრში დაბრუნდით“, - მიუგო მართამ, - „თავს დავახურავ და ვეღარ გიპოვიან“.

ბანდიტებმა ოთახს თვალი მოავლეს, გაოცება და ყოყმანი ეტყობოდათ მაგრამ გოგონამ 

დაუყვირა:

„უნდა იჩქაროთ! მალე აქ მოვლენ თქვენს დასაჭერად“. 

ამის შემდეგ, ლუიჯი სკივრში ჩახტა და მის ძირზე გაწვა. მას ბენი მიჰყვა, რომელიც სკივრის 
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უკანა მხარეს მოთავსდა. ვიქტორიც მალე შეუერთდა მეგობრებს, მხოლოდ წამით შეყოვნდა, რომ 

გოგონასთვის ხელზე თავაზიანად ეკოცნა.

შემდეგ მართამ სკივრთან მიირბინა და  სახურავს დააწვა, მაგრამ სკივრი არ იკეტებოდა.

„უნდა შევიწროვდეთ“, - თქვა მან.

ლუიჯიმ ამოიკვნესა.

„რაც შემიძლია, ვცდილობ, მის“, - უთხრა ვიქტორმა, რომელიც ყველაზე ზემოთ იყო, - „მაგრამ 

ადრე მშვენივრად ვეტეოდით, ახლა კი სკივრი თითქოს დაპატარავდაო“.

„ეგრეა“, - მოისმა მსუქანი კაცის დახშული ხმა სკივრის ძირიდან. 

„მე ვიცი, რამაც დაიჭირა ადგილი“, - თქვა ბენიმ.

„რამ?“ - ჰკითხა ვიქტორმა ინტერესით.

„ღვეზელმა“, - უპასუხა ბენიმ.

„ეგრეა“, - მოისმა სუსტი ხმა სკივრის ძირიდან.

მართა კი სკივრზე ჩამოჯდა და მთელი სიმძიმით დააწვა მის სახურავს. მის გასახარად, საკეტი 

ჩაჯდა, გოგონა მყისვე ჩამოხტა, მთელი ძალა მოიკრიბა და გასაღები გადაატრიალა.

ეს ამბავი გვასწავლის, რომ რაც ჩვენ არ გვეხება, იმ საქმეში არ უნდა ჩავერიოთ. აი, მართას 

რომ ძია უოლტერის იდუმალებით მო

ცული სკივრი არ გაეხსნა, აღარ მოუწევდა მთელი იმ ნაძარცვის ქვედა სართულზე ჩატანა, 

ბანდიტებმა რომ სხვენში აზიდეს.
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ამბავი ბლიქსი ბიმბერისა და ოქროსფერი ირმის 

ტყავის ვინჩერის1  ჯადოსნური ძალისა

ბლიქსი ბიმბერი ბავშვობიდან სულ იღბალს ეძებდა. თუ სადმე ცხენის ნალს იპოვიდა, 

შინ მიიტანდა, ზონარს შეაბამდა და თავის ოთახში, კედელზე ჩამოკიდებდა. მთვარეს 

თითებსშორიდანაც უყურებდა, მკლავებს ქვეშიდანაც და მარჯვენა მხარს ზემოდანაც, მაგრამ 

არავითარ შემთხვევაში მარცხენა მხარს ზემოდან. ყურადღებით ისმენდა და იმახსოვრებდა, 

რასაც ვირზაზუნაზე ამბობდნენ, კერძოდ, დაინახა თუ არა საკუთარი ჩრდილი ვირზაზუნამ, 

როდესაც, 2 თებერვალს, სოროდან გამოძვრა2 . 

თუ ხახვი დაესიზმრებოდა, იცოდა, რომ მეორე დღეს ვერცხლის კოვზს იპოვიდა. თუ 

თევზებს ნახავდა სიზმარში, მეორე დღეს უცხო კაცს შეხვდებოდა, რომელიც სახელით 

მიმართავდა. მოკლედ, სულ იღბლის ძიებაში იყო.

მაშინ, როდესაც მის ცხოვრებაში მნიშვნელოვანი რამ მოხდა, ბლიქსი უკვე თექვსმეტისა 

გახლდათ და ნამდვილი ქალიშვილი ეთქმოდა, გრძელი კაბები ეცვა, კოჭებამდე. ერთხელაც, 

იგი ფოსტაში მიდიოდა იმის შესამოწმებლად, მიიღო თუ არა წერილი თავისი საუკეთესო 

მეგობრისგან, რომელსაც პიტერ კარტოფილის ყვავილის სურვილები ერქვა და მეორე ახლო 

მეგობრისა და მუდმივი კომპანიონის, რწყილი ჯიმისაგან. 

რწყილი ჯიმის ხელობა მაღალ შენობებზე, დროშების ტარებზე და საკვამლე მილებზე 

ცოცვა იყო, განთქმული მცოცავი გახლდათ. ბლიქსი ბიმბერს ჯიმი იმიტომ  მოსწონდა, რომ 

ცოცვა ეხერხებოდა, მაგრამ უფრო მეტად მაინც იმის გამო,  რომ კარგად უსტვენდა.

როცა ბლიქსი ჯიმს სთხოვდა, მოწყენილი ვარ და  სევდა სტვენით გამიფანტეო, ჯიმი, 

ბუნებრივია, სტვენას მოჰყვებოდა  და იქამდე უსტვენდა, სანამ ბლიქსის სევდა ბუნებრივად 

არ გაიფანტებოდა.

ჰოდა, ფოსტაში რომ მიდიოდა, ბლიქსიმ გზად ოქროსფერი ირმის ბეწვის ვინჩერი იპოვა, 

რომელიც ტროტუარზე ეგდო. როგორ აღმოჩნდა ეს ნივთი იმ ადგილას, ბლიქსიმ არ იცოდა 

და არც არავინ უთხრა. „ეს ჩემი იღბალია“, - ჩაილაპარაკა თავისთვის და ძირიდან სწრაფად 

აიღო. 

ბლიქსიმ ნაპოვნი ნივთი შინ წაიღო, პატარა ძეწკვზე ჩამოკიდა და ყელზე გაიკეთა.

მან არ იცოდა და არც არავინ უთხრა, რომ ოქროსფერი ირმის ბეწვის ვინჩერი ჩვეულებრივი 

ვინჩერისაგან განსხვავდება, რადგან მას „ჯადოსნური ძალა“ აქვს.  და როცა რაიმე ნივთი 

შენზე მაგიურად ზემოქმედებს, წინ ვერაფრით აღუდგები.

ამრიგად,  ბლიქსი ბიმბერს ყელზე პატარა ძეწკვზე ჩამოკიდებული ოქროსფერი ირმის 

ბეწვის ვინჩერი ეკეთა და არც იცოდა, რომ მას ჯადოსნური ძალა ჰქონდა და ეს ძალა მასზე 

მუდმივად მოქმედებდა.

„პირველივე შემხვედრი კაცი, რომლის გვარშიც ასო X („ქს“) ურევია,  თავდავიწყებით 

შეგიყვარდება“, - უთხრა ოქროსფერი ირმის ბეწვის ვინჩერში უჩუმრად ჩაბუდებულმა 

ჯადოსნურმა ძალამ გოგონას.

სწორედ ამის გამო იყო, რომ ფოსტიდან გამოსული ბლიქსი ბიმბერი უკან შებრუნდა და 

სარკმლიდან მომზირალ ფოსტის თანამშრომელს ჩაეკითხა, ნამდვილად დარწმუნებული ხართ, 

რომ ჩემს სახელზე წერილები არ არისო. ფოსტის თანამშრომელს სილას ბექსბი ერქვა და ის 

და ბლიქსი ბიმბერი ექვსი კვირა   დადიოდნენ ერთად ცეკვებზე, თივის ურმით სასეირნოდ, 

პიკნიკებზე და  ხმაურიან წვეულებებზე. 

  1.   ეს ზღაპარი კარლ სენდბურგის ზღაპრების კრებულიდანაა, რომელსაც Rootabaga Stories ეწოდება (rutabaga „თალგამურას“ 

ნიშნავს, ანუ „თალგამურას ზღაპრები“). აღნიშნული ზღაპრებისათვის, რომელთაც ამერიკელი პოეტი და ფოლკლორისტი უბრალოდ 

გასართობად თხზავდა (თავის სამ ქალიშვლის უძღვნიდა) და არა დიდაქტიკური მიზნით, დამახასიათებელია კომიკური, გამოგონილი 

სახელები, იუმორი და გამეორებები. „Whincher“ არის გამოგონილი, არარსებული საგანი, რომელიც, სავარაუდოდ, ჟღერადობის 

გამოა გამოყენებული. ქართულ თარგმანში გთავაზობთ ამ სიტყვის ტრანსლიტერაციას.

  2. ვირზაზუნას დღე ჩრდილოამერიკული ტრადიციაა, რომელიც მე-16 საუკუნეში დაიწყო და შეერთებულ შტატებსა და კანადაში 

დღემდე პოპულარულია. ყოველი წლის 2 თებერვალს, როდესაც  ვირზაზუნა სოროდან გამოძვრება,  თუ თავისი ჩრდილი დაინახა 

(მზიანი ამინდია), უკან სოროში შებრუნდება, რაც იმის მომასწავებელია, რომ  ზამთარი კიდევ ექვს კვირას გასტანს; თუ ვირზაზუნამ 

თავისი ჩრდილი ვერ დაინახა, ესე იგი, ადრე გაზაფხულდება. შესწავლის შედეგად აღმოჩენილი არ არის არავითარი კავშირი 

ვირზაზუნას ქმედებასა და გაზაფხულის მოსვლის დროს შორის.
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მთელი ამ ხნის განმავლობაში ოქროსფერი ირმის ბეწვის ვინჩერის ჯადო მოქმედებდა. 

ვინჩერი გოგონას ყელზე ეკეთა და მუდმივად მისი გავლენის ქვეშ იმყოფებოდა. „ამის 

შემდეგ ისეთ კაცს შეხვდები, რომლის გვარშიც ორი X  იქნება, აღარაფერს შეხედავ და 

თავდავიწყებით შეიყვარებ“, - უმეორებდა გოგონას.

ბლინქსიმ სკოლის დირექტორი გაიცნო, რომლის სახელი და გვარიც ფრიც აქსენბაქსი 

გახლდათ. ბლიქსიმ თვალები მორცხვად დახარა და იმ კაცს გაუღიმა. ისიც ექვსი კვირა 

დადიოდა ბლიქსი ბიმბერთან, დადიოდნენ ცეკვებზე, თივის ურმით სასეირნოდ, პიკნიკებზე 

და  ხმაურიან წვეულებებზე. 

„მაგ კაცთან რატომ დადიხარ? - ეკითხებოდნენ ნათესავები.

„მას ჯადოსნური ძალა აქვს“, - პასუხობდა ბლინქსი, - „რა ვქნა, ამ ძალას წინ ვერ 

აღვუდგები“.

„ერთი ტერფი მეორეზე დიდი აქვს“, მაგასთან როგორ დადიხარ?“ - ეკითხებოდნენ ისევ.

„ჯადოსნური ძალა აქვს“, - ამასღა პასუხობდა ბლინქსი.

მთელი ამ ხნის განმავლობაში ოქროსფერი ირმის ბეწვის ვინჩერის ჯადო მოქმედებდა. 

ვინჩერი გოგონას ყელზე ეკეთა და, ამიტომაც, მისი გავლენის ქვეშ იმყოფებოდა. ვინჩერი 

ახლა ასე ამბობდა: „თუ ისეთ კაცს შეხვდა, რომლის გვარშიც სამი X  იქნება,  თავდავიწყებით 

შეუყვარდება“. 

ჰოდა, ერთ საღამოს, სოფლის ცენტრში გამართულ კონცერტზე ქალიშვილმა ჯეიმზ 

სიქსბიქსდიქსი გაიცნო. ცხადია, ბლიქსი ვერც ახლა აღუდგა წინ ბედისწერას: თვალები 
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  3. Soup eater („სუპის მჭამელი“) ისეთი ღარიბი ფენის წარმომადგენლებზე ითქმის, რომლებიც დღის განმავლობაში ყოველ 

ჭამაზე მხოლოდ სუპს სჯერდებიან.

მორცხვად დახარა და იმ კაცსაც გაუღიმა. ამის შემდეგ, ექვსი კვირა დადიოდნენ ცეკვებზე, 

თივის ურმით სასეირნოდ, პიკნიკებზე და  ხმაურიან წვეულებებზე. 

„მაგ კაცთან რატომ დადიხარ? ცარიელა სუპის მჭამელი მუსიკოსია“3 , - ეუბნებოდნენ 

ნათესავები ბლიქსის, ის კი პასუხობდა: „სულ ჯადოსნური ძალის ბრალია, რა ვქნა, წინ ვერ 

აღვუდგები“. 

ერთხელაც, როდესაც წვიმის წყლის ავზზე გადაყუდებული  ბლიქსი უსმენდა, თუ როგორ 

ექოს გამოსცემდა  ავზის უცნაური, ხის კედლები, ყელზე პატარა ძეწკვით შებმული ოქროსფერი 

ირმის ბეწვის ვინჩერი მოძვრა და წვიმის წყალში ჩაუვარდა.

„იღბალი დამეკარგა“ - თქვა ბლიქსიმ. ამის შემდეგ შინ შებრუნდა და ორ ადამიანს 

დაურეკა: ჯეიმზ სიქსბიქსდიქსის, იმის სათქმელად, რომ იმ საღამოს ვეღარ შეხვდებოდა; და 

ცოცვის ოსტატ რწყილ ჯიმის.

„შემომიარე“, - სევდა შემომაწვა და გთხოვ, სტვენით გამიფანტე“, - უთხრა ტელეფონით 

რწყილ ჯიმის.

ასე რომ, თუ სადმე შემთხვევით ოქროსფერი ირმის ბეწვის ვინჩერს გადააწყდებით, 

ფრთხილად იყავით. მას ჯადოსნური ძალა აქვს - თავდავიწყებით შეგაყვარებთ მამაკაცს, 

რომლის გვარშიც ასო X ურევია, ან სხვა უცნაურ რამეებს ჩაგადენინებთ, რადგან სხვადასხვა 

ვინჩერებს სხვადასხვანაირი ჯადოსნური ძალა აქვთ.    
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ამბავი რეგს ჰაბაკაკისა, ორი ლურჯი ვირთხისა და ცირკის 

მსახიობისა, რომელმაც ნაღდით გადაიხადა

რეგს ჰაბაკაკი შინ ბრუნდებოდა, რადგან მისი სამუშაო დღე დასრულდა. მზე უკვე 

ჩავიდა და ლამპიონები აინთო, ღამით კი ქურდების მუშაობის დროა. აბა ასეთ დროს 

რომელი პატიოსანი მეძველმანე აკაკუნებს კარებზე და კითხულობს: „ძველმანები ხომ არ 

გაქვთ?“ ან „ძველმანები, ცარიელი ბოთლები ან გამოხრული ძვლები ხომ არ გაქვთ?“ ან 

„ძველმანები, ბოთლები, ძვლები ან ძველი რკინის ნივთები ხომ არ გაქვთ? იქნებ სპილენძის 

და თითბრის ნივთები გქონდეთ, ან თუნდაც მთლად გაცვეთილი ფეხსაცმელები, არავის რომ 

აღარ სჭირდება, ისეთი. ნებისმიერი ძველი ტანსაცმელი გამოდგება: პალტოები, შარვლები, 

ჟილეტები. ნებისმიერ რამეს გამოგართმევთ“.  

მოკლედ, რეგს ჰაბაკაკი შინ ბრუნდებოდა, ზურგზე უხეში ჯვალოს ტომარა ეკიდა, რომელიც 

ძველმანებით გაეტენა, ყველაზე ზემოთ კი ძველი ჟილეტი ედო. ეს სწორედ ის ძველი ჟილეტი 

გახლდათ, რომელიც ჯეისონ სქუიფმა რეგს ჰაბაბაკს გამოღებული კარიდან გადაუგდო და 

რომლის ჯიბეშიც ოქროსფერი ირმის ბეწვის ჯადოსნური ვინჩერი იდო.

რეგს ჰაბაკაკი შინ მივიდა და, როგორც ყოველთვის, სავახშმოდ დაჯდა, შემდეგ პირი 

გააწკლაპუნა და, როგორც ყოველთვის, თევზის დიდი ულუფა მიირთვა. ვახშამს რომ მორჩა, 

უკანა ეზოში მდგარ ქოხში შევიდა და ჯვალოს ტომარას პირი მოხსნა, იქიდან ძველმანები 

ამოალაგა და გადაარჩია, ზუსტად ისე, როგორც ყოველ დღე არჩევდა.

სულ ბოლოს ის ჟილეტი აიღო, რომლის ჯიბეშიც ოქროსფერი ირმის ბეწვის ვინჩერი იდო. 

„მოდი, მოვისინჯავ, ეს ხომ გამოსასვლელი ჟილეტია“, - თქვა მან, - „თანაც იღბლიანი“, 

- დაუმატა და მარჯვენა მკლავი მარჯვენა სახელოში გაუყარა, მარცხენა მკლავი კი -  

მარცხენა სახელოში. ასე გამოეწყო რეგსი ძველ ჟილეტში,  რომელიც ძველმანებს შორის 

ახლად მოეჩვენა. 

მეორე დილით, რეგს ჰაბაკაკი კოცნით დაემშვიდობა ჯერ ცოლს, შემდეგ თავის თვრამეტი 

წლის ქალიშვილს და ბოლოს თავის ცხრამეტი წლის ქალიშვილს. ყველა ისე გადაკოცნა, 

როგორც ყოველთვის - ნაჩქარევად, და რომ გადაკოცნა, ასე უთხრა: „მალე მოვალ, თუ უფრო 

მალე არა და როცა მოვალ, მაშინ დავბრუნდები“. 

ასე გავიდა ქუჩაში რეგს ჰაბაკაკი და 

როგორც კი სახლიდან გავიდა, რაღაც 

მოხდა: დაინახა, რომ მარჯვენა მხარზე 

ლურჯი ვირთხა ედგა და ... მარცხენა 

მხარზეც ლურჯი ვირთხა ედგა; თვალით 

რომ არ დაენახა, ვერც კი მიხვდებოდა, 

რომ იქ იყვნენ.

ვირთხები კი მხრებზე ედგნენ, ყურებთან 

ისე ახლოს, რომ ყურებზე მათი ულვაშების 

ცაცუნსაც გრძნობდა.

„ასეთი რამ არასდროს მომსვლია 

მთელი იმ ხნის მანძილზე, რაც ძველმანებს 

ვაგროვებ“, - ჩაილაპარაკა მან, - „მხრებზე, 

ყურებთან ორი ლურჯი ვირთხა მადგას და 

არაფერს მეუბნებიან, თუმცა იციან, რომ 

ყურადღებით ვუსმენ“.

ასე გაიარა რეგს ჰაბაკაკმა ორი 

კვარტალი, შემდეგ სამი, ოთხი კვარტალი, 

თან მარჯვენა თვალს მარჯვენა მხარზე 

წამოსკუპული ლურჯი ვირთხისკენ აპარებდა, 

მარცხენა თვალს კი - მარცხენა მხარზე 

წამოსკუპული ლურჯი ვირთხისკენ.
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თან ბუტბუტებდა: „მე რომ ვინმეს მხარზე ვიდგე და ყურზე ულვაშებს ვუცაცუნებდე, 

აუცილებლად ვეტყოდი ისეთ რამეს, რასაც იგი მოუსმენდა“.

რა თქმა უნდა, რეგს არ ესმოდა, რომ ყველაფერი ოქროსფერი ირმის ბეწვის ვინჩერის 

და იმ ჯადოსნური ძალის ბრალი იყო,  რომელიც განუწყვეტლივ მოქმედებდა. მისი ჟილეტის 

ჯიბეში ოქროსფერი ირმის ბეწვის ვინჩერის ჯადო ასე ამბობდა: „რადგან შენს გვარში ორი  K 

(„კ“) ურევია, მხრებით ორი ლურჯი ვირთხა უნდა ატარო: ერთი ლურჯი ვირთხა - მარჯვენა 

ყურთან და მეორე ლურჯი ვირთხა - მარცხენა ყურთან“.

საქმე კი კარგად წაუვიდა რეგს ჰაბაკაკს, რადგან ამდენი ძველმანი არასოდეს მოუგროვებია.

„კიდევ მოდი შენს იღბლიან ლურჯ ვირთხებთან ერთად“, - უყვიროდა ხალხი. ყველაფერს 

აქოთებდნენ: სარდაფებიდან და სხვენებიდან  ბოთლებს, ძვლებს, სპილენძისა და თითბრის 

ნივთებს, ძველ ფეხსაცმელს და ტანსაცმელს, პალტოებს, შარვლებს, ჟილეტებს ეზიდებოდნენ.

დილაობით, რეგს ჰაბაკაკი  მხრებზე აცოცებული ორი ლურჯი ვირთხით ქუჩაში რომ 

გამოვიდოდა, რომლებიც თვალებს ახამხამებდნენ და ულვაშებს ისე ძლიერად აცმაცუნებდნენ, 

რომ ბებერ რეგსს ყურებში უღუტუნებდნენ, ქალები ზოგჯერ პარმაღზე გამორბოდნენ მის 

სანახავად. თან გაიძახოდნენ: „მაინც რა უცნაური ბებერი მეძველმანეა და რა უცნაური 

ბებერი ლურჯი ვირთხები ჰყავს!“

ამ დროს კი ოქროსფერი ირმის ბეწვის ვინჩერის ჯადოსნური ძალა გამუდმებით მოქმედებდა. 

იგი ამბობდა: „სანამ ბებერ რეგს ჰაბაკაკს ორი ლურჯი ვირთხა ეყოლება, იღბალი მუდამ 

გაუღიმებს, მაგრამ თუ ორი ლურჯი ვირთხიდან ერთ-ერთს გაყიდის, მაშინ მისი ერთი 

ქალიშვილი ტაქსის მძღოლს გაჰყვება ცოლად, ხოლო თუ მეორე ვირთხასაც გაყიდის, მისი 

მეორე ქალიშვილი კინომსახიობზე გათხოვდება.

შემდეგ საშინელი რამ მოხდა. რეგსთან ცირკის მსახიობი მივიდა და უთხრა: „თუ ამ 

ლურჯი ვირთხებიდან ერთ-ერთს მომყიდი, 

ახლავე ნაღდით გადაგიხდი ათას დოლარს; 

ხოლო თუ მეორე ლურჯ ვირთხასაც მომყიდი, 

ორივეში ერთად ახლავე ნაღდით გადაგიხდი 

ორი ათას დოლარს“. 

„მაჩვენე, რამდენი გამოვა ორი ათასი 

დოლარი ნაღდი ფული ერთად დახვავებული, 

და რა ადგილს დაიჭერს ეს ფული ძველმანების 

ტომარაში“, - უპასუხა რეგს ჰაბაკაკმა.

ცირკის მსახიობი ბანკში წავიდა და იქიდან 

ნაღდი ფულით - მწვანე დოლარიანებით 

დაბრუნდა. 

„ეს ნაღდი მწვანე დოლარები საუკეთესო 

აბრეშუმის ძონძებისგან არის დამზადებული, 

მათ ჩვენი  მთავრობა ჩვენი ქვეყნისთვის 

ბეჭდავს, რომ ბიზნესის აყვავებას შეუწყოს 

ხელი“, - ასეთი შეგონება ამოუშვა პირიდან 

ცირკის მსახიობმა.

„სა-უ-კე-თე-სო  აბ-რე-შუ-მის ძველ-მა-ნე-

ბის-გან“, - გაიმეორა შეგონება და ორი თითი 

რეგს ჰაბაკაკს ცხვირთან მიუტანა. 

„თანახმა ვარ“, - თქვა რეგს ჰაბაკაკმა, - 

„თანახმა ვარ. მთელი ძველმანების ტომარა 

ნაღდი მწვანე დოლარიანები გამოდის. ჩემს 

ცოლს ავუხსნი, რომ ამ დოლარებს ჩვენი  

მთავრობა ჩვენი ქვეყნისთვის ბეჭდავს, რომ 

ბიზნესის აყვავებას შეუწყოს ხელი“.
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ამის შემდეგ მან ლურჯ ვირთხებს აკოცა, ერთს მარჯვენა ყურზე, მეორეს კი - მარცხენა 

ყურზე და ორივე ცირკის მსახიობს გადასცა.

სწორედ ამიტომ იყო, რომ ერთი თვის შემდეგ მისი თვრამეტი წლის ქალიშვილი ტაქსის 

მძღოლს გაჰყვა ცოლად, რომელიც კლიენტებთან მუდამ ისეთი თავაზიანი იყო, რომ ცოლთან 

თავაზიანობისთვის დრო არ რჩებოდა.

და მისი ცხრამეტი წლის ქალიშვილიც ამიტომ გათხოვდა კინომსახიობზე, რომელიც 

იმდენს მუშაობდა და ფილმებში ისეთი კეთილი და საყვარელი იყო, რომ შინ დაბრუნებულს 

ცოლთან ისევე მოქცევის თავი აღარ ჰქონდა.

რეგს ჰაბაკაკის ოქროსფერი ირმის ბეწვის ვინჩერიანი იღბლიანი ჟილეტი კი ტაქსის 

მძღოლმა მოიპარა.
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ამბავი ჯეისონ სქუიფისა და იმის შესახებ,

თუ რატომ ჰქონდა მას ბატიბუტის ქუდი, ბატიბუტის 

ხელთათმანები და ბატიბუტის ფეხსაცმელი 

ჯეისონ სქუიფერი ავზების მწმენდავი 

იყო. მას მომწვანო-მოყვითალო თმა 

ჰქონდა. თუ ავზში ჩაიხედავდით, 

საიდანაც ჯეისონს ლაფითა და 

ტალახით სავსე სათლები ამოჰქონდა, 

აუცილებლად მიხვდებოდით სად იყო, 

რადგან ავზის შიგნით, სიბნელეში, 

ადვილად დაინახავდით მისი ღია 

ფერის თმას,  მომწვანო-მოყვითალოდ 

რომ ანათებდა.

ზოგჯერ ლაფითა და ტალახით სავსე 

სათლი თავზე ჩამოემხობოდა  და რაც 

შიგნით ესხა, მომწვანო-მოყვითალო 

თმაზე  ჩამოსდიოდა ხოლმე. აი, მაშინ 

კი ჭირდა იმის გარჩევა, თუ სად იყო 

ჯეიმსი და ავზის შიგნით, სიბნელეში 

ისე ადვილად ვეღარ დაინახავდით.

ერთ მშვენიერ დღეს, ჯეისონ სქუიფი 

ბიმბერების სახლს მიადგა და კარზე 

დააკაკუნა.

„თუ სწორად გავიგე“, - უთხრა 

მან ბლიქსი ბიმბერის დედას, მისის 

ბიმბერს, - „თუ სწორად გავიგე, თქვენ 

იმ ავზის გასაწმენდად დამიბარეთ, 

უკანა ეზოში რომ გიდგათ“.

„ნამდვილად სწორად გაიგეთ“, 

- მიუგო მისის ბლინბერმა, - და ისეთივე სასურველი სტუმარი ხართ ჩვენთვის, როგორც 

გაზაფხულის ყვავილები, ტრა-ლა-ლა!“ 

„მაშინ წავალ და ავზის გაწმენდას შევუდგები, ტრა-ლა-ლა“, - უპასუხა ჯეისონმა მისის 

ბიმბერს. „მე ის ვარ, ვინც თქვენ გჭირდებათ, ტრა-ლა-ლა“ - წაიღიღინა კიდევ და ლამაზი 

თითები მომწვანო-მოყვითალოდ მბზინავ თმაში შეიცურა.

ამის შემდეგ ავზის წმენდა დაიწყო. უკანა ეზოში ბლიქსი ბიმბერი გამოვიდა და ავზში 

ჩაიხედა. იქ ისე ბნელოდა, რომ არაფერი ჩანდა, მაგრამ თანდათან რაღაც მომწვანო-

მოყვითალო გაარჩია. ცოტა ხნის დაკვირვების შემდეგ კი მიხვდა, რომ  ის „რაღაც“ ჯეისონ 

სქუიფის თავი და თმა იყო, ეს კი იმას ნიშნავდა, რომ ავზი იწმინდებოდა და ამას ჯეისონ 

სქუიფი აკეთებდა. „ტრა-ლა-ლა“, - წაიმღერა ბლიქსიმ, შინ შებრუნდა და დედას უთხრა, 

ჯეისონ სქუიფი ჩვენთან მუშაობსო. 

ბოლოს და ბოლოს, ჯეისონ სქუიფმა ავზიდან უკანასკნელი სათლი ლაფი და ტალახი 

ამოხაპა და გაჭირვებით ავზის ძირიც გაარჩია. იქ კი რაღაც ანათებდა. ჯეისონმა თითები 

ლაფსა და ტალახში ჩაყო და ის ნივთი ამოიღო.

ეს  ოქროსფერი ირმის ბეწვის ვინჩერი გახლდათ, რომელიც ერთი კვირის წინ ბლიქსი 

ბიმბერს ყველზე შებმული ოქროს ძეწკვიდან ჩამოსძვრა,  როცა ავზში იყურებოდა. დიახ, 

ზუსტად ის ოქროსფერი ირმის ბეწვის ვინჩერი იყო; თან ისე ანათებდა და ციმციმებდა, რომ 

ნამდვილად ბედნიერებას მოასწავებდა.

„ჩემი იღბალია“, - ჩაილაპარაკა ჯეისონ სქუიფმა და თითები მომწვანო-მოყვითალო 

თმაზე შეიწმინდა. შემდეგ ოქროსფერი ირმის ბეწვის ვინჩერი ჟილეტის ჯიბეში ჩაიდო და 
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კიდევ ერთხელ გაიმეორა: „იღბალია“.

საღამოს შვიდი საათი რომ დაიწყო, ჯეისონ ქუიფი საკუთარ ოჯახს დაუბრუნდა და ცოლსა 

და ქალიშვილებს მიესალმა, მათ კი სიცილი დააყარეს.  გულიანად კისკისებდნენ. 

„ეტყობა, რაღაც სასაცილო ხდება“, - თქვა მან.

„შენ ხარ სასაცილო“ - შესცინა ცოლ-შვილმა და კვლავ გულიანად აკისკისდნენ.

შემდეგ აჩვენეს, რომ ქუდიც ბატიბუტისა ეხურა, ხელთათმანებიც ბატიბუტისა ეცვა და  

ფეხსაცმელიც ბატიბუტისა ჰქონდა. ჯეისონმა კი არ იცოდა, რომ ოქროსფერი ირმის ბეწვის 

ვინჩერს ჯადოსნური ძალა ჰქონდა, რომელიც მუდმივად მოქმედებდა. მან არ იცოდა, რომ 

მისი ჟილეტის ჯიბეში მოთავსებული ვინჩერი ასე ამბობდა: „შენს გვარში ასო Q („ქიუ“, 

Squiff - მთარგმნელის შენიშვნა) ურევია, ამიტომაც, რადგან იმის სიამოვნება და ბედნიერება 

გაქვს, რომ გვარში ასო Q გერიოს, ბატიბუტის ქუდი, ბატიბუტის ხელთათმანები და ბატიბუტის 

ფეხსაცმელი უნდა ატარო“. 

მეორე დილით ჯეისონმა ახალი ქუდი დაიხურა, ახალი ხელთათმანები და ფეხსაცმელი 

ჩაიცვა, მაგრამ  ყველაფერი წამში ბატიბუტად იქცა.

ყველა ქუდი, ხელთათმანი და ფეხსაცმელი მოსინჯა, რაც გააჩნდა, მაგრამ რასაც ჩაიცვამდა 

და დაიხურავდა,  წამსვე ბატიბუტად იქცეოდა.

ამის შემდეგ, დაბის ცენტრში მდებარე მაღაზიებს მიაკითხა: ახალი ქუდი, ხელთათმანები 

და ფეხსაცმელი იყიდა, მაგრამ მოირგო თუ არა, ყველაფერი ბატიბუტისა გახდა.

1.  cream puff ქართულად ნამცხვარ „შუ“-ს ნიშნავს.
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ბოლოს გადაწყვიტა სამუშაოდ ბატიბუტის ქუდით, ბატიბტის ხელთათმანებითა და ბატიბუტის 

ფეხსაცმლით წასულიყო და ავზები  ასე გაეწმინდა. 

დაბა „შუების“   მცხოვრებლები ხალისით ადევნებდნენ თვალს ქუჩაში მიმავალ ჯეისონს, 

რომელიც ავზების გასაწმენდად მიემართებოდა. იგი ხუთი-ექვსი კვარტლის დაშორებითაც კი 

მოჩანდა თავისი ბატიბუტის ქუდით, ბატიბუტის ხელთათმანებითა და ბატიბუტის ფეხსაცმლით.

ავზში რომ ჩავიდოდა, ბავშვები მისი ცქერით ერთობოდნენ. როდესაც ქუდსა და 

ხელთათმანებზე ლაფი და ტალახი არ ესხმებოდა, ადვილი საპოვნელი იყო, რადგან ბატიბუტი 

თეთრად ელავდა ავზის შიგნით, სიბნელეში.

ზოგჯერ, თეთრი ბატიბუტი შავი ლაფითა და ტალახით იფარებოდა და ავზიდან ამოსული, 

შინ მიმავალი ჯეისონ სქუიფი არც ისეთი კარგი შესახედი გახლდათ.

ის ზამთარი ჯეისონ სქუიფმა ნამდვილად მხიარულად გაატარა.

„ეს ხომ დანაშაულია, საზიზღარი დანაშაული“, - ამბობდა თავისთვის, - „საკუთარ 

ფიქრებთან მარტო ვეღარ დავრჩენილვარ, ქუჩაში ვეღარ გამივლია, რომ ყველა მე არ 

მომაჩერდეს“.

„დაკრძალვაზე რომ მივდივარ, ჩემი ბატიბუტის ქუდის დანახვაზე ჭირისუფლებსაც კი 

ეცინებათ. მექორწილეებს რომ გადავეყრები, მთელ ბრინჯს მე მაყრიან, თითქოს ნეფეც მე 

ვიყო და პატარძალიც. 

„სადაც არ უნდა წავიდე, ცხენებს ჩემი ქუდის შეჭმა უნდებათ. ამ ზამთარს უკვე სამი ქუდი 

შემიჭამეს.

„შემთხვევით თუ ხელთათმანი დამივარდა, მაშინვე ქათმები შემიჭამენ“.

შემდეგ ჯეისონ სქუიფი შეიცვალა.  იგი ახლა თავისი სამოსით ამაყობდა კიდეც.  

„ყოველთვის ვოცნებობდი ამ თეთრი ბატიბუტის ქუდივით ლამაზ თეთრ ქუდზე“, - 

იმეორებდა თავისთვის, - „და ამ თეთრი ბატიბუტის ხელთათმანივით და ფეხსაცმელივით 

ლამაზ თეთრ ხელთათმანსა და ფეხსაცმელზე“.  

როდესაც ბიჭები უყვიროდნენ, „თოვლის კაცო! ია-და-და! თოვლის კაცო!“ ჯეისონი მკლავს 

ზემოთ ასწევდა და ხელს ისე დაუქნევდა ხოლმე  ნიშნად იმისა, რომ თავისი ჩაცმულობა 

ეამაყებოდა.

„ყველა მე შემომცქერის“, - ჩაილაპარაკებდა ხოლმე თავისთვის, - „გამოჩენილი ადამიანი 

ვარ, ასე არ არის?“ - იმოწმებდა საკუთარ თავს.

შემდეგ მარჯვენა ხელს მარცხენას ჩასჭიდებდა და საკუთარ თავს ხელს ამ სიტყვებით 

ჩამოართმევდა: „კოხტად კი გამოწყობილხარ, ვერაფერს იტყვი“. 

ერთ მშვენიერ დღეს, ჯეისონმა თავისი ჟილეტის გადაგდება გადაწყვიტა. ჟილეტის ჯიბეში 

კი  ოქროსფერი ირმის ბეწვის ვინჩერი ედო, რომლის ჯადოსნური ძალა მუდმივად მოქმედებდა 

და ასე ამბობდა: „შენს გვარში ასო Q ურევია, ამიტომაც, რადგან იმის სიამოვნება და 

ბედნიერება გაქვს, რომ გვარში ასო Q გერიოს, ბატიბუტის ქუდი, ბატიბუტის ხელთათმანები 

და ბატიბუტის ფეხსაცმელი უნდა ატარო“. 

მოკლედ, ჟილეტი გადააგდო. სულ აღარ ახსოვდა, რომ მის ჯიბეში ოქროსფერი ირმის 

ბეწვის ვინჩერი ედო. 

ეს ასე მოხდა: ჯეისონმა ჟილეტი მეძველმანეს მისცა, მან კი ოქროსფერი ირმის ბეწვის 

ვინჩერიანი ჟილეტი ზურგზე მოკიდებულ ტომარაში ჩაუძახა და გზა განაგრძო.

ამის შემდეგ, ჯეისონ სქუიფი სხვებივით ჩვეულებრივი გახდა:  მისი აღარც ქუდები, აღარც 

ხელთათმანები და აღარც ფეხსაცმელები ბატიბუტად აღარ გადაქცეულა.

და სადაც არ უნდა დაენახათ ჯეისონი, ავზში გასარეცხად ჩასული თუ ქუჩაში მიმავალი, 

ყველა ცნობდა მომწვანო-მოყვითალო თმით, სულ რომ უბზინავდა.

ამრიგად, თუ თქვენს გვარში Q ურევია, ოქროსფერი ირმის ბეწვის ვინჩერს უფრთხილდით. 

გახსოვდეთ, რომ სხვადასხვა ვინჩრებს სხვადასხვანაირი ჯადოსნური ძალა აქვთ.
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სამი ბიჭი, რომელთაც თითო დოქი  ბადაგი და ფარული 

გულისწადილი ჰქონდათ

სოფელში, რომელსაც სახელად „ღვიძლი ხახვით“ ჰქვია, თუ საბაყლოს ერთი ბიჭი 

მიაკითხავს ერთი დოქი  ბადაგისთვის, ეს ჩვეულებრივ ამბად ითვლება. თუ ორი ბიჭი ერთად 

მოინდომებს საბაყლოში თითო დოქი  ბადაგის ყიდვას, ესეც ჩვეულებრივი ამბავია, მაგრამ 

როცა სამი ბიჭი ერთად მიადგება საბაყლოს და თითოეული მათგანი თითო დოქ ბადაგს 

ყიდულობს, ეს სრულიადაც აღარ არის ჩვეულებრივი ამბავი.  

იტა ფიქა ფაი მთელი ბავშვობა ნატვრაში იყო და მისი სურვილები ბიჭზე შიგნიდან 

მოქმედებდა. რამდენ სურვილსაც გულში გაივლებდა, სახეზე იმდენი ჭორფლი გამოსდიოდა. 

ისე ფართოდ იღიმოდა, მისი ღიმილი ლამის ყურებამდე აღწევდა, მაგრამ  გზად სურვილების 

ჭორფლებში იკარგებოდა.

მინი მაინი მთელი ბავშვობა სულ ეჭვებში იყო და ეს ეჭვები მასზე შიგნიდან მოქმედებდა. 

ცოტა ხანში ზოგი ეჭვი თვალებზე დაეკიდა, ზოგი კი - პირზე. ჰოდა, მისი შემხედვარე  

ხალხი ამბობდა, მინი მაინი ისეთი დაღვრემილია, ნეტავ, რა ეშველებაო. 

მაინი მო სულ სხვანაირი გახლდათ. არც მინი მაინივით სევდიანი და ეჭვიანი იყო და არც 

იტა ფიქა ფაისავით შიგნიდან სურვილებით და გარედან ჭორფლით სავსე. მას სურვილები და  

ეჭვები ერთმანეთში ჰქონდა არეული, ამიტომაც სახეზე ორივე აჩნდა - ჭორფლიც და ეჭვიც, 

ოღონდ ცოტ-ცოტა. მისი შემხედვარე  ხალხი ამბობდა, არ ვიცით, ვიტიროთ თუ ვიცინოთო. 

ამრიგად, სამი ბიჭიდან ერთი სულ ნატვრაში იყო, მეორე - ეჭვებში, მესამე კი - ნატვრასა 

და ეჭვებში. სამივე სხვადასხვანაირად გამოიყურებოდა და თითოეულ მათგანს ფარული 

გულისწადილი ჰქონდა. უფრო სწორად, სამივეს ერთი და იგივე გულისწადილი ჰქონდა.

გულისწადილი ისეთი რამაა, შემოპარვა იცის. დღე და ღამე გულში ნელ-ნელა გეპარება 

და თან გიმღერის: „წამო და მიპოვე, წამო და მიპოვე“. 

ის ფარული გულისწადილი კი, იტა ფიქა ფაის, ინი მაინისა და მაინი მოს რომ გულში 

შეჰპაროდა, მატარებლით მოგზაურობა იყო, დიახ, წლიდან წლამდე, დღე და ღამე 

მატარებლით სიარული. მატარებლის სტვენა და  ბორბლების ხმაური ბიჭებს მუსიკასავით 

ჩაესმოდათ ყურში.

გულში რომ ეს ფარული გულისწადილი შემოეპარებოდათ და სევდა შემოაწვებოდათ, თან 

ისეთი სევდა, რომ მისი თმენა და მისით ცხოვრება ძნელი იყო, ბიჭები ერთმანეთს მხარზე 

ხელს დაადებდნენ და ჯოზე სიმღერას წამოიწყებდნენ. მისამღერი ასე ჟღერდა:

მექსიკაში გამგზავრების დროს,

ფეხის თითი მოსტეხია ჯოს,

ხერხემალი დაიშავა შინ, 

ლიანდაგზე უშნოდ სრიალში.

ზაფხულის ერთ მშვენიერ დილას, სამივე ბიჭის სამივე დედამ შვილს დოქი მისცა და 

უთხრა: „საბაყლოში წადი და ამ დოქით ბადაგი მოიტანე“. საბაყლოში სამივე ერთდროულად 

მივიდა. კარიდანაც ერთად გამოვიდნენ, თითოეულს ხელში ბადაგით სავსე დოქი ეჭირა, 

გულში კი გულისწადილი შეჰპარვოდა, სამივეს ერთნაირად.

ორი კვარტალი რომ გაიარეს, გლუვტანიან თელასთან შეჩერდნენ. იტა ფიქა ფაიმ კისერი 

წაიგრძელა, გლუვტანიან თელას ახედა და თქვა, რომ მის ჭორფლებს და სურვილებს ძალიან 

უხდებოდა გლუვტანიანი თელას ქვეშ დგომა და მაღლა ყურება.

სანამ მაღლა იყურებოდა, ბადაგით სავსე დოქის ყურს მარცხენა ხელი შეუშვა. დოქმა 

ტროტუარის ქვის ფილებზე ტყაპანი გაადინა და ნამსხვრევებად იქცა, ბადაგი კი ტროტუარზე 

დაიღვარა.  

თუ მსგავსი რამ არასოდეს გინახავთ, გეტყვით, რომ დამტვრეული დოქიდან გლუვტანიანი 

თელის ქვეშ, ტროტუარზე დაღვრილი ბადაგი უცნაურად და იდუმალად გამოიყურება. 

იტა ფიქა ფაი ბადაგში შიშველი ფეხებით ჩადგა. „რა სასიამოვნოა“, - თქვა მან, - „ძალიან 

სახალისოა“. ჰოდა, მინი მაინი და მაინი მომაც ფეხშიშველები ჩადგნენ ბადაგში.

შემდეგ მოხდა ის, რაც მოხდა. ჯერ ერთი დაპატარვდა, მერე - მეორე, ბოლოს კი - სამივე.
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„ჩემს თვალში კარტოფილის ხოჭოსხელები ჩანხართ“, - უთხრა იტა ფიქა ფაიმ მინი მაინის 

და მაინი მოს. „შენც მაგხელა ჩანხარ ჩვენს თვალში“, - უპასუხეს მინი მაინიმ და მაინი მომ 

იტა ფიქა ფაის.

შემდეგ კი, რადგან თავიანთი ფარული გულისწადილი გაახსენდათ და სევდა შემოაწვათ, 

ერთმანეთს გვერდში ამოუდგნენ, მხარზე ხელი დაადეს და მექსიკაში წასულ ჯოზე სიმღერა 

წამოიწყეს.

ტროტუარიდან გადავიდნენ და მობიბინე მინდორი გადაიარეს. გზად ობობების და 

ჭიანჭველების სახლები ხვდებოდათ. ერთი სახლის წინ მისის სპაიდერი   დაინახეს, რომელიც 

ვარცლში მისტერ სპაიდერის1 ტანისამოსს რეცხავდა. 

„თავზე ეს ტაფა რატომ გახურავს?“ - შეეკითხნენ ბიჭები ობობას.

„ამ ქვეყანაში ყველა ლედი ქუდად ტაფას იყენებს“.

მაგრამ ქუდი რომ მაშინ დაგჭირდეს, როცა ტაფაში რამეს წვავ?“ - ჰკითხა იტა ფიქა ფაიმ. 

„რესპექტაბელურ ლედის ამგვარი რამ არასოდეს დაემართება“, - მიუგო ობობამ.

„აქ ახალი სტილის ქუდები არ შემოდის ხოლმე?“ - ჰკითხა მინი მაინიმ.

„არა, მაგრამ ყოველ გაზაფხულსა და შემოდგომაზე ჩვენთან ახალი სტილის ტაფები 

შემოდის“.

ამასობაში ბიჭები ვარდისფერ თეფშში ჩამალულ „დაგრეხილცხვირიანი ობობების ქალაქს“ 

მიადგნენ. ცენტრალურ ქუჩაზე მდებარე მაღაზიის ვიტრინაში მზის ვარდისფერი  ქოლგები 

გამოეფინათ. მეგობრები მაღაზიაში შევიდნენ და გამყიდველს უთხრეს, მზის ქოლგების 

ყიდვა გვინდაო.

„აქ მზის ქოლგები არ იყიდება“, - უთხრა მათ გამყიდველმა ობობამ.

„მაშინ თითო-თითო ქოლგა გვათხოვეთ“, - სთხოვეს ბიჭებმა.

„სიამოვნებით, დიდი სიამოვნებით“, - მიუგო გამყიდველმა.

„ასე როგორ მუშაობთ?“ - იკითხა იტამ.

„მუშაობა არ მჭირდება“, - უპასუხა გამყიდველმა.

1. Spider ქართულად „ობობას“ ნიშნავს.
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„თავიდან როგორ იყო?“

„სულ ასე იყო“.

„არასდროს იღლებით?“

„თითოეული ქოლგა სიხარულის მომტანია“.

„როცა ქოლგები გაგითავდებათ, რას იზამთ?“

„ისინი ყოველთვის ბრუნდებიან. ეს ცნობილი დაგრეხილცხვირიანი ქოლგებია, რომლებიც 

ცნობილი ვარდისფერი ბალახისგან არის დამზადებული. თქვენ მათ დაკარგავთ, სამივე. ამის 

შემდეგ კი სამივე ქოლგა ჩემთან დაბრუნდება, აქ, ცენტრალური ქუჩის მაღაზიაში. ამიტომაც 

ვერ მოგყიდით ისეთ რამეს, რასაც, დარწმუნებული ვარ, რომ დაკარგავთ. ფულსაც ვერ 

გამოგართმევთ ისეთ რამეში, რაც როდისმე სადმე დაგრჩებათ, და როცა დაგრჩებათ, ის 

თავისი ფეხით დაბრუნდება ჩემთან. აი, შეხედეთ!“ 

ამის თქმა იყო და კარი გაიღო, იქიდან ხუთი მზის ქოლგა ვალსის ცეკვით შემონარნარდა 

და ვალსის ცეკვითვე ავიდა ვიტრინაზე. 

„ყოველთვის ბრუნდებიან. ქოლგა ყველას სადმე რჩება. აიღეთ თქვენი ქოლგები  და 

წადით, თქვენც სადმე დაგრჩებათ, ისინი კი ისევ ჩემთან დაბრუნდებიან“.

ყველას სადმე რჩება ეს ქოლგები.

„ეს გამყიდველი ისე გამოიყურება, თითქოს გულში სურვილები აქვს“, - თქვა იტა ფიქა 

ფაიმ.

„იგი ისე გამოიყურება, თითქოს გულში ეჭვები აქვს“, - თქვა მინი მაინიმ.

„ისე გამოიყურება, თითქოს სურვილები და ეჭვები ერთმანეთში აქვს არეული“, - თქვა 

მაინი მომ.

და რადგან სამივე თავს მარტოდ გრძნობდა, ფარული მისწრაფებები კი ეპარებოდათ და 

შიგნიდან ღრღნიდა, ხელები ერთმანეთს მხრებზე ჩამოადეს და კიდევ ერთხელ იმღერეს 

მექსიკაში წასული ჯოს სიმღერა.

შემდეგ ბედნიერება ეწვიათ. ბიჭები კარტოფილის ხოჭოების ქვეყანაში მოხვდნენ და 

ბედმა მაშინვე გაუღიმა: ერთი საათის მისულები თუ იქნებოდნენ, როცა კარტოფილის ხოჭო 

მილიონერს შეხვდნენ.

„მილიონერი რანაირად ხარ?“ - ჰკითხეს კარტოფილის ხოჭოს.

„მილიონი ვიშოვე და ისე“, - უპასუხა მან.

„მილიონი რა?“

 „მილიონი ფლიმი“.

„კი მაგრამ, ფლიმები ვის სჭირდება?“

„თქვენ, თუ აქ ცხოვრებას აპირებთ“.

„რატომ?“

„იმიტომ რომ, ფლიმები ჩვენებური ფულია. თუ კარტოფილის ხოჭოების ქვეყანაში ფლიმები 

არ გაქვს, ვერაფერსაც ვერ იყიდი. მაგრამ თუ მილიონი ფლიმი გაქვს, ეს იმას ნიშნავს, რომ 

კარტოფილის ხოჭო მილიონერი ხარ.

შემდეგ მილიონერმა ბიჭებს სიურპრიზი გაუკეთა.

„მე შენ მომწონხარ, რადგან სურვილები და ჭორფლები გაქვს“, - უთხრა მან იტა ფიქა ფაის 

და ჯიბეები ფლიმებით გაუვსო.

„შენც მომწონხარ, რადგან ეჭვები გაქვს და სევდიანი ხარ“, - უთხრა მინი მაინის და მასაც 

ჯიბეები ფლიმებით გაუვსო.

„და შენც მომწონხარ, რადგან სურვილებიც გაქვს, ეჭვებიც და სახეზე გეტყობა, რომ შენში 

სურვილები და ეჭვები ერთმანეთშია არეული“, - უთხრა მილიონერმა მაინი მოს და ჯიბეში 

ფლიმები მუჭებით ჩაუყარა.

სურვილები სრულდება.  ეჭვებიც მართლდება. ისინი მთელი სიცოცხლე ნატრობდნენ და 

ეჭვობდნენ იმას, რაც უნდოდათ, რომ მომხდარიყო. ახლა კი ყველაფერი ახდა.

ფლიმებით ჯიბეგამოტენილმა ბიჭებმა კარტოფილის ხოჭოების ქვეყნის ყველა მატარებლით  

ისეირნეს. რკინიგზის სადგურში წავიდნენ და ჩქარი მატარებლის ბილეთებიც იყიდეს და ნელი 

მატარებლისაც, კიდევ ისეთი მატარებლის ბილეთებიც იყიდეს, წინ სვლის მაგივრად უკან 

რომ მიდის.
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კარტოფილის ხოჭოების ქვეყნის მატარებლების ვაგონ-რესტორნებში კარტოფილის 

ხოჭო ღორებისაგან გაკეთებული საოცარ ლორს, კარტოფილის ხოჭო ქათმების დადებულ  

კვერცხებსა და სხვა გემრიელობებს მიირთმევდნენ.

ისეთი გრძნობა ჰქონდათ, თითქოს კარტოფილის ხოჭოების ქვეყანაში დიდი დრო, მთელი 

წლები გატარეს. თუმცა, ბოლოს და ბოლოს, ფლიმები გაუთავდათ. ამის შემდეგ, როდესაც 

მატარებლით მგზავრობა, ჭამა, ან დასაძინებელი ადგილი დასჭირდებოდათ,  ერთმანეთს 

მხრებზე ხელებს დაადებდნენ და ჯო რომ მექსიკაში წავიდა, იმ სიმღერას მღეროდნენ. 

კარტოფილის ხოჭოების ქვეყანაში კი ჯოს სიმღერას დიდი სიამოვნებით უსმენდნენ.

ერთ დილას, როდესაც  ოჰაიოსა და სამხრეთ-დასავლეთის რკინიგზის სადგურზე ექსპრეს-

მატარებლის მომლოდინე ბიჭები მოზრდილი კარტოფილის ფესვებთან, დიდი მწვანე 

ფოთლების ქვეშ ისხდნენ,  ზემოთ ბუნდოვანი შავი ღრუბელი დაინახეს, თან კარტოფილის 

ღეროების რხევა, შრიალი და წვეთების შხაპუნიც იგრძნეს. მათ ხომ არ იცოდნენ, რომ ეს 

სოფლის „ღვიძლი ხახვით“ მკვიდრი საქმიანობდა. დიახ, მისტერ სნიგერსი2 კარტოფილის 

ნარგავებს პარიზული მწვანათი წამლავდა.

ჰოდა, ზემოდან პარიზული მწვანას მსხვილი წვეთი ჩამოვარდა და სამივე ბიჭს, იტა ფიქა 

ფაისაც, მინი მაინისაც და მაინი მოსაც, თავებსა და მხრებზე დაეცა.

შემდეგ კი მოხდა ის, რაც მოხდა. ბიჭები უფრო და უფრო იზრდებოდნენ: ერთიც, მეორეც, 

მესამეც! და როდესაც ადგილიდან წამოხტნენ და კარტოფილის კვლებიდან გამოცვივდნენ, 

მისტერ სნიგერსმა  იფიქრა, ბიჭები რაღაც ოინებს ჩადიოდნენ და აქ იმიტომ იმალებოდნენო.

შინ რომ დაბრუნდნენ და დედებს გლუვტანიანი თელის  ქვეშ გატეხილი დოქისა და  

ტროტუარზე დაღვრილი ბადაგის ამბავს მოუყვნენ, დედებმა ამ შემთხვევას დაუდევრობა 

უწოდეს, ბიჭებმა კი - იღბალი, რადგან სწორედ ამ შემთხვევის წყალობით აიხდინეს ფარული 

გულისწადილი.

გულისწადილი კი ისეთი რამაა, შემოპარვა იცის. დღე და ღამე გულში ნელ-ნელა გეპარება 

და თან გიმღერის: „წამო და მიპოვე, წამო და მიპოვე“.

 2. სიტყვა snigger დამცინავ ხითხითს ნიშნავს.
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დოროთი და პორტრეტი

დოროთის ძალიან უყვარდა ბებია და ბაბუა და მათთან სტუმრად სიარულიც მოსწონდა,  

მაგრამ იქ ყოფნისას თავისავით პატარა გოგონებთან ვერ თამაშობდა და ტოლების გარეშე 

თავს მარტოდ გრძნობდა. სახლს დაივლიდა ხოლმე იმ იმედით, იქნებ რამე უცნაურს 

წავაწყდეო, ბებიებს ხომ ყოველთვის აქვთ შინ ასეთი ნივთები. გოგონას განსაკუთრებით კიბის 

ბაქანზე მდგარი საათი აინტერესებდა. შეეძლო ერთ ადგილას მჯდარიყო და მისი უცნაური 

წიკწიკისათვის ესმინა, თან ისრებს შესცქეროდა, პატარ-პატარა ნერვული ნახტომებით რომ 

მიიწევდნენ წინ. საათს ციფერბლატზე  ვარსკვლავები, მთვარე და მზე ეხატა, რომლებიც 

დოროთის საუცხოოდ ეჩვენებოდა. ერთ დღეს გოგონა დიდ სასტუმრო ოთახში შევიდა, სადაც 

მისი ბაბუის, ბებიის, დიდი ბაბუის და დიდი ბებიის სურათები ეკიდა. 

დოროთის თვალში დიდი ბებია-ბაბუა მეტად სერიოზულები მოჩანდნენ, თანაც, თუკი 

ბაბუას მშობლები არიან, ძალზე მოხუცები იქნებიანო, ფიქრობდა გოგონა.  ყველაზე მეტად 

დოროთი ერთმა სურათმა დააინტერესა. ეს გახლდათ დიდი ზომის  ნახატი,  რომელზეც სამი 

ბავშვი იყო გამოსახული: დაახლოებით მისი ასაკის პატარა გოგონა, მასზე უფროსი გოგონა 

და მუხლს ქვემოთ გადაჭრილ, უცნაურ შარვალში გამოწყობილი ბიჭი. ბიჭის კოსტიუმი შავი 

ხავერდისგან იყო შეკერილი, წინდები თეთრი ეცვა, ფეხსაცმელი კი - შავი. პატარა გოგონებს 

მოკლემკლავიანი, ყელზე მრგვლად ამოჭრილი თეთრი კაბები ემოსათ. უფროსი გოგონა 

შავთმიანი იყო, მეორეს კი, რომელიც დოროთიმ თავის ტოლად მიიჩნია, მასავით გრძელი 

ოქროსფერი კულულები ჰქონდა, ოღონდ დოროთისგან განსხვავებით, თმა შუაზე ჰქონდა 

გადაყოფილი და კულულები სახეზე ჩამოშლოდა.

დოროთი დიდ სავარძელზე აცოცდა, შიგ ჩაჯდა და სურათს მიაცქერდა. „ნეტა ჩემთან 

თამაში შეეძლოთ“, - გაიფიქრა მან და პატარა, ოქროსფერთმიან გოგონას გაუღიმა. და უცებ, 

ჰოი საოცრებავ! სურათზე დახატულმა გოგონამაც გაუღიმა დოროთის.

„შენ რა, ცოცხალი ხარ?“ - ჰკითხა დოროთიმ.
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„რასაკვირველია“, - მიუგო პატარა გოგომ, - თუ გინდა, ჩამოვალ და შენი სტუმარი 

ვიქნები“.

„ძალიან მინდა!“ - უპასუხა დოროთიმ.

მაშინ ბიჭი ჩარჩოს კიდესთან მივიდა, იქიდან სურათის ქვეშ მდგარი დიდი სავარძლის 

საზურგეზე გადმოაბიჯა, შემდეგ კი სავარძლის საჯდომზე დადგა, საიდანაც გოგონებს ხელი 

თავაზიანად გაუწოდა და  სურათიდან იატაკზე გადმოსვლაში დაეხმარა. დოროთი თავისი 

სავარძლიდან წამოდგა და სტუმრებს დაჯდომა შესთავაზა. ბიჭმა გოგონებს დოროთის ახლოს 

დაუდგა სკამები. 

„რა გქვია?“ - ჰკითხა დოროთის ოქროსთმიანმა გოგონამ, რადგან მხოლოდ ის 

ლაპარაკობდა.

„ეს ჩემი სახელი იყო“, - თქვა მან, როდესაც დოროთიმ უთხრა, რაც ერქვა. „მე ამ სახლში 

ვცხოვრობდი“, - განაგრძო გოგონამ, - „და ჩვენ ისე კარგად ვერთობოდით. ეს ჩემი და-

ძმაა“. პატარა გოგონამ და ბიჭმა გაიღიმეს, მაგრამ საუბარი ისევ დას მიანდვეს. „ბუხარში 

წაბლს ვწვავდით ხოლმე,  ერთხელ კი ამ ოთახში წვეულება გვქონდა და რა არ ვითამაშეთ“. 

დოროთის ვერ წარმოედგინა, რომ ეს წყნარი  ოთახი ოდესღაც ბავშვებით იყო სავსე.  

„გახსოვთ, როგორ შევაშინეთ საბრალო მოხუცი ძია ზაკი ამ ოთახში?“ - მიუბრუნდა 

გოგონა თავის და-ძმას და ყველას გაეცინა.

„თუ შეიძლება, მეც მომიყევით“, - სთხოვა დოროთიმ.

„ბუხართან რომ შუშის კარებია, ჩვენ დროს ფარდები არ ჰქონდა“, - დაიწყო პატარა 

გოგონამ, - ერთ კარადაში ნიჟარები და ოკეანიდან მოტანილი სხვა ნივთები ეწყო, მეორეში 

- ხმალი, ჩაფხუტი და ერთი წყვილი რაინდული ხელთათმანი. ჩემმა ძმამ ზეწარი შემოიხვია, 

ჩაფხუტი დაიხურა, ხელთათმანები ჩაიცვა და ხელში ხმალი დაიჭირა, შემდეგ კი ასე 

კარადაში ჩაჯდა. ჩვენ, გოგონებმა, კარადის კარი მივკეტეთ და დივნის უკან დავიმალეთ. ძია 

ზეკი ცეცხლის დასანთებად შემოვიდა, ჩემმა ძმამ კი ანიშნა, მოდიო. საბრალო ზაკს შეშა 

ძირს დაუცვივდა და შიშისაგან აცახცახებული მუხლებზე დაემხო. კარადა ჩაკეტილი არ იყო, 

ჰოდა ჩემმა ძმამ მისი კარი გამოაღო და ხმალი საწყალ ძია ზაკს მიუშვირა. 

„საწყალ ზანგს არ მოარტყა“, - თქვა ხმადაბლა, - მე აააარაფერი არ გამიკეთებია, რრა 

გავაკეთე?!“

„ბავშვებმა რომ მურაბა შეჭამეს, შენ არ დაასმინე?“ - ხმა დაიბოხა ჩემმა ძმამ, -  „თანაც 

გადია სიუს რომ რევმატიზმის სამკურნალოდ რომი ჰქონდა შენახული, ბოლომდე გამოწრუპე, 

ამისთვის კი უნდა დაისაჯო“, -  თქვა ჩემმა ძმამ და ხმაურით დაარჭო ხმალი კარადის ძირზე. 

„საბრალო ძია ზაკი შიშისაგან სახით იატაკზე დაემხო, ეს კი ჩემთვის და ჩემი დისათვის 

უკვე მეტისმეტი იყო და  სიცილი აგვიტყდა.

„ვერც კი წარმოიდგენ, ისე სწრაფად შეიცვალა ძია ზაკი. ზეზე წამოხტა, ჩვენ კი 

მოვკურცხლეთ, მაგრამ ჩემს ძმას თავისი აღჭურვილობა უნდა მოეხსნა და ამასობაში ძია 

ზაკმა დაიჭირა. დაგვპირდა, თუ იმას არ მოყვებით, როგორ შემეშინდა, მამათქვენს არაფერს 

ვეტყვიო და დასჯასაც გადავურჩით“.

„კიდევ მომიყევით, როგორ ერთობოდით, ამ სახლში რომ ცხოვრობდით“, - ითხოვა 

დოროთიმ, როდესაც პატარა გოგონამ თავისი ამბავი დაასრულა, მაგრამ უეცრად დოროთის 

დიდი ბებიის სურათი შეინძრა და იქიდან ქალი გადმოვიდა, ბავშვებს დარბაისლური იერით 

მიუახლოვდა, ამბის მთხრობელ პატარა გოგონას მხარზე ხელი დაადო და უთხრა: „ახლა კი 

სჯობს საკუთარ ჩარჩოს დაუბრუნდე“.

„ღმერთო, ისე არ მომწონდა რომ გავიზარდე, რომ დამავიწყდა კიდეც“, - თქვა პატარა 

გოგონამ, - „საკუთარმა გაზრდილმა თავმა კი შემახსენა. აი, რა ცუდია, როცა ოთახში 

დიდობაში დახატულ შენსავე პორტრეტთან ერთად მოხვდები. საქმე ისაა, რომ გათხოვების 

შემდეგ ისე დავსერიოზულდი, ბავშვობის გახსენებასაც კი ვეღარ ვბედავდი. შენ კი სხვა 

დროს მოდი და ჩვენი ბავშვობის სხვა ამბებსაც მოგიყვები“.

ბიჭი პირველი ავიდა სკამზე და დებს ჩარჩოში შესვლაში დაეხმარა. დოროთი თვალებით 

დიდ ბებიას ეძებდა, მაგრამ ისიც ჩარჩოში დაბრუნებულიყო და იქიდან სერიოზული სახით 
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იყურებოდა, როგორც ყოველთვის. მეორე დღეს დოროთიმ ბებიას ჰკითხა, დიდ სურათზე 

გამოსახული ბავშვები ვინ არიანო.  

„ეს გოგონა“, - მიუგო ბებიამ, - „შენი დიდი ბებია იყო, რომლის სახელიც შენ გქვია, 

მეორე გოგონა და ბიჭი კი ბაბუაშენის დეიდა და ბიძა იყვნენ, შენი დიდი დეიდა და ბიძა“.

დოროთიმ კარგად ვერ გაიგო, ამდენი „დიდი“ რას ნიშნავდა, მაგრამ ის კი გაუხარდა, 

რომ ეს დარბაისლური შესახედაობის დიდი ბებია ოდესღაც მასავით პატარა გოგო იყო. 

ჰოდა, ერთ მშვენიერ დღესაც, აუცილებლად მოაყოლებს იმ გოგონას თავისი ბავშვობის 

ამბებს, ოღონდ ისე, რომ დიდი ბებიის სურათმა არ დაინახოს.
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კატა დაინა და ჯადოქარი

დიდი ხნის წინათ, ერთი პატარა გოგონა ცხოვრობდა, სახელად ბეტი. იგი ობოლი იყო და 

ბოროტმა სახლის მეპატრონემ ერთ მშვენიერ დღეს გარეთ გამოაგდო. ბეტის ერთადერთი 

მეგობარი ჰყავდა - შავი კატა დაინა.  გოგონა ტირილით გაუყვა გზას და კატაც აედევნა, 

თან ფეხებზე ალერსიანად ეხახუნებოდა, მერე უცბად წინ გაიჭრა, ბეტის გაუსწრო და უკანა 

ფეხებზე შემდგარი წინ აეტუზა. „ნუ ტირი, ჩემო ქალბატონო“, - უთხრა კატამ, - „შენზე მე 

ვიზრუნებ“.

კატა დაინას ლაპარაკის გაგონებაზე ბეტი ისე გაოცდა, რომ ტირილი მაშინვე შეწყვიტა. 

„საბრალო კატა დაინა“, - უთხრა მეგობარს, - „აბა, შენ რა შეგიძლია? ქალაქში უნდა 

წავიდეთ და თუ სამუშაოს შოვნა მოვახერხე, თავს როგორმე გავიტანთ. თუ ასე არ მოხდა, 

მაშინ საკუთარ თავს თვითონვე უნდა უშველო და თაგვები დაიჭირო, რომ არ დაიმშე“.

„შენ მე გამომყევი, ქალბატონო“, - მიუგო კატამ, - „და არც სამუშაოს შოვნა დაგჭირდება 

და არც შიმშილი მოგიწევს“. შემდეგ გოგონას თათი გაუწოდა და გზა ერთად განაგრძეს. 

ტყისკენ მიმავალ ბილიკს რომ მიადგნენ,  დაინამ ბეტი იმ ბილიკით იქამდე ატარა, სანამ 

ორი უზარმაზარი ხის წინ არ აღმოჩნდნენ. ხეები ერთმანეთს შეზრდოდა, მაგრამ ერთ 

ადგილას დიდი ხვრელი მოჩანდა. „აქ უნდა შევძვრეთ“, - თქვა კატა დაინამ და ხვრელში 

ფეხის შედგომისთანავე დარბაზში აღმოჩნდნენ. კატამ ბეტი კიბეზე აიყვანა და ოთახში 

შეუძღვა, სადაც თოვლივით ქათქათა საწოლი და ლამაზი ავეჯი იდგა. „როგორც კი ჩაიცვამ, 

სადილსაც მოგართმევენ, ქალბატონო“, - უთხრა კატამ პატრონს.

დაინას გასვლის შემდეგ ბეტიმ ირგვლივ მიმოიხედა და კარადებში ზუსტად თავისი სარგო 

ლამაზი კაბები აღმოაჩინა. ერთ-ერთი კაბა ჩაიცვა და სადილისთვისაც მზად იყო. როგორც 

კი გამოეწყო, კარზე მსუბუქი ფხაჭუნის ხმა გაიგონა და კარი რომ გამოაღო, ოთახში კატამ 

შემოაბიჯა. 

„აბა, როგორ მოგწონს შენი ახალი სახლი, ქალბატონო?“ - ჰკითხა გოგონას.

„ძალიან მომწონს“, - მიუგო ბეტიმ, - „მაგრამ ასეთ მშვენიერ სახლში ჩვენ როგორ 

ვიცხოვრებთ, ჩვენ ხომ ფული არა გვაქვს და თანაც, ეს სახლი სხვისია. ეს კაბაც ვიღაც 

გოგონას ეკუთვნის. არ უნდა ჩამეცვა“.

„ეგ კაბა ადრე ნამდვილად ერთი პატარა გოგონასი იყო“, - თქვა კატა დაინამ, - „მაგრამ 

ახლა მისი ჩაცმა აღარ შეუძლია და შენ გჩუქნის. სახლზე კი ნუ ღელავ, ის ჩემია. ამჯერად მეტს 

ვერაფერს გეტყვი, უბრალოდ იცოდე, რომ ამიერიდან სადარდებელი აღარ გაქვს, რადგან 

აქ იცხოვრებ, თუ ისურვებ,  რადგან სადილზე ერთ ბიჭს შეხვდები, რომელიც შეიძლება არ 

მოგეწონოს“.

კატა დაინამ ბეტი ოთახში შეიყვანა, სადაც სუფრა სამი კაცისთვის იყო გაშლილი და 

მაგიდას რომ მიუსხდნენ, ბეტის ასაკის ბიჭიც შემოუერთდათ. ქუდი ეხურა, რომლიდანაც 

სქელი პირბადე ეშვებოდა.

„ვწუხვარ, მაგრამ ქუდის მოხდა არ შემიძლია“, - თქვა მან ძალიან ტკბილი ხმით, - „და 

თუ ჩემი საზოგადოება არ გსიამოვნებთ, დაგტოვებთ“. 

„როგორ გეკადრებათ“, - გაეპასუხა ბეტი, რომელიც საკუთარ თავს დაუპატიჟებელ 

სტუმრად თვლიდა, - „დიდად გმადლობთ, რომ ამ სახლში მიმიღეთ და მზად ვარ საქმეში 

დაგეხმაროთ“.

 „არავითარი საქმის გაკეთება არ მოგიწევთ“, - მიუგო ბიჭმა, -  „თქვენი სტუმრობით 

ძალიან გაგვახარებთ“.
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ბიჭი ჭამისას ისე ფრთხილად ასწევდა ხოლმე პირბადეს, რომ ბეტის ერთხელაც არ მოუკრავს 

თვალი მისი სახისთვის. კატა დაინა კი სუფრასთან იჯდა და დანა-ჩანგალს ქალბატონივით 

ხმარობდა. ბეტის გაახსენდა, როგორ მიირთმევდა ხოლმე კატა ლამბაქიდან და გაეღიმა.

უეცრად კატა სკამიდან ჩამოხტა და მის ქვეშ შეძვრა, პატარა ბიჭი კი ისე აცახცახდა, რომ 

მისმა სკამმა რყევა დაიწყო. ბეტიმ ირგვლივ მიმოიხედა, რომ მათი ასეთი უცნაური ქცევის 

მიზეზი გაერკვია და ოთახის ზღურბლზე კვერთხით ხელში მდგარი დედაბერი დაინახა. 

იგი კოჭლობით მივიდა იმ ადგილამდე, სადაც კატა დაინა იჯდა და კვერთხი ასწია. ბეტიმ 

იფიქრა, რომ მოხუცი კატას კვერთხის ჩარტყმას უპირებდა.

„ხელი არ ახლო კატა დაინას!“ - შესძახა მან და ბებერი ჯადოქრისკენ გაიქცა, რომელსაც 

გაოგნებისაგან კვერთხი ხელიდან გაუვარდა, გოგონამ კი იგი ძირიდან აიღო. 

„ეგ ხელში აღარ უნდა ჩაუვარდეს“, - უთხრა ბიჭმა, - „სწორედ ეგ არის ჩვენი მთელი 

უბედურების  მიზეზი“.

ბეტიმ კვერთხი კარადაში შეაგდო და კარი ჩაკეტა. მთელი ამ ხნის განმავლობაში კუდიანი 

თანდათან უკან იხევდა იმ კარისკენ, საიდანაც შემოვიდა და ყოველი ნაბიჯის გადადგმაზე 

პატარავდებოდა. სახლიდან რომ გავიდა, შავი წერტილივით მოჩანდა. სწორედ მაშინ ნიავმა 

მოუბერა და შორს გაიტაცა. „ჩვენს ძველ სახეს როგორღა დავიბრუნებთ?“ - იკითხა ბიჭმა, 

-„ის გაქრა, ჩვენ კი ასეთ მდგომარეობაში დავრჩით“.

„იქნებ კვერთხი დაგვეხმაროს“, - მიუგო კატა დაინამ.

ბეტიმ იკითხა, რას გულისხმობდნენ და ბიჭმა აუხსნა, რომ კატა დაინა მისი და იყო, სანამ 

კუდიანი კატად გადააქცევდა, თავად მას კი სახეს ისე დაუმახინჯებდა, რომ პირბადის ტარება 

მოუხდებოდა. ისინი ერთად ბედნიერად ცხოვრობდნენ. „მაგრამ ერთ დღესაც ბებერი კუდიანი 

მოგვადგა და ჩვენთან ცხოვრება მოინდომა, ჩვენ კი ცოტა ხნით შემოვუშვით. მაგრამ ისეთი 

ბრაზიანი იყო და მის გვერდით თავს ისე ცუდად ვგრძნობდით, რომ ვთხოვეთ, წასულიყო. 

სწორედ მაშინ ჩაგვყარა ასეთ დღეში და მას შემდეგ ხანდახან ისევ მოდის ხოლმე, რომ 

შეგვაშინოს, რადგან არ ვიცით, ამის შემდეგ რად გადაგვაქცევს“. 
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„აბა, ერთი კვერთხს ავიღებ და ვცდი, იქნებ კატა დაინა ისევ თქვენს დად გადავაქციოთ“, 

- თქვა ბეტიმ.

ბეტიმ კარადის კარი გამოაღო და კვერთხის ნაცვლად იქ კაშკაშა სინათლის  ზოლი 

დახვდა, რომელზეც  ჯადოსნურ ჯოხიანი პატარა ფერია მიმოდიოდა. 

„მალე თქვენ ისევ ბედნიერები იქნებით“, - თქვა ფერიამ, - „მე კვერთხი გავანადგურე და 

ბებერი კუდიანი ვეღარასოდეს დაბრუნდება“. 

შემდეგ იგი კატა დაინასთან მივიდა და ჯადოსნური ჯოხით შეეხო. შავი კატა უმალვე 

ბეტისხელა პატარა გოგონად გადაიქცა.

„ახლა კი თვალები დახუჭე“, - უთხრა ფერიამ ბეტის, - „რადგან ბიჭს პირბადე უნდა 

მოვახსნევინო და მისი სახე სასიამოვნო შესახედი ნამდვილად არ არის“.

ბეტიმ ფერიას თხოვნა შეასრულა, მაგრამ, სამწუხაროდ, უნდა გითხრათ, რომ ცალი თვალით 

მაინც გამოიჭყიტა. ამის შემდეგ კი თვალები მაგრად დახუჭა და სანამ ფერიამ არ უთხრა, 

აღარ გაუხელია. ხოლო როდესაც თვალები გაახილა, სახეგაბრწყინებული, მომღიმარი ბიჭი 

დაინახა. დამ მასთან მიირბინა და გადაეხვია. „ახლა კი ბედნიერები ვიქნებით“, - თქვა 

მან, - „და ბეტიც ჩვენთან იცხოვრებს. მადლობა როგორ გადაგიხადოთ?“ - ჰკითხა გოგონამ 

ფერიას.

„ჩემი ჯილდო თქვენი ბედნიერების ცქერაა“, - მიუგო ფერიამ. „ახლა კი უნდა წავიდე“.

„კიდევ შეგხვდებით?“- ჰკითხა ბეტიმ.

„არა“, - უპასუხა ფერიამ, - „მე მხოლოდ მასთან მივდივარ, ვინც განსაცდელშია, თქვენ 

კი აღარასოდეს დაგჭირდებით“.
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ლურჯი სასახლე

დიდი ხნის წინათ, ერთ შორეულ 

ქვეყანაში, მაღალი მთის წვერზე 

ერთი ჯადოქარი ცხოვრობდა. 

წელიწადში ერთხელ ჯადოქარი 

მთიდან ჩამოდიოდა, მეფეს 

ეახლებოდა და ოქროთი სავსე 

ტომარას ართმევდა.

ერთ საღამოს, ბებერი ჯადოქარი 

სასახლეში ოქროს წამოსაღებად 

მაშინ მივიდა, როდესაც მეფე-

დედოფალს დიდი ნადიმი ჰქონდათ 

გამართული, რადგან ქალიშვილის, 

პრინცესა ლილის შეძენას 

ზეიმობდნენ.

„გადაეცი, რომ აქედან წავიდეს“ 

- უბრძანა მსახურს მეფემ, - „რაც 

საცავებში ოქრო იყო, სულ ამ 

ნადიმის გამართვას მოვახმარე; 

ერთი წლის შემდეგ მომაკითხოს“.

მეფის დანაბარები რომ გადასცეს, 

ბებერი ჯადოქარი ძლიერ განრისხდა. 

იგი სასახლის მახლობლად 

დაიმალა და ღამით, როცა ყველას 

ეძინა, სასახლეში შეიპარა და 

პატარა პრინცესა მოიტაცა.

ბავშვის დაკარგვის ამბავი რომ 

შეიტყვეს, მეფე და დედოფალი მწუხარებისაგან ლამის ჭკუიდან შეიშალნენ და ბავშვის 

პოვნისთვის დიდი ჯილდო დააწესეს, მაგრამ გოგონას ასავალ-დასავალი ვერავინ გაიგო. 

„ის ბებერი ჯადოქარი მოძებნეთ, რომელიც აქ ნადიმის დღეს მოვიდა“ - თქვა მეფის 

ერთმა ბრძენმა მრჩეველმა, - „და მეფის ასულსაც იპოვით“.

სად არ ეძებდნენ ჯადოქარს, მაგრამ მის კვალს ვერ მიაგნეს, რადგან როგორც კი ვინმე 

იმ მთაზე ასვლას დააპირებდა, რომლის წვერზეც ბებერი კუდიანი ცხოვრობდა, ერთბაშად 

იმდენი მწერი შემოეხვეოდა, რომ კაცს ღრუბლები ან ნისლი ეგონებოდა და ირგვლივ 

აღარაფერი ჩანდა. 

თანდათან ყველამ ხელი ჩაიქნია და მშობლებმაც ქალიშვილი როგორც მკვდარი, ისე 

გამოიგლოვეს, ბებერი ჯადოქარი კი იმ ამბის შემდეგ სასახლეში აღარ გამოჩენილა.

მეფესა და დედოფალს მეტი შვილი აღარ მისცემიათ და დღენიადაგ იმაზე წუხდნენ, ჩვენს 

შემდეგ სამეფო ვინ უნდა ჩაიბაროსო. 

ერთხელაც მეფეს მისმა ბრძენმა მრჩეველმა ასეთი რამ მოახსენა: „ტყეში რომ 

გამოქვაბულია, იქ ერთი კაციჭამია გოლიათი ცხოვრობს, რომელსაც ჯადოსნური ცხენი ჰყავს; 

ის ცხენი მარმარილოს თავლაში ოქროს ბაგაზე აბია და მარგალიტის მინდორში რომ ოქროს 

ხორბალი იზრდება, იმით იკვებება.

„ის ცხენი რომ ხელში ჩაგვაგდებინა, ჯადოქარი რომ ცხოვრობს, იმ მთაზე ასვლას 

შევძლებდით, ვინ იცის, იქნებ მეფის ასული ჯერ კიდევ ცოცხალია“.

„მაგრამ ის ცხენი ხელში როგორ უნდა ჩავიგდოთ?“ - იკითხა მეფემ.

„საქმეც ეგ არის“, - მიუგო ბრძენმა, „იმ მოჯადოებული ცხენის დაჭერა და ზურგზე 

მოხტომა მხოლოდ იმას შეუძლია, ვინც მას ჯადოსნურ ხორბალს აჭმევს; თუმცა ამბობენ, 

ვინც მარგალიტის მინდორზე ხორბლის მოკრეფას შეეცდება, თუ დროზე თავს არ უშველა, 
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იქვე ჩაეფლობა და ჩაიძირებაო. ხორბალზე ხელი მხოლოდ კაციჭამია გოლიათს მიუწვდება, 

რადგან ჯადოსნური სიტყვები იცის, წარმოთქვამს იმ სიტყვებს და მარგალიტის მინდორიც 

აღარ ჩაითრევს“.

ეს რომ მეფემ გაიგო, რაც კი იმ არე-მარეში უფლისწულები იყვნენ, ყველა სასახლეში 

იხმო და გამოუცხადა, ვინც კაციჭამია გოლიათის ცხენს დაიჭერს, ზურგზე მოახტება და 

პრინცესა ლილის იპოვის, მთელ ჩემს სამეფოს მივცემ და მეფის ასულსაც მივათხოვებო. 

მაგრამ უფლისწულები ისედაც მდიდრები იყვნენ და ასეთ საფრთხეში თავს რისთვის 

ჩაიგდებდნენ, თან მეფის ასული ლილიც არასოდეს ენახათ.

მაშინ მეფემ თავის სახელმწიფოში მცხოვრები ყველა ღარიბი ყმაწვილი დაიბარა და 

მათაც იგივე შესთავაზა, მაგრამ ვერც ერთი მათგანი ვერ დაიყოლია, გარდა ერთი საწყალი 

გლეხისა.

„ვცდი, თქვენო უდიდებულესობავ“, - თქვა ყმაწვილმა, - მაგრამ თუ მეფის ასული არ 

შემიყვარდა, ვერ შევირთავ; თუ მას არ მოუნდა ჩემი ცოლობა, არც მაშინ გაიძულებთ პირობა 

შეასრულოთ და მომათხოვოთ. მაგრამ თუ თქვენთვის შვილის დაბრუნება მოვახერხე, თქვენს 

სამეფოზე უარს ნამდვილად არ ვიტყვი“.

ამრიგად, იმ ღამეს გლეხის ბიჭი ტყის ბინადარ ფერიასთან მივიდა და დახმარება სთხოვა.

„მოჯადოებულ მინდორში  რომ შეხვიდე, კაციჭამია გოლიათის ჯადოსნური ფეხსაცმელები 

უნდა გეცვას, რომლებიც ძილის დროს საწოლის ქვეშ უწყვია. ის ფეხსაცმელები გოლიათს 

მარჯვენა ფეხის ცერა თითზე აბრეშუმის ძაფით აქვს მიბმული, რომლის გაჭრა ან გაწყვეტა 

შეუძლებელია ისე, რომ გოლიათს არ გაეღვიძოს.

„ეს ბუმბული აიღე და თუ გაგიმართლა და მის საძინებელში შეუმჩნევლად შეაღწიე,  რაც 

ადვილი არ არის, რადგან მას მუდამ ორთავიანი ძაღლი დარაჯობს, ბუმბულით მარცხენა ფეხის 

გულზე შეუღუტუნე და აბრეშუმის 

ძაფის გადაჭრისას გოლიათს 

აღარ გაეღვიძება. მხოლოდ ამით 

შემიძლია დაგეხმარო. ორთავიან 

ძაღლზე ჩემი ძალა არ ჭრის“.

გლეხის ბიჭმა ფერიას ბუმბული 

გამოართვა და ღამით ტყეში 

გოლიათის სასახლეს მიადგა. 

დაიცადა, სანამ შიგნიდან 

ხვრინვის ხმა არ მოესმა, შემდეგ 

კი ჯიბიდან ორი დიდი ძვალი 

ამოიღო. 

ბიჭს სასახლის კარის გაღებაზე 

არ უწვალია, რადგან გოლიათს 

არავისი არ ეშინოდა და ღამით 

კარს არ კეტავდა. 

ორთავიანმა ძაღლმა შეუღრინა 

და მისკენ ისკუპა, მაგრამ 

ბიჭმა თითო პირში სასწრაფოდ 

თითო ძვალი ჩასჩარა და ამით 

დააშოშმინა.

ძაღლის თავებმა ჭამა დაიწყეს, 

ამასობაში კი გლეხი მძინარე 

გოლიათის ოთახში შეიპარა და 

საბნიდან გამოყოფილი მარცხენა 

ფეხის გულზე შეუღუტუნა.

ბებერმა გოლიათმა სიცილი 



46

დაიწყო და ისე ხმამაღლა იცინოდა, რომ მისი სიცილის გარდა არაფერი ისმოდა; ბიჭმა კი 

დრო იხელთა და ფეხსაცმელებზე მიბმული წვრილი ძაფი ერთი ხელით გაწყვიტა, რადგან 

მეორე ხელში ბუმბული ეჭირა და გოლიათს მარცხენა ფეხის გულზე უღუტუნებდა.  

ბიჭმა ფეხსაცმელები იღლიაში ამოიდო და ჩუმად გამოიპარა საწოლი ოთახიდან, სადაც 

გოლიათი ჯერ კიდევ იცინოდა.

სანამ ორთავიანი ძაღლი ისევ ძვლებს ხრავდა, გლეხის ბიჭი გარეთ გამოვიდა და 

სასახლის კიბეებზე ჩამოჯდა, რათა ფეხსაცმელი ჩაეცვა.

ფეხსაცმელებში ფეხები კი გაუყარა, მაგრამ ამასობაში ძაღლიც მორჩა ძვლების ხვრას  

და ისეთი ყეფა ატეხა, რომ თავიდან ბიჭს ჭექა-ქუხილი ეგონა.

გლეხი მარგალიტის მინდვრისაკენ გაიქცა, სადაც ჯადოსნური ხორბალი იზრდებოდა და 

ის-ის იყო თავთავების გლეჯას შეუდგა, რომ სასახლიდან კაციჭამია გოლიათი გამოვარდა, 

უკან ორთავიანი ძაღლი მოსდევდა და ორივე პირი იმხელაზე დაეღო, თითქოს ბიჭს 

გადასანსვლას უპირებდა. 

გლეხის ბიჭი გაიქცა, რომ იქაურობას გასცლოდა, მაგრამ გოლიათი უკვე მინდორში იყო. 

უცებ კაციჭამიას თითქოს მიწამ უყო პირი, მარგალიტებში შთაინთქა. არც იყო გასაკვირი, 

ორთავიანი ძაღლის ყეფა რომ გაიგონა, გოლიათს ფეხსაცმელების ჩაცმა სულ გადაავიწყდა, 

არც უცდია, რადგან ფიქრობდა, არა უშავს, მაინც მარჯვენა ფეხის ცერზე მაქვს გამობმულიო.

ბიჭმა გოლიათი კი ჩამოიშორა, მაგრამ ორთავიანი ძაღლი ისევ უკან მოსდევდა, თან 

ყეფდა და ორ წყება კბილებს აჩენდა. საბედნიეროდ, გლეხმა ძაღლი გვარიანად უკან 

ჩამოიტოვა და თავლამდე მიაღწია, სადაც ზღაპრულ ცხენს ჯადოსნური ხორბალი აჭამა და 

მანაც მეგობრული ფრუტუნთ ზურგზე შეჯდომა დაანება.

ცხენს ოქრო-ვერცხლის ლალებით გაწყობილი აღვირი ჰქონდა ამოდებული, მთლიანად 

ქათქათა თეთრი იყო და ოქროსა და ვერცხლის მოსართავებიანი მეწამული ხავერდის უნაგირი 

ედგა. 

სწორედაც რომ სამეფო ცხენი იყო და მის ზურგზე შემომჯდარი საწყალი გლეხი თავს 

უხერხულად გრძნობდა. 

გლეხმა ცხენი სასახლის ეზოში რომ გამოიყვანა, სწორედ მაშინ ორთავიანი ძაღლიც 

მოვარდა და ცხენს უკანა ფეხებზე ეცა საკბენად, მაგრამ ცხენმა წიხლი უთავაზა და ძაღლი 

ძირს გაგორდა.

გლეხმა უკან მიიხედა, რომ გაეგო, რა მოუვიდა ძაღლს, მაგრამ ცხოველი აღარსად 

ჩანდა: მის ადგილას დიდი ჩაშავებული ლოდი ეგდო, რომლის დაკბილული ზედა ნაწილიც 

უზარმაზარ კბილებს ჰგავდა.  

ახლა კი გლეხმა ორივე მდევარი თავიდან მოიშორა და იმ მთისკენ აიღო გეზი, სადაც, 

მეფის თქმით, ჯადოქარი ცხოვრობდა.

მოჯადოებული ცხენი მთაზე ისე აიჭრა, თითქოს ფრთები გამოესხაო და რამდენიმე წუთში 

გლეხი უკვე მთის წვერზე იყო. 

ბიჭმა მიიხედ-მოიხედა, თვალებით გამოქვაბულს ეძებდა, მაგრამ თავისდა გასაკვირად 

მხოლოდ პატარა ტყე დაინახა; ფოთლებს მიღმა რაღაც ბრწყინავდა, სახლი უნდა ყოფილიყო.

ტყეს რომ მიუახლოვდა, გლეხის ბიჭმა მუქი ლურჯი შუშის სასახლე დაინახა, რომელსაც 

არც კარი ჰქონდა და არც ფანჯარა, შიგნით კი გოგონა იჯდა და ართავდა.

შუშაზე ცხენისა და მისი მხედრის ჩრდილები რომ დაეცა, გოგონამ თავი ასწია და  

გაოცებისაგან თვალები გაუფართოვდა, მაგრამ სანამ ბიჭი ცხენიდან ჩამოხტებოდა, 

დედაბერი თითქოს იატაკიდან ამოიზარდა, გოგონას თავისი ჯოხი თავზე მსუბუქად დაჰკრა 

და თაგვად გადააქცია. 

მოულოდნელობისაგან გლეხი წუთიერად გაშეშდა, მაგრამ გონს დედაბრის ხარხარმა 

მოიყვანა და მიხვდა, რომ ჯადოქარი სწორედ ის იყო.

„ჰა, ჰა! ცხენი კი დაგიჭერია, მაგრამ მეფის ასულს იქამდე ვერ წაიყვან, სანამ ამას მე არ 

მოვისურვებ!“ -  დასჭყივლა დედაბერმა და ისევ იატაკის ქვეშ გაუჩინარდა. 

გლეხმა ლურჯ სასახლეს გარშემო შემოუარა, მაგრამ ვერც კარი უპოვა და ვერც ფანჯარა, 
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ჭუჭრუტანაც კი არსად ჩანდა.

უცბად, ოქროსლაგამამოდებულმა ცხენმა წინა ფეხი ასწია და ლურჯ სასახლეს წიხლი 

ჰკრა.

ლურჯი მინა იმხელაზე ჩაიმსხვრა, რომ ბიჭი შიგნით გაეტეოდა. 

ისიც ის-ის იყო ცხენიდან ჩამოხტა და სასახლეში მარტო შესვლას აპირებდა, რომ კვლავ 

გაისმა მსხვრევის ხმა - მოჯადოებულმა ცხენმა მინა უფრო დიდზე ჩაამტვრია, ისე, რომ 

ორივენი გატეულიყვნენ და თავის მხედარს შიგნით შეჰყვა.

გლეხმა ოთახის ერთ კუთხეში შეყუჟული თაგვი დაინახა, ფრთხილად აიყვანა და ჯიბეში 

ჩაისვა.

ცხენი იმ ადგილას მივიდა, სადაც ბებერი ჯადოქარი იატაკის ქვეშ ჩაძვრა და წინა ფეხი 

შუშის იატაკს  სამჯერ დაჰკრა. ბებერი ჯადოქარი მათ წინ გაჩნდა, მაგრამ ამჯერად აღარ 

იცინოდა; შეშინებული ჩანდა და ისე კანკალებდა, რომ ჯოხს რომ არ დაჰყრდნობოდა, ალბათ 

წაიქცეოდა.

ჯადოსნურმა ცხენმა დედაბერი კაბით დაითრია და სამჯერ შეანჯღრია, ჯადოქარს ჯიბიდან 

შავი ლობიოს მარცვალი გადმოუვარდა, რომელსაც თეთრი ლაქა აჩნდა.

მარცვლის დავარდნა და დედაბრის კივილით იატაკზე დანარცხება ერთი იყო, ცხენმა კი 

მარცვალს პირი სტაცა და გადაყლაპა.

მთელი ამ ხნის განმავლობაში გლეხის ბიჭი იდგა და ამ საოცრებებს ჩუმად შეჰყურებდა, 

განძრევასაც კი ვერ ბედავდა, ვაითუ, ჯადომ ძალა დაკარგოსო, თან აკვირდებოდა, შემდეგ 

რა მოხდებოდა. 

ლობიოს მარცვალი რომ გადაყლაპა, 

ცხენი უეცრად გაუჩინარდა და ოთახი ლურჯი 

ნისლით აივსო. ნისლი რომ გაიფანტა, გლეხმა 

იქ, სადაც იქამდე ცხენი იდგა, ლამაზი ჭაბუკი 

დაინახა, ჯადოქრის ადგილას კი ღრმა ხვრელი 

მოჩანდა.

„ამ ხვრელში ჩავარდა?“ - იკითხა ბიჭმა, 

რომელმაც არ იცოდა, რა ეთქვა. 

„არა, იმ ხვრელში ჯადოს ვიპოვით, რომელიც 

მეფის ასულს წინანდელ სახეს დაუბრუნებს“ 

- მიუგო ახალგაზრდამ. „დედაბერი ლურჯ 

ნისლში დაინთქა“. 

„აბა, სწრაფად მოვნახოთ ჯადო“, - დაუმატა 

მან და ხვრელში ჩაეშვა. გლეხიც უკან მიჰყვა.

ხვრელში კიბე იყო, რომლითაც ორივენი 

ქვემოთ დაეშვნენ და დიდხანს ჩადიოდნენ, 

რადგან კიბეს ბოლო არ უჩანდა.

ბოლოს და ბოლოს, ფეხქვეშ რაღაც მყარი 

და ნაზი იგრძნეს და აღმოაჩინეს, რომ მშვენიერ 

ოთახში ლურჯი ხავერდის ხალიჩაზე იდგნენ.

ოთახი ლურჯი საფირონისფერი ფარდებით 

და ხალიჩებით იყო მორთული, ოქროსფრად 

მოლაპლაპე სკამებზეც ხავერდი გადაეკრათ.

ოთახის შუაგულში ოქროს შადრევანი ჩქეფდა 

და წყალი საფირონის აუზში იღვრებოდა. 

„ეს ჯადოსნური შადრევანია“ - უთხრა გლეხს 

ახალგაზრდა კაცმა, - „თუ გსურს, რომ მეფის 

ასულს ჯადო მოეხსნას, თაგუნია ამ შადრევანში 

უნდა ჩააგდო“.
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გლეხმა ჯიბიდან აცახცახებული თაგვი ამოიყვანა. „შეხედე, როგორი შეშინებულია“,  - 

თქვა მან, - „მეცოდება ამსიღრმე წყალში ჩასაგდებად“.

ახალგაზრდა კაცმა გლეხს უსიტყვოდ გამოგლიჯა  ხელიდან თაგვი და მთელი ძალით 

შადრევანში მოისროლა.  თაგვი გაუჩინარდა.

„ეს რა ჩაიდინე, მოკალი?!“ - წამოიძახა ბიჭმა და ლურჯ წყალს შეშინებული თვალებით 

ჩააცქერდა.

შემდეგ ლურჯი აუზის ფსკერიდან ქალმა თავი ამოსწია, მერე წყლიდან ამოყო და ბოლოს 

შადრევნიდან ულამაზესი გოგონა ამოვიდა, სველი თმა ოქროსფრად უბრწყინავდა.

ფანჯრებიდან ნაზმა, თბილმა ნიავმა დაჰბერა და მეფის ასულს თმა და ტანსაცმელი 

შეუშრო. გლეხის ბიჭს ასეთი ლამაზი ქალი არასდროს ენახა.

„მე უფლისწული ვარ, რომელიც მოაჯადოვეს და კაციჭამია გოლიათის ცხენად აქციეს“, 

- უთხრა ახალგაზრდამ მეფის ასულს, - მეც იმ დროს მომიტაცეს, როდესაც შენ, ოღონდ 

მე გოლიათმა წამიყვანა, რომელიც ბებერი ჯადოქრის ქმარი იყო, შენ კი - ჯადოქარმა. ამ 

ყმაწვილმა ორივენი გადაგვარჩინა, რადგან სწორედ აქ ინახებოდა ის ჯადოსნური ლობიოს 

მარცვალი, ჩემი ნამდვილი სახის დაბრუნება რომ შეეძლო. ამას კი ვერასოდეს შევძლებდი,  

ის ფერია რომ არა, რომელიც ერთხელ ღამით გამომეცხადა და ეს საიდუმლო გამანდო.

გლეხის ბიჭმა შენიშნა, რომ სანამ უფლისწული საუბრობდა, მეფის ასული მას სიყვარულით 

სავსე მზერას არ აშორებდა. იგი იმასაც ხვდებოდა, რომ მეფის ასული მას არ შეეფერებოდა 

და ვერც მეფის სასახლეში იგრძნობდა თავს ბედნიერად.

როდესაც ახალგაზრდებმა ირგვლივ მიმოიხედეს, დაინახეს, რომ საუცხოო სასახლეში 

იმყოფებოდნენ, სადაც ადრე ჯადოქარი ცხოვრობდა, მაგრამ რადგან ის უკვე გამქრალიყო, 

გლეხის ბიჭმა გადაწყვიტა, ჩემთვის ჯილდოდ ეს სასახლეც იკმარებს, მეფესთან კი დაე მისი 

ასული და უფლისწული დაბრუნდნენო.

საჯინიბოში ლამაზი თეთრი ცხენები ნახეს, უფლისწული და მეფის ასული ერთ-ერთ ცხენს 

შემოახტნენ და სასახლისაკენ გასწიეს, ოღონდ წასვლის წინ გლეხის ბიჭს სიტყვა ჩამოართვეს, 

რომ ქორწილში ეწვეოდა და პატარძალთან იცეკვებდა. „შენს სიკეთეს ვერასოდეს 

დავივიწყებთ“, - უთხრა მას მეფის ასულმა, - „ამიტომ, ამიერიდან მეგობრები ვართ“.

მეფემ და დედოფალმა უფლისწულის ნაამბობი რომ მოისმინეს, დედოფალმა უცბად 

წარმოთქვა: „მე ვიცნობ, ეს გოგონა ჩემი დაკარგული შვილია თუ არა, მარცხენა მხარზე 

უნდა შევხედო, თუ ჩვენი შვილია, იქ თავისი სახელი ეწერება“.

 მეფის ასულმა მარცხენა მხარი მოიშიშვლა და დედოფალმა პაწია შროშანი   შენიშნა, რაც 

იმას ადასტურებდა, რომ გოგონა მართლაც მისი შვილი იყო. მეფემ ქალიშვილის დაბრუნების 

აღსანიშნავად დიდი ნადიმი გადაიხადა, უფლისწული და მეფის ასული დაქორწინდნენ, გლეხის 

ბიჭმა კი თავისი დანაპირები შეასრულა და ქორწილში პატარძალთან იცეკვა.

1.   Lily ქართულად „შროშანს“ ნიშნავს.
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სახლიდან გაქცეულები

მისტერ დოგი სახლის წინ დაღვრემილი 

იჯდა. ამ დროს მისტერ ტომ კეტმა1    

ჩამოიარა, იმასაც სახე ჩამოსტიროდა და 

თავი ჩაექინდრა.

„გამარჯობა, ტომი!“ - მიესალმა მისტერ 

დოგი, - „ჩემი არ იყოს,  შენც მოწყენილი 

ჩანხარ. არ მეტყვი, რა მიზეზია?“

„მიზეზი ნამდვილად მაქვს, მისტერ 

დოგ“, - მიუგო მისტერ ტომ კეტმა. ახლახან 

მზარეულმა ოთახიდან ცოცხით გამომაგდო, 

აღარაფრის მაქნისი ხარო; ასე მითხრა, 

ამდენი ჭამისგან მეტისმეტად გასუქდი და 

თაგვებს იმიტომ ვეღარ იჭერო“.

„არადა, მისტერ დოგ,  წლების 

განმავლობაში სახლში თაგვი არ 

გამიჭაჭანებია, სულ მუსრს ვავლებდი; 

მხოლოდ ერთ ღამეს ჩამეძინა, წუხელ, 

და ის არ მაპატია მზარეულმა, წარსული 

დამსახურებები სულ წყალში ჩამიყარა და 

გამომაგდო, თანაც ცოცხით. რა საშინელებაა! 

თან არც კი მისაუზმია.

„ტომი, ძვირფასო მეგობარო“, - მიმართა 

მისტერ დოგმა, - „ეჭვი არ მეპარება, რომ 

ძალიან განიცდი, მაგრამ ახლა, ნება 

მომეცი, მეც მოგიყვე, თუ როგორ დამიფასა 

ჩემმა პატრონმა მრავალი წლის სამსახური. 

წუხელ საქათმეში მელა შეპარულა და იმის 

გამო, რომ მთელი ღამე ვერ ვიფხიზლე და 

მელა ვერ დავიჭირე, პატრონმა საქათმეში 

წამიყვანა, დრუნჩი იატაკზე დამადებინა, 

იმ ადგილას, სადაც მელას გაუვლია და  სილა გამაწნა. წარმოგიდგენია, ტომას, მთელი 

ქათმებისა და წიწილების წინაშე გამაწნა სილა და მითხრა, დაბერდი და აღარაფრად 

ვარგიხარო. თანაც, დილიდან  პირში ლუკმა არ ჩამსვლია. ეჰ, აწი რაღას უნდა ელოდო 

ცხოვრებაში, როცა ჩვენისთანა ერთგულ მეგობრებს ასე ექცევიან. აი, რა არის საინტერესო, 

ტომას კეტ“.

მისტერ ტომ კეტმა დრუნჩი გაილოკა და გაიზმორა, შემდეგ კი ძაღლს მიუგო: „მისტერ დოგ, 

ვფიქრობ, ისე უნდა მოვიქცეთ, რომ პატრონმა და მზარეულმა იგრძნონ, რა უსამართლოდ 

მოგვექცნენ და გაიხსენონ,  რამდენი სიკეთე გაგვიკეთებია მათთვის წლების მანძილზე. იქნებ 

მაშინ მაინც მიხვდნენ, რომ ერთი პატარა შეცდომის გამო ასე არ უნდა გავემეტებინეთ. 

მოკლედ, მე სახლიდან გაქცევას გთავაზობ, რას იტყვი?“

„ამაზე აქამდე არ მიფიქრია, ტომას“, - უპასუხა მისტერ დოგმა, თან წამოდგა და მეტად 

სერიოზული იერი მიიღო.  „თუმცა, ვფიქრობ, რომ კარგი აზრია. მართლა ასე ვფიქრობ, 

ტომას, ოღონდ, სად უნდა გავიქცეთ?“

„უბრალოდ, გზას დავადგებით; მართლა გაქცევა კი არ არის საჭირო, გაქცევას ეძახიან, 

თორემ, სინამდვილეში, უბრალოდ ისეთ ადგილას წავალთ, სადაც ადამიანები ვერ გვიპოვიან“, 

- თქვა მისტერ ტომ კეტმა. „მე ვიცი, სადაც უნდა წავიდეთ, შენ უბრალოდ გამომყევი“.

1.  ინგლისურად tom cat „ხვად კატას“ ნიშნავს. მოცემულ ზღაპარში სიტყვები dog („ძაღლი“), cat („კატა“) და  rooster 

(„მამალი“) გამოყენებულია როგორც გვარები და დიდი ასოთი იწერება: Mr. Dog, Mr. Tom Cat, Mr. Rooster.
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„კი ბატონო, გამოგყვები“, - დათანხმდა ძაღლი, - „აბა, წინ გამიძეხი, ტომას“.

ფერმის ეზოს რომ ჩაუარეს, ღობის ქვეშ მიყუჟული მისტერ რუსტერი დაინახეს.

„სალამი, მისტერ რუსტერ!“ - უთხრა მისტერ დოგმა, - „რა დაგმართვია, ამ დილით ასეთი 

უბედური სახე რატომ გაქვს?“

„და რატომ არ უნდა მქონდეს?“ - გაეპასუხა მისტერ რუსტერი. „ვინ მოთვლის, რამდენი 

წელია ამ ფერმაში ვცხოვრობ და მთელ ამ სულელ ქათმებს ვუვლი. ამ დილით კი პატრონმა 

მითხრა, ნეტა წუხელ მელას შენ წაეყვანე იმ დედლის მაგივრადო. უნდა გითხრათ, რომ ეს 

ნამდვილი უსამართლობაა ყოველივე იმის შემდეგ, რაც მე ჩემი პატრონისთვის გავაკეთე“.

 „ჩვენთან წამოდი“, - შესთავაზა მისტერ ტომ კეტმა, - „ჩვენ სახლიდან გავრბივართ; მე ამ 

დილით მზარეულმა ოთახიდან ცოცხით გამომაგდო, რადგან  ღამით ჩამეძინა და თაგვები 

ვეღარ დავიჭირე, მისტერ დოგს კი პატრონი იმისთვის ეჩხუბა, რომ ღამით საქათმეში  მელა 

შეპარულა. აქ ჩვენ არ გვაფასებენ, ეს დღესავით ნათელია. წამოხვალ ჩვენთან ერთად?“

„გაქცევაზე არასოდეს მიფიქრია“, - თქვა მისტერ რუსტერმა, ღობის ქვეშიდან გამოძვრა და 

ფრთებიდან მტვერი ჩამოიფერთხა, - „მაგრამ მშვენიერი აზრია. წამოვალ თქვენთან ერთად, 

იქნებ ჩემი პატრონი და სულელი ქათმებიც მიხვდნენ, რა  კარგი ვინმე ვარ და ჩემი წასვლა 

ეწყინოთ. თქვენ საით გაგიწევიათ?“

„ისეთ ადგილას, სადაც ვერავინ გვიპოვის“, - უთხრა მისტერ ტომ კეტმა და წინ გაიქცა.

მისტერ დოგი და მისტერ რუსტერი უკან გაჰყვნენ და მალე ტყეში აღმოჩნდნენ, სადაც 

ბუჩქნარიც ხშირი იყო და ხეებიც - ერთმანეთთან მიჯრილი, ისე, რომ მათ ტოტებში მზეც ვერ 

ატანდა. 

„აი, მოვედით“, - თქვა კატამ, - „ახლა ვეღარავინ გვიპოვის და მშვიდად დავისვენებთ“.

„მე არ მისაუზმია“, - ჩაილაპარაკა მისტერ რუსტერმა და მიწის ფხაჭნა დაიწყო.

„არც ჩვენ“, - მიუგო მისტერ ტომ კეტმა, - „მაგრამ საიდანღაც გამიგონია, რომ თუ საკუთარ 

პრობლემებზე არ იფიქრებ, ისინი აღარ შეგაწუხებს. ასე რომ, მოდი, რიგ-რიგობით ამბები 

მოვყვეთ, რომ დრო გავიყვანოთ და აღარც იმაზე ვიფიქროთ, რომ არ გვისაუზმია. მისტერ დოგ, 

შენ დაიწყე, რადგან ამბების მოყოლა გეხერხება და თანაც თავს უამრავი თავგადასავალი 

გადაგხდომია“.

მისტერ დოგმა ძალიან ჭკვიანური სახე მიიღო და თავი მოიქექა, რადგან დაძაბულად 

ფიქრობდა.

„ოდესმე მომიყოლია თქვენთვის, როგორ ვდიე ენოტს და ხეზე ასვლის მეტი გზა აღარ 

დავუტოვე?“ - ჰკითხა შემდეგ ამხანაგებს.

მისტერ რუსტერმა და მისტერ ტომ კეტმა უპასუხეს, რომ ეს ამბავი მისგან გაგონილი  არ 

ჰქონდათ და სიამოვნებით მოისმენდნენ. 

მისტერ დოგის ამბავი

მისტერ დოგმა ყელი ჩაიწმინდა და დაიწყო: „მე მუდამ კარგ მონადირედ ვითვლებოდი, 

განსაკუთრებით ენოტებზე ნადირობის სეზონი რომ დადგებოდა.   თუმცა, ეს ამბავი იმაზეა, 

თუ როგორ ვიწვალე ერთხელ ენოტის დაჭერაზე ისე, როგორც არცერთ ძაღლს არ უწვალია.

„ერთ მთვარიან ღამეს, პატრონი სახლიდან გამოვიდა და სტვენით თავისთან მიხმო; 

მხარზე თოფი ჰქონდა გადაკიდებული და შესანიშნავად ვხვდებოდი, რაც მელოდა: ენოტებზე 

სანადიროდ მივდიოდით.

ამიტომაც, კუდი გავაქიცინე და ორ-სამჯერ ხმამაღლა დავიყეფე, რადგან ვიცოდი, რომ 

აწი იქამდე ვეღარ დავიყეფებდი, სანამ ამის საფუძვლიანი მიზეზი არ მექნებოდა. 

„მშვენიერი ღამე იყო; უცებ, როგორც კი ფერმიდან გზაზე გავედით, შევნიშნე, რომ რაღაც 

მოძრაობდა. თავიდან დარწმუნებული არ ვიყავი, მელა იყო თუ ენოტი, რადგან საქათმეს 

ორივე ერთნაირი ხალისით სტუმრობს. ცოტა ხნით გავიტრუნე და სულ მალე, მთვარის შუქზე 

ნათლად გავარჩიე: ენოტი იყო, თანაც კარგად ჩასუქებული. იმან ვერ დამინახა, მე კი უკან 
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გამოვუდექი.

„მეგობრებო, თქვენ იქნებ გინახავთ კიდეც გაქცეული ენოტი, მაგრამ, ენოტი რომ ასე 

დარბოდეს, ნანახი ნამდვილად არ გექნებათ. ხტუნვა-ხტუნვით წინ გავარდა, მეც გავეკიდე და 

მისტერ მენიც2 უკან მომყვა, რადგან ახლა უკვე ვყეფდი -  საამისო მიზეზი მომეცა.

მოკლედ, ენოტმა პირველმა მიირბინა ხესთან და ზედ აცოცდა; მე დავინახე და, 

გულახდილად რომ ვთქვა, მესიამოვნა, რადგან დარწმუნებული ვიყავი, ჩემს პატრონს 

გაუხარდებოდა, ამხელა ენოტს რომ გადავეყარეთ.

იმ ხის ძირას დავდექი, რომელზეც ენოტი ავიდა, თან მთელი ხმით ვყეფდი. მისტერ მენი 

კი რაც შეეძლო სწრაფად მორბოდა.

მაგრამ, თუმცა ცხადად დავინახე, როგორ ავიდა ენოტი ხეზე, ზევით რომ ავიხედე, მისი 

კვალიც ვერსად შევნიშნე. 

„ცოტა ხნის შემდეგ, მისტერ მენი მომიახლოვდა და მკითხა: „აბა სად არის,  როუვერ?“

„მე ისევ ზევით ვიყურებოდი და მხნეობა რომ შემენარჩუნებინა, ვყეფდი, მაგრამ ხის მეტს 

ვერაფერს ვხედავდი.

 „მოგატყუა, მეგობარო“, - მითხრა პატრონმა, - „გაგეპარა. მიდი, გაეკიდე“.

„მე კი ვიცოდი, რომ არ შევმცდარვარ, თუმცა, მომკალი და იმ ენოტს ვეღარ ვხედავდი.

„ყეფას და ხტომას მაინც არ ვწყვეტდი; ჩემმა პატრონმა ზევით კიდევ ერთხელ აიხედა, 

მაგრამ ენოტი ვერც ახლა დაინახა და ცოტა ხანში დაიღალა. 

„გეშლება, როუვერ, მე კი შინ მივდივარ. სხვა დროს გამოვიდეთ ღამით და ვნახოთ, იქნებ 

მაშინ მაინც მიაგნო“, - ეს თქვა და წავიდა.

„მაგრამ ხეს მაინც არ მოვშორებივარ. ვიცოდი, რომ ენოტი ხიდან ვერ გადმოხტებოდა; იქ 

რომ ავიდა, ესეც ცხადი იყო, ამიტომ, ეჭვი არ მეპარებოდა, რომ ისევ ხეზე იჯდა.  

„ყეფას ვუმატე და პატრონის სტვენისა და  ძახილის მიუხედავად, არც ყეფა შემიწყვეტია 

და არც ხტუნვა. 

„უეცრად თავში გამიელვა, რომ თუ წუთით გავჩუმდებოდი, ენოტი თავს გამოყოფდა, ჰოდა, 

ხესთან ახლოს, ჩრდილში დავდექი და გავიტრუნე. ერთი წუთის შემდეგ,  ენოტმა, როგორც 

მოველოდი, თავი გამოყო იმის შესამოწმებლად, ნამდვილად წავედი თუ არა. 

„მაშინ კიდევ ავყეფდი და 

ავცეკვდი და მალე პატრონიც უკან 

გამოიქცა. მე ზუსტად იმ ადგილის 

ქვეშ ვყეფდი და ვხტოდი, სადაც  

მისტერ კუნმა3 თავი გამოყო .   

„„მართალი ხარ, მეგობარო,’ 

- ხმა უფრო ალერსიანი გაუხდა 

პატრონს, შემდეგ თოფმა იქუხა და 

მისტერ კუნი მიწაზე დაეცა.  

„„კარგი ბიჭი ხარ. შენ ვერავინ 

გაგაცურებს, არა, როუვერ?“ 

- თქვა პატრონმა და თავზე 

ხელი მომითათუნა, - „ენოტებზე 

ნადირობაში ვერავინ გაჯობებს, 

ახლა შინ წავიდეთ და ყველას 

ვაჩვენოთ, რა მოვინადირეთ“.

„მეორე საღამოს პატრონის 

სახლში მშვენივრად მოვილხინეთ. 

იგი ყველას მოუყვა, თუ 

როგორ ვდიე ენოტს, რომელიც 

2.  Man ინგლისურად „ადამიანს“ ნიშნავს.

3.  Coon (raccoon-ის შემოკლ.) საუბ. ენოტი [https://dictionary.ge/ka/]
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იძულებული გახდა ხეზე აცოცებულიყო და როგორ არ მოვიცვალე ფეხი ადგილიდან, თუმცა 

თავად წავიდა და ჩემი წაყვანაც უნდოდა.

„ყველა თავზე მეფერებოდა და ხოტბას მასხამდა. ახლაც, როდესაც პატრონს თავზე 

ენოტის ქუდს დავუნახავ, ძალიან მიხარია“.

მისტერ დოგი გაჩუმდა და ისევ სევდიანი სახე მიიღო, მისტერ ტომ კეტმა კი უთხრა: „გულს 

ნუ გაიტეხ, მისტერ დოგ, შენი პატრონი მალე ისევ დაიხურავს იმ ქუდს და გაახსენდება, 

როგორ დაიჭირე ენოტი. საუცხოო ამბავი იყო, ახლა კი მისტერ რუსტერს მოვუსმინოთ“.

მისტერ რუსტერმა თქვა, იმ ამბავს მოგიყვებით, ერთხელ ფერმაში ახალი მამალი რომ 

გამოჩნდაო.

მისტერ რუსტერის ამბავი

მისტერ რუსტერმა ბუმბული შეისწორა 

და განაცხადა, ძალიან ვამაყობ იმით, 

პატრონის ფერმაში რომ გავიზარდეო. იგი 

იმითაც ამაყობდა, რომ იმ მოხუცი მამლის 

ადგილი დაიკავა,  ერთხელ სადილზე რომ 

წავიდა და უკან აღარ დაბრუნებულა.

„საკუთარ ოჯახს ყოველთვის კარგად 

ვუვლიდი და თუ ტრაბახში არ ჩამომართმევთ, 

ვიტყვი, რომ ამ არემარეში ჩემს ოჯახზე 

უფრო ლამაზ ოჯახს ვერ იპოვით“, - უთხრა 

მისტერ რუსტერმა ამხანაგებს.

„ფერმაში ბევრი ახალგაზრდა მამალი 

გამოჩენილა, მაგრამ მალე სხვა ფერმებში 

გაუგზავნიათ. მე კი პატრონი ვერ მელევა, 

რადგან სილამაზის აღქმის უნარი აქვს და 

ამიტომაც მეტისმეტად...   ძვირფასი ვარ 

მისთვის“.

ამ შენიშვნაზე მისტერ დოგსა და 

მისტერ ტომ კეტს ულვაშებში ჩაეცინათ, 

რადგან კარგად იცოდნენ მისტერ რუსტერის 

თავმომწონეობის ამბავი, ისე, ნამდვილად 

მშვენიერი ბუმბული და ლამაზი ბიბილო 

ჰქონდა.

„ოჯახში პრობლემები არასდროს 

მქონია, სანამ, ერთ დღეს, მადამ ბლექიმ4   

ჩემთან არ მოირბინა“, - განაგრძო მისტერ 

რუსტერმა, - „და არ მითხრა, რომ ფერმაში 

საცხოვრებლად ახალი მამალი გადმოსულიყო“.

„„პირდაპირ სამარცხვინოა, როგორ დასდევენ უკან ეს სულელი ქათმები; ის ზედაც არ 

უყურებს, ესენი კი მის ირგვლივ დაგოგმანებენ და ისე შესცქერიან, თითქოს მოხდენილი 

მამალი ჯერაც არ ენახოთ“, - შემომჩივლა მან.

„„მე თუ მკითხავთ,  ძველი მეგობარი ყველას სჯობს, თუმცა „ძველი“ არავითარ 

შემთხვევაში „ბებერს“5   არ ნიშნავს, ძვირფასო მისტერ რუსტერ. მე მხოლოდ დიდი ხნის 

ნაცნობობას ვგულისხმობ““.

4.  Blackie ითქმის იმაზე, ვინც შავია (black ქართულად „შავს“ ნიშნავს). 

5.  ინგლისურში სიტყვა old „ძველსაც“ ნიშნავს და „მოხუცსაც“.
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„იქამდე მადამ ბლექის მუდამ ბებერ არამკითხედ ვთვლიდი, მაგრამ ახლა, თუკი 

სიმართლეს ამბობდა, გამოდიოდა, რომ იგი ჩემი ერთადერთი მეგობარი იყო. 

„„დიდი მადლობა, მადამ ბლექი“, - ვუპასუხე მე, - „მაგრამ არა მგონია, რომ პატრონმა 

აქ ახალი მამალი მოიყვანოს. ეგ ახალმოსული ალბათ რამდენიმე დღეში წავა“.

„იმედი მქონდა, რომ ასეც იქნებოდა, რადგან ჩემს დეზებზე უფრო ბასრი დეზები ჯერ 

არცერთ მამალზე არ მენახა და სწორედ მათ ჩვენებას ვუპირებდი იმ ახალ მამალს.

„როგორც კი მადამ ბლექის თავი დავაღწიე, ფერმის ეზოში გავისეირნე და საკუთარი 

თვალით ვნახე, რა კაკანითა და კრიახით უვლიდა გარს მთელი ჩემი ოჯახი, წიწილების 

ჩათვლით, საქათმესთან მდგომ წარმოსადეგ, შავ-წითელ მამლის.

„წამიერად თავი უჩვეულოდ ვიგრძენი, რადგან იმ ახალ მამალს მეტისმეტად მბზინვარე 

ბუმბული ჰქონდა, რაც იმას ნიშნავდა, რომ რაღაც პერიოდის განმავლობაში მაინც, 

საყოველთაო მოწონებას დაიმსახურებდა და თუ მთელი ოჯახი ჩემს წინააღმდეგ წავიდოდა, 

დეზებიც ვეღარ დამიბრუნებდა ძველ დიდებას.

„თავი ძალიან მაღლა ავწიე, გვერდით მოხდენილად ჩავუარე ოჯახს და მოშორებით 

გავჩერდი. დარწმუნებული ვიყავი, რომ ყველამ დამინახა.

„თავიდან ერთი ფრთების ფართხუნი ატეხეს და ჩემკენ გამოიქცნენ, მაგრამ მერე ახალი 

მამლისკენ გაიხედეს; თვალი გავაპარე და დავინახე, როგორ გაბრუნდნენ ეს სულელები უკან 

და სულელურ კაკანსა და კრიახს მოჰყვნენ.

„კედლის უკან დავდექი და ჭუჭრუტანიდან ვუთვალთვალებდი. ჯერ ახალი მამლის 

მახლობლად მიწის ფხაჭნას დაიწყებდნენ, შემდეგ ერთმანეთს გამოელაპარაკებოდნენ და 

ბოლოს მის გვერდით სიარულს მოჰყვებოდნენ, მაგრამ ახალმოსულს მათთვის ერთხელაც 

არ შეუხედავს.

„არ უნდა შეიმჩნიოს, რომ ხედავს“, - ვიფიქრე თავიდან, მაგრამ რაც უფრო დიდხანს 

ვაკვირდებოდი, მით უფრო მეტად მიკვირდა, ასეთი ტურფა ქათმები და წიწილები თავს 

ევლებოდნენ და ის კი ერთი შეხედვის ღირსადაც არ თვლიდა. შემდეგ თავში ერთი აზრი 

მომივიდა, რომელმაც ადგილიდან წამომახტუნა. ჰოდა, ჭიშკრის ქვეშ გავძვერი და ფერმის 

ეზოში შევედი.

„პირდაპირ ჩემს ოჯახთან მივედი და ჯერ მათ შევხედე, შემდეგ კი ახალ მამალს. ახლა 

უკვე მასთან საკმაოდ ახლოს ვიდექი. 

„ყველა ქათამმა თვალები დააჭყიტა და პირი დააღო, რადგან საქმის გარჩევას ელოდნენ, 

მაგრამ ახალი მამლისათვის ერთი შეხედვაც საკმარისი აღმოჩნდა - ის ეჭვი, რაც მის მიმართ 

მქონდა, განმიმტკიცდა. შემდეგ მას ზურგი ვაქციე და ოჯახს მივმართე: „როდესაც თქვენ, 

სულელი ქათმები და წიწილები, ახალი ფლუგერის   ჭვრეტით დაიღლებით, საქათმის უკან 

მოდით, იქ სიმინდისა და ხორბლის მარცვლები ყრია. მიკვირს, რომ  ჩემს ოჯახს თუნუქის 

ფლუგერი6 ნამდვილი მამლისგან ვერ გაურჩევია“, - ამ სიტყვებით გავშორდი, თან თავი ისე 

მაღლა მქონდა აწეული, როგორც არასდროს. 

„იმ ამბის შემდეგ, მათთან პრობლემა არ მქონია, თუმცა შევიტყვე, რომ მადამ ბლექის 

პირველს უნახავს თუნუქის მამალი, მასთან ახლოს მისულა და ყველაფერი გაურკვევია, შემდეგ 

კი იმას ელოდებოდა, სხვებიც თუ გაბრიყვდებოდნენ. როცა დაინახა, რომ გაბრიყვდნენ, 

ჩემთან გამოიქცა.

„ეჰ, როგორ ქათმებთან არ მოგიწევს ცხოვრება, როცა ფერმაში ოჯახი გყავს,“, - ამოიოხრა 

მამალმა.

„დარწმუნებული ვარ,  ძალიან აკლიხარ“, - თქვა მისტერ დოგმა, - მათაც და პატრონსაც, 

რადგან თუ ქათმებს მეთვალყურე არ გამოუჩნდა, ყველა გაიქცევა.

„ტომი კეტ, ახლა შენი ჯერია. სანაძლეოს ჩამოვალ, რომ შენი ამბავი თაგვზე იქნება“.

„სანაძლეო მოიგე“, - თქვა მისტერ ტომ კეტმა.

6.  ინგლისურად ფლუგერს, ანუ მეტეოროლოგიურ ხელსაწყოს, რომელიც უჩვენებს ქარის მიმართულებასა და სიჩქარეს [http://

www.nplg.gov.ge/gwdict/index.php?a=term&d=3&t=42552], weather-cock (სიტყვასიტყვით „ამინდის მამალი“) ეწოდება, რადგან 

მამლის ფორმისაა.
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მისტერ ტომ კეტის ამბავი

„ჩემი ამბავი“, - თქვა მისტერ ტომ კეტმა, - „თაგვზეა. ყველა თაგვს შორის, ცხოვრებაში 

რომ მინახავს, ის ერთადერთია, რომელიც ვერ დავიჭირე, რადგან წუხანდელი თაგვები, 

რომელთა ხელიდან გაშვების გამო მზარეული მეჩხუბა, არც მინახავს.

„პატრონის სახლში რომ მიმიყვანეს, სულ პატარა კნუტი ვიყავი და მაშინვე თაგვების 

ჭერას შევუდექი.

„როგორც ამბობდნენ, მამაჩემსა და დედაჩემს იმ არემარეში თაგვების ჭერაში ბადალი 

არ ჰყოლიათ. მეც, ალბათ, იმათ დავემსგავსე. მოკლედ, თაგვების ჭერა მეხერხებოდა, 

ამიტომაც სახლის პატრონი ძალიან მანებივრებდა.

„რძეს ყოველთვის ბლომად მაძლევდნენ, ზოგჯერ ნაღებსაც, სამაგიეროდ მე ყოველ ღამე 

თითო ან ზოგჯერ მეტ თაგვსაც ვიჭერდი, რადგან იმ სახლში კატა დიდი ხანი არ ჰყოლიათ და 

ჩემს მისვლამდე თაგვებს საკუთარი თავი იქაურობის ბატონ-პატრონები ეგონათ.

„ღამით ყველგან დარბოდნენ, ოთახებში, საკუჭნაოს თაროებზე; ზოგჯერ, როცა 

ჩამთვლემდა, ჩემთვისაც კი ზედ გადაურბენიათ, მაგრამ ცოტა ხანში ამას ბოლო მოვუღე. 

თავს მოვიმძინარებდი ხოლმე და ასე ვიჭერდი იმ სულელ თაგვებს, სანამ დანარჩენები არ 

მიხვდნენ, რომ ჩემთან ხუმრობა საშიში იყო.

„მაგრამ ერთი თაგვი ვერ დავიჭირე. იგი სხვებზე დიდი იყო და ცალი ყურის პატარა 

ნაწილი მოგლეჯილი ჰქონდა, ამიტომ სულ ვცნობდი და  მუდამ იმაზე ვდარდობდი, ვერც 

ერთხელ რომ ვერ მოვიხელთე.

„სხვა თაგვები მას თიფს7  ეძახდნენ, რადგან მოგლეჯილი სწორედ ყურის წვერი ჰქონდა. უნდა 

გითხრათ, რომ ის თიფი ნამდვილად კარგი მორბენალი იყო. კედლის უმცირეს ხვრელშიც კი 

შეეძლო გაძრომა და თათში მომწყვდევას რომ დაუპირებდი, სწორედ მაშინ დაგისხლტებოდა 

ხელიდან. გადავწყვიტე, რომ თიფი აუცილებლად დამეჭირა, თუნდაც მის გარდა ვერც ერთი 

თაგვისთვის ვეღარ მომეცალა და თავის ნებაზე ეთარეშათ. ამრიგად, მთელი კვირა თიფს 

ვდარაჯობდი.

„ერთ ღამეს თავისი სოროდან გამოძვრა და პირდაპირ თავზე დამახტა. მთელ სამზარეულოში 

ვდიე, მაგრამ უცბად თვალსა და ხელს შუა გამიქრა.

„ყნოსვით დავუწყე ძებნა, ვიცოდი, რომ სადღაც ახლოს იყო, მაგრამ ვერ ვპოულობდი. უცბად 

ქურასთან რომ პატრონის ფეხსაცმელი იდო, ოდნავ გაინძრა,  მეც თვალის დახამხამებაში 

ზედ დავაცხრი და თათი შიგ ჩავყავი.

„თიფი თუ დავიჭირე? არა, სერ; ფეხსაცმელს გვერდზე თურმე  ხვრელი ჰქონია და ეს 

მარჯვე ყმაწვილი იმაში გაძვრა და კედელში გამოთხრილი საკუთარი სოროსკენ სულ სიცილ-

ხითხითით გაიქცა, რადგან ისევ გამაცურა.

„მას შემდეგ ორი დღე არ მიძინია, იმ სოროს ვდარაჯობდი კედელთან. თან ვფიქრობდი,  

თიფი ახლა ალბათ დამშეული იქნება, ამდენი ხანი ხომ შიგნით ზის და ვერაფერს ჭამს-

მეთქი. ჩემი აზრით, მალე თუ არ გამოვიდოდა, შიმშილით მოკვდებოდა. ამ ფიქრებში რომ 

ვიყავი, კუდზე რაღაცის შეხება ვიგრძენი.

„მოვტრიალდი და თიფი დავინახე. წარმოდგენა არა მაქვს, როგორ გამოაღწია იქიდან, 

ალბათ, კედლის სხვა მხარეს გამოთხარა ხვრელი. ასე იყო თუ ისე, ახლა უკანა ფეხებზე 

ჩაცუცქული იჯდა და წინა თათებით სასაცილო მოძრაობებს აკეთებდა.

„წამოვხტი, მაგრამ იგი ამისთვის მზად იყო და საკუჭნაოსკენ მოკურცხლა, მეც უკან 

დავედევნე.

სადაც შეძვრა, ყველგან მივყევი: თაროებზე, ყუთებს უკან. კონსერვის ქილები და ჭურჭელი 

ძირს ჭახა-ჭუხით ცვიოდა და იმტვრეოდა, მაგრამ აღარაფერს დავეძებდი, თიფს მივდევდი და 

ვიცოდი, რომ ახლა თუ ვერ დავიჭერდი, ვეღარასდროს ჩავიგდებდი ხელში.

„მასაც ესმოდა, რომ ეს სამკვდრო-სასიცოცხლო ბრძოლა იყო, ამიტომ გიჟივით აწყდებოდა 

7.   სიტყვა tip ქართულად „წვერს“ ნიშნავს, დედანში საუბარია ყურის წვერზე.
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ჭურჭელსა და ქილებს უკან, მაგრამ ცოტა ხანში დაიღალა და გეზი თავისი სოროსაკენ აიღო. 

ვიცოდი, რომ  ეს მარჯვე შემთხვევა იყო მის დასაჭერად, თაგვისკენ ვისკუპე და თათის წვერით 

მივწვდი, მაგრამ თათი მხოლოდ კუდს ვტაცე, თიფი კი უკვე ხვრელში შეძვრა. კუდში კბილები 

ჩავავლე და მოვაგლიჯე. ის კუდი ახლაც შენახული მაქვს, თუმცა თიფი ვერასდროს მოვიხელთე. 

ზოგჯერ, როცა მინდა ჩემში ბრძოლის ჟინმა გაიღვიძოს, თიფის კუდს დავხედავ ხოლმე.

„მას შემდეგ თიფი არ გინახავს?“ - შეეკითხნენ მისტერ რუსტერი და მისტერ დოგი.

„როგორ არა, ერთხელ ვნახე“, - უპასუხა მისტერ ტომ კეტმა და დაამთქნარა.

„მერე, რატომ არ დაიჭირე?“ - ჰკითხეს ამხანაგებმა ერთხმად.

„როცა ვნახე, თიფი ხაფანგში იყო გაბმული“, - თქვა მისტერ ტომ კეტმა.

„ისეთი ხაფანგი იყო, თავით რომ იჭერს?“ - დაინტერესდა მისტერ დოგი.

„არა, მავთულის პატარა ხაფანგი იყო და შიგ რომ შევიხედე, თიფი აქეთ-იქით დარბოდა“, - 

მიუგო მისტერ ტომ კეტმა.  

„კი მაგრამ, პატრონმა რომ ხაფანგი გამოაღო, მაშინ რატომ არ დაიჭირე? ამის საშუალება 

არ მოგცეს?“

„არა, მისტერ დოგ“, - თქვა მისტერ ტომ კეტმა ამაყად, - „მე მოთამაშე ვარ და არც 

ერთი პატიოსანი მოთამაშე ხაფანგში გამომწყვდეულ თაგვს არ მიეკარება. პატრონმა თიფი 

ხაფანგიდან გამოუშვა, ალბათ ელოდა, რომ მე დავიჭერდი, მაგრამ არც კი გავკიდებივარ. 

ვფიქრობ, ჯერ კიდევ ცოცხალი იქნება. მე თავად უნდა ვინადირო და დავიჭირო თაგვები, 

ხაფანგების დახმარება არ მჭირდება“.

„თუ თიფი კედელში გათხრილ საკუთარ სოროს აღარ დაუბრუნდა, შესაძლოა მომავალში იქ 

მისი შვილიშვილები დასახლდნენ“, - თქვა მისტერ დოგმა.

„იქნებ წუხელ რომ თაგვები დარბოდნენ, მისი ნათესავები იყვნენ“.

„ამაზე არ მიფიქრია“, - თქვა მისტერ ტომ კეტმა, - „იმათ ამაღამ დავუდარაჯდები და, 

ნათესავები არიან თუ არა, თიფს გავიხსენებ და ყველას დავიჭერ“.

„მეც წამოვალ“, - უთხრა მისტერ დოგმა, - „ძალიან მომშივდა და მგონი ახლა სწორედ 

სადილის დროა“.

„თუ ორივენი შინ მიდიხართ, მაშინ, სჯობს, მეც დროულად დავბრუნდე, რომ სადილს 

მივუსწრო“, - დასძინა მისტერ რუსტერმა, - „თორემ ჩემი ოჯახი იფიქრებს, რომ დავიკარგე“.

ამრიგად, სამივენი შინისაკენ გაეშურნენ, რადგან ერთმანეთის ამბები რომ მოისმინეს, 

საკუთარი წყენა დაავიწყდათ, და თუ აქამდე არაფერი დაემართათ, წესით, ახლაც იქ უნდა
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ყინვის მეფე ანუ სიყვარულის ძალა

მდელოზე სამი პატარა ფერია იჯდა და საუზმეს მიირთმევდა. თითოეული მათგანი თავისი 

საყვარელი ყვავილის ფურცლებზე მოკალათებულიყო: ერთს ზიზილა აერჩია, მეორეს - 

ფურისულა, მესამეს კი - ია.  თავს ბედნიერად გრძნობდნენ, როგორც ელფებს შეჰფერით.

დილის ნიავის მობერვაზე ფერიები ნაზად ირწეოდნენ; მხურვალე მზე ზემოდან დაჰნათოდა 

ცვრიან ბალახს, სადაც პეპლები მოხატულ ფრთებს ლაღად შლიდნენ, ფუტკრები კი ყვავილებს 

ზუზუნით დასტრიალებდნენ თავს; ჩიტუნები მხიარულად დახტოდნენ და ცდილობდნენ მათთვის 

თვალი შეევლოთ. 

საუზმე ვერცხლისფრად მოლაპლაპე სოკოზე გაეშალათ: ფართო მწვანე ფოთოლზე  

ყვავილის მტვრის პაწაწინა ნამცხვრები ეწყო, იქვე იყო წითლად მოღაჟღაჟე მარწყვი, 

რომელსაც ფერიები იის შაქრით და რძიანას ყვითელი ყვავილის ნაღებით მიირთმევდნენ, 

სასმელად კი ყვავილების ხასხასა ფოთლებზე მიმობნეული ნამი ჰქონდათ.  

„ო, როგორ აჭერს მზე“, - ამოიოხრა ფურისულამ და  უღონოდ გადაესვენა თავისი 

„სავარძლის“ საზურგეზე, - „ერთი ნაჭერი მარწყვი კიდევ მომაწოდეთ, სანამ გვიმრების 

ჩრდილს შევეფარები. იქამდე კი, ძვირფასო იავ, მითხარი, ყველანი ასეთი მოწყენილები 

რატომ ხართ. რაც ვარდების ქვეყნიდან დავბრუნდი, ერთი ბედნიერი სახეც არ დამინახავს. 

რა ამბავია, ჩემო მეგობარო?

„გეტყვი“, - უპასუხა იამ და მორცხვ თვალებში ცრემლები ჩაუდგა - „ჩვენი კეთილი 

დედოფალი სულ იმის ცდაშია, საყვარელი ყვავილები ყინვის ბოროტი მეფისაგან დაიცვას; რა 

აღარ სცადა, მაგრამ ამაოდ. მის კარზე შიკრიკები გაგზავნა ძვირფასი საჩუქრებით, იქიდან კი 

ყველა დაღლილი, სევდიანი და უმზეობის გამო დასნეულებული დაგვიბრუნდა. ჩვენ მოვლა 

არ დაგვიკლია, არც მზეს ვეპუებით და არც წვიმას, მაგრამ მეფის ბნელი ძალა თავისას 

შვრება და ისღა დაგვრჩენია, გამოვიტიროთ ჩვენი ჩამომჭკნარი ყვავილები. ამდენმა გარჯამ 

სულ ტყუილად ჩაგვიარა; ამაღამ დედოფალი ბოლოჯერ მართავს თათბირს, ამიტომ ვართ 

დაღონებულები, ძვირფასო ფურისულა, დედოფალი  მუდამ ჩვენთვის შრომობს და ჩვენზე 

ზრუნავს, ჩვენ კი ვერც საქმით და ვერც რჩევით ვერ ვეხმარებით. 

„ეს ნამდვილი ბოროტებაა“, მიუგო ფურისულამ, „მაგრამ რადგან არაფრის შეცვლა 
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არ შეგვიძლია, მოთმინება უნდა მოვიკრიბოთ და სხვების უბედურების გამო საკუთარი 

ბედნიერება არ ჩავიშხამოთ. საყვარელო დაიკოებო, შეხედეთ, მზე  უკვე რამსიმაღლეზეა, 

მე კი თმა უნდა დავიხვიო და საღამოსთვის სამოსი მოვიმზადო. თუ ახლავე არ წავედი, 

ამ სიცხეში გამხმარი ფოთოლივით გავყავისფრდები“. ეს თქვა, პაწია სოკო ქოლგასავით 

მოიმარჯვა და გაფრინდა. მალე მას ზიზილაც მიჰყვა, ია კი  მარტო დარჩა.  

მან თავიდან გაშალა სუფრა, რომელსაც თამამად მოაშურეს მშრომელმა ჭიანჭველამ და 

ფუტკარმა, ლაღმა პეპელამ და ჩიტმა, საწყალი ბრმა თხუნელა და მორიდებული ჭიაყელაც 

კი არ დავიწყებია იას, ყველას ტკბილად უყვავებდა და თან აპურებდა. თითოეული სტუმარი 

რაღაცას სწავლობდა ამ გულკეთილი პატარა მასწავლებლისგან, რომლის გული მათი 

სიყვარულით იყო ანთებული და ამ სიყვარულს ყოველ მათგანს თანაბრად უნაწილებდა.

ჭიანჭველა და ფუტკარი გულუხვობას სწავლობდნენ, პეპელა და ჩიტი - სულიერ სიმშვიდეს, 

თხუნელა და ჭიაყელა - რწმენას, რომ გარშემო მყოფებს უყვარდათ; შინ წასვლისას კი  

თითოეული თავს უკეთ გრძნობდა იმის გამო, რომ თუნდაც მცირე დრო დაყო იასთან.

მოსაღამოვდა თუ არა, ელფების მთელი ჯარი სათათბიროდ კეთილ დედოფალს ეახლა. 

ხავსიან ტახტზე მჯდომი დედოფალი შეშფოთებული გადმოსცქეროდა იქ თავმოყრილ 

ქვეშევრდომებს, რომელთა მბზინავი ფრთები და მოშრიალე სამოსი ფერად-ფერადი 

ყვავილებივით ციმციმებდა. 

კარგა ხნის შემდეგ, დედოფალი წამოდგა და ირგვლივ ჩამოწოლილი სიჩუმე ამ სიტყვებით 

დაარღვია:

„ჩემო შვილებო, მოდი, ნუ დავიღლებით კეთილი საქმის კეთებით, რაოდენ რთული და 

დამქანცველიც არ უნდა იყოს იგი; წარმოიდგინეთ, რამდენი პაწია, სევდით სავსე გული ელის 

ჩვენგან დახმარებას. წარმოიდგინეთ, რას დაემსგავსება მწვანე დედამიწა თავისი მშვენიერი 

ყვავილების გარეშე და ჩვენთვისაც რა მოსაწყენი იქნება აქ ცხოვრება! მათი სილამაზე გულს 

გვიხარებს, მათი სიყვარული კი ნაზი გრძნობებით გვავსებს. როგორ უნდა დავუშვათ, რომ 

ჩვენგან მიტოვებულნი, მარტონი დაიღუპონ! ყვავილები ხომ არაფერს იშურებენ ჩვენთვის, 

ნუთუ ჩვენ არ გვმართებს დაუღალავად შრომა იმისათვის, რომ ისინი მშვიდად ყვაოდნენ 

საკუთარ სახლში? ჩვენ ბევრჯერ ვცადეთ გული მოგველბო ყინვის სასტიკი მეფისათვის, 

მაგრამ ვერაფერს გავხდით - მისი გული ისეთივე ცივია, როგორც მისი ყინულოვანი ქვეყანა; 

ვერავითარი სიყვარული ვერ გაალღობს და ვერავითარი სიკეთე ვერ შემოაბრუნებს მას 

მზისა და სიხარულისკენ. მაშინ როგორ დავიცვათ მისი ბოროტი ყინვის სულებისაგან ჩვენი 

სათუთი ყვავილები? რომელი თქვენგანი მოგვცემს რჩევას? ვინ იქნება ბოლო შიკრიკი? 

გისმენთ, ჩემო ქვეშევრდომებო“.

ამას ერთიანი ბუტბუტი მოჰყვა. ბევრი სიტყვითაც გამოვიდა: ზოგი უფრო ძვირფასი 

საჩუქრების ჩუქების მომხრე იყო, ზოგი - ომის, უფრო მხდალები კი ყველას მოთმინებისა და 

მორჩილებისკენ მოუწოდებდნენ. 

ელფები დიდხანს და გზნებით საუბრობდნენ, მათი ნაზი ხმები ახლა მკვეთრად ჟღერდა. 

უეცრად ჰაერში ტკბილი ჰანგები გაისმა და ხმამაღალი საუბარი მიწყდა, რადგან 

ცნობისწადილით შეპყრობილი ფერიები იმის მოლოდინში გაინაბნენ, თუ რა მოხდებოდა. 

ბრბოს პატარა ფიგურა გამოეყო. მხრებზე ჩამოშლილი, მბზინვარე კულულებით 

დამშვენებულ თავზე თეთრი იების გვირგვინი ედგა. დედოფლის ტახტთან რომ დაიჩოქა, ნაზი 

ღაწვები შეეფაკლა. იამ ასე დაიწყო:

„ძვირფასო დედოფალო, ჩვენ ქედიც მოგვიხრია ყინვის მეფის ძალაუფლების წინაშე, 

საჩუქრებიც მიგვირთმევია მისი პატივმოყვარეობის დასაკმაყოფილებლად, მაგრამ განა 

ოდესმე  გულწრფელად, შიშის გარეშე  დავლაპარაკებივართ თავისი ავკაცობის შესახებ? 

განა ოდესმე გვიცდია მისი ცივი გული დაუცხრომელი სიყვარულის ნაზი სითბოთი გაგველღო 

და მოთმინებით და  გულისხმიერებით დაგვემტკიცებინა მისთვის, რომ სიყვარულს ყველაზე 

უკუნი სიბნელის გაბრწყინება და გალამაზებაც ძალუძს?

„ჩვენი შიკრიკები შიშით მიდიოდნენ და ცივად, თავაზიანი სიტყვებით გადასცემდნენ 

მდიდრულ საჩუქრებს, რაც სულაც არ სჭირდებოდა და აკი ამპარტავნულად უკან გვიგზავნიდა 

კიდეც. 
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„მაშ ნება მიბოძეთ მე, თქვენს ქვეშევრდომთა შორის უსუსტესს, მას ვეახლო იმ სიყვარულის 

რწმენით, რომელიც, ვიცი, ქვეყნად უცივეს გულშიც კი იმალება.

„მხოლოდ ჩვენი ყველაზე მშვენიერი ყვავილებისგან შეკრულ ყვავილწნულს მივართმევ;  

იმ ყვავილებს შემოვახვევ, რათა სიყვარულით მოცქირალმა მათმა ნათელმა სახეებმა 

კეთილი აზრები აღძრან მის დაბნელებულ გონებაში, ხოლო მათი ნაზი სუნთქვა ტკბილ 

სიტყვებად ჩაესმას. როდესაც დაინახავს, თუ როგორ ჭკნებიან ყვავილები მის მკერდზე, ნუთუ 

სინანული არ შეიპყრობს იმის გამო, რომ არ აღმოაჩნდა სითბო, რომელიც მათ სიცოცხლეს 

და სილამაზეს შეუნარჩუნებდა? აი, ამის გაკეთებას ვაპირებ, ძვირფასო დედოფალო, და მის 

პირქუშ სასახლეს იქამდე არ დავტოვებ, სანამ მზის სხივები ლამაზ ყვავილებს არ დაეცემა, 

ისეთსავე მშვენიერს, როგორიც ჩვენი ძვირფასი მხარის ყვავილებია“. 

დედოფალი, რომელიც იქამდე უხმოდ უსმენდა, ფეხზე წამოდგა და იას პატარა თავზე 

ხელი დაადო, შემდეგ იქ შეკრებილთ მიმართა: „ჩვენ საკუთარმა ამპარტავნებამ და 

ძალაუფლებამ  შეგვაცდინა, მაშინ როდესაც ჩემს ქვეშევრდომთა შორის ყველაზე სუსტი და 

თავმდაბალი თავის სუფთა, უმანკო გულს დაეკითხა და ისეთი რჩევა მოგვცა, სიბრძნით ჩვენს 

შორის ყველაზე დიდებულსაც კი აჯობა. ყველამ, ვისაც სურს  ჩვენს პატარა, გულად შიკრიკს 

დაეხმაროს, კვერთხი ასწიოს, რომ ვიცოდეთ, ვის გჯერათ სიყვარულის ძალისა. 

ყველა ფერიის კვერთხი ერთდროულად აციმციმდა, გაისმა მათი შეძახილებიც, წკრიალა 

ხმით ყვიროდნენ: „სიყვარული და პატარა ია!“ 

შემდეგ დედოფალი ტახტიდან იასთან ერთად ჩამოვიდა და ფერიები მთვარის ჩასვლამდე 

შრომობდნენ, რომ ულამაზესი ყვავილებისგან გვირგვინი დაეწნათ. სათუთად კრეფდნენ 

ღამის ცვრით ფოთლებდანამულ ყვავილებს და გვირგვინს რომ წნავდნენ, თან შელოცვების 

ტკბილ სიტყვებს წარმოთქვამდნენ, ფერიათა ლოცვებს ეჩურჩულებოდნენ ნაირფრად 

მოელვარე შიკრიკებს, რომელთაც პირქუშ ქვეყანაში იმისთვის გზავნიდნენ, რომ თავიანთი 

სიკვდილით საკუთარი ნაზი მოდგმისათვის უვნებლად სიცოცხლისა და ყვავილობის უფლება 

მოეპოვებინათ. 

ბოლოს და ბოლოს დაასრულეს. მშვენიერი ყვავილების გვირგვინი ვარსკვლავების სუსტ 

შუქზე ბრწყინავდა, ფერიები კი ქნარის თანხლებით უმღეროდნენ: 

ყვავილნო, გგზავნით მხარეს შორეულს,

სიკვდილის პირქუშ მხარეს,

სად ვერ მოსწვდება თქვენს საფლავს ეულს

დობილთა  ცრემლი ცხარე. 

თქვენ სასიკვდილოდ მიდიხართ ნებით,

რომ იყვავილონ სხვათა,

მაშ გაიღიმეთ, ნუ შეშინდებით, 

ჩვენს ლოცვას თან გაგატანთ.

გთხოვთ, შეგვაწიოთ სიტყვა, ვით შიკრიკთ,

ეცადეთ ნაზ ჩურჩულით,

აღუძრათ წრფელი გრძნობა და ფიქრი,

გაულღოთ ცივი გული.

გვემახსოვრება გმირობა თქვენი,

აღარ იქნებით როცა,

ლხენა, მშვიდობა რომ მოგვიძღვენით,

ყვავილნო, გზას გილოცავთ!“

დილის მზე ალერსიანად დაჰყურებდა თავზე ამწვანებულ დედამიწას, რომლის მკერდიდან 

ისე ადიოდა ცაში ღრუბელთა ქულები, როგორც ვეება საკურთხევლიდან კეთილსურნელება; 

ზაფხულის ქარი მხიარულად აცეკვებდა ყვავილებს; ჩიტები მწვანე ფოთლების სიგრილეში 

დილის ჰიმნს გალობდნენ. მაღლა, ცაში პატარა ფიგურა მოჩანდა, მბზინავი ფრთებით 

რომ მიფარფატებდა. აბრეშუმის თმაზე მზის სხივები დასთამაშებდა, გაბრწყინებულ სახეს 

ქარი სიყვარულით უგრილებდა და ყველაზე ტკბილ სურნელებას ზედ აფრქვევდა, რომ 
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ესიამოვნებინა.   

ასე მიაპობდა ია გამჭვირვალე ჰაერს, მიწა კი ღიმილით ამოჰყურებდა, თუ როგორ 

მიფრინავდა იგი ფერადი ყვავილების გვირგვინით ხელში თეთრ, ფუმფულა ღრუბლებს შორის.

გაუჩერებლად მიფრინავდა, გადაუფრინა გორაკებს და ხეობებს, განიერ მდინარეებს და 

მოშრიალე ტყეებს. ამასობაში მზის სითბო და შუქი თანდათან გაქრა, ცივმა ქარმა დაჰბერა 

და ჰაერში ფიფქები დატრიალდა. შორს, ქვემოთ, ყინვის მეფის სასახლე გამოჩნდა. მყარ, 

მონაცრისფრო ყინულის სვეტებზე დაყრდნობილი თაღოვანი სახურავიდან ყინულის ლოლუები 

გადმოკიდებულიყო. სასახლეს გარშემო უფერული ბაღები ერტყა, სადაც უხვად იყო დამჭკნარი 

ყვავილები და გაშიშვლებული, თავჩაქინდრული ხეები; მუქ ცაზე მძიმედ ჩამოწოლილიყო 

ღრუბლები, ცივი ქარი კი ზამთრის ჰაერში სევდიანად ჩურჩულებდა. 

იას გულმა ფანცქალი დაუწყო, ჭკნობაშეპარული ყვავილების გვირგვინი მკერდზე კიდევ 

უფრო მაგრად მიიკრა და დაღლილი ფრთებით პირქუში სასახლისკენ გაფრინდა. 

იქ, დახურული კარის წინ, ბევრნი იდგნენ, მათ ჩამუქებული სახეები და უსიამოვნო ხმები 

ჰქონდათ და მკაცრად ეკითხებოდნენ პატარა ფერიას სასახლეში მისვლის მიზეზს. 

ის კი ყველას თავაზიანად პასუხობდა, უხსნიდა, თუ რა ჰქონდა დავალებული და სთხოვდა 

შეეშვათ, სანამ ცივი ქარი ნაზ ყვავილებს დაუზიანებდა. ბოლოს კარი ფართოდ გაუღეს და 

ისიც სასახლეში შევიდა.

ყინულის კედლებს შორის აღმოჩნდა, რომლებზეც უცნაური ფიგურები იყო ამოტვიფრული; 

მაღალი ჭერიდან ელვარე ლოლუები ეშვებოდა, მაგარი იატაკი კი ფაფუკი თეთრი თოვლით 

იყო დაფარული.  ღურბლებჩამოფარებულ ტახტზე ყინვის მეფე იჯდა; თეთრკულულებიან 

თავზე ყინულის გვირგვინი ედგა და ცივ მკერდს ყინვის მიერ დახვეწილი ორნამენტებით 

შემკული, მუქი ფერის ნაკეცებიანი მანტია უფარავდა.  

პატარა ია მეფის მკაცრი სახის დანახვამ ვერ შეაჩერა, იგი არც თოვლში სიარულსა და 

არც ცივ ქარს შეუშინდა, გარშემო რომ დაქროდა; გრძელი დარბაზის გავლით მტკიცედ 

მიემართებოდა მეფისკენ, რომელიც გაოცებული შეჰყურებდა მუქ კედლებზე მოთამაშე 

ოქროსფერ შუქს, გოგონას რომ თან მოჰყვა.
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როდესაც პატარა, მამაცმა ფერიამ ტახტის წინ მუხლი მოიყარა, ყვავილებმა ისე გაშალეს 

ხასხასა ფოთლები და ისეთი სურნელი გადმოაფრქვიეს, თითქოს კარგად იცოდნენ, რა როლი 

უნდა შეესრულებინათ. იამ მეფეს მიმართა:

„ო, ჭმუნვისა და სევდის მეფეო, უკან ნუ გამაბრუნებ, სანამ იმ სინათლესა და სიხარულს 

არ გაჩუქებ, შენს ბნელ სასახლეს კვლავ რომ გააბრწყინებს და გაალამაზებს. ნება მიბოძე  

დაკარგული მშვენიერება დავუბრუნო გავერანებულ ბაღებს, რომ ნაზი ხმით წარმოთქმული 

მათი ლოცვის გამგონეს გული მუდამ ლხენით გქონდეს სავსე. მოიშორე ყინულის გვირგვინი 

და კვერთხი, დაე გულზე სიყვარულით გამთბარი მზის შუქი დაგეფინოს!  

„მაშინ დედამიწა მთელი თავისი მშვენებით აყვავდება და შენი დაბინდული თვალები 

ირგვლივ მხოლოდ სილამაზეს იხილავენ, პირქუშ დარბაზებში მუსიკის ჰანგები დაიღვრება 

და მადლიერი გულები შენი სიყვარულით აივსებიან. შეიბრალე ყვავილთა სათუთი სულები, 

ნაადრევი აღსასრულისთვის ნუ გასწირავ მათ, ვისაც შეუძლია საკუთარი  გაუხუნარი 

სილამაზით კვლავაც დაგვატკბონ, ნაზი შეგონებებით სიბრძნე შეგვმატონ და სიტურფით 

მთელი დედამიწა დაამშვენონ. ამ ლამაზ ყვავილებს თქვენ გიძღვნით და ფერიათა ქვეყნის 

სახელით თხოვნით მოგმართავთ; გევედრებით, უკან ნუ გამაბრუნებთ, სანამ ჩემს თხოვნას 

არ შეისმენთ“.  

ამის შემდეგ იამ ცრემლით უხვად დანამული ყვავილების გვირგვინი მეფის ფეხებთან 

დადო, ოქროსფერი შუქი კი, ტახტის წინ მოკრძალებით მუხლმოყრილ პატარა ფიგურას რომ 

დაჰნათოდა, კიდევ უფრო გაძლიერდა.

ნაზი ფერიის მაცქერალ მეფეს  მკაცრი გამომეტყველება თანდათან შეურბილდა; 

ყვავილებსაც მავედრებელი მზერა მიეპყროთ მისთვის, თან ყურში ნაზად ჩაესმოდა მათი  

სურნელოვანი ხმები, რომლებიც მომაკვდავ დობილებზე და იმ სიხარულზე უამბობდნენ, 

სუსტთა და ტანჯულთა გაბედნიერებას რომ მოაქვს. მაგრამ მუქი მანტია მკერდზე უფრო 

მჭიდროდ შემოიხვია და ცივად უპასუხა:

„შენს თხოვნას ვერ შევასრულებ, პატარა ფერიავ, ყვავილები უნდა დაიხოცონ, ასეთია 

ჩემი ნება. შენს დედოფალთან დაბრუნდი და გადაეცი, რომ ამ სულელი ყვავილებისათვის 

სიამოვნების მისანიჭებლად საკუთარი ძალაუფლების დათმობას არ ვაპირებ“. 

იამ ყვავილების გვირგვინი სამეფო ტახტის თავზე ჩამოკიდა და ღონემიხდილი ისევ 

ცივ,  ბნელ ბაღებს დაუბრუნდა, ოქროსფერი ჩრდილებიც თან გაჰყვნენ და სადაც ისინი 

დაეცემოდნენ, ყვავილები იფურჩქნებოდნენ და ხასხასა ფოთლები შრიალს იწყებდნენ.

შემდეგ ყინვის სულები მოვიდნენ, ყვავილებს თავიანთი ცივი ფრთებით შეეხნენ და მაშინვე 

დააჭკნეს, ია კი დაბალ, ბნელ საკანში წაიყვანეს და იქ დატოვეს, რადგან მან მეფე განარისხა 

- მის ბრძანებას, დაუყოვნებლივ დაეტოვებინა სასახლე, არ დაემორჩილა.

მარტო დარჩენილ იას სევდიანი ფიქრები შემოაწვა, გაიხსენა მშობლიური მხარე, სადაც 

ბედნიერი იყო და მწარედ ატირდა. თუმცა, მალევე თვალწინ დაუდგა, თუ როგორ იღუპებოდნენ 

ყვავილები ტყეში და ყურში მათი ხმები ჩაესმა, საშველად რომ უხმობდნენ. ტირილი მაშინვე 

შეწყვიტა და დაელოდა, რა მოხდებოდა.

მალე საკანში მკრთალმა ოქროსფერმა შუქმა შემოაღწია და იას სუსტი ხმები ჩასწვდა 

ყურში - მისგან დახმარებას ითხოვდნენ. ზემოთ აიხედა და სქელ აბლაბუდაში გახლართული 

საბრალო პატარა ბუზები შენიშნა, თავის დახსნას რომ ცდილობდნენ, მათი ბოროტი მტრები 

კი, ქსელში არხეინად მოკალათებულები, თვალს ადევნებდნენ მათ ტანჯვას.

ფერიამ თავისი ჯადოსნური კვერთხით დაარღვია აბლაბუდა, რომელშიც ობობებს 

მსხვერპლი გაებათ, განთავისუფლებულთ ჭრილობები ნაზად შეუხვია და მოურჩინა; ახლა 

ბუზები თბილ შუქში იწვნენ და ჩუმი ზუზუნით  უხდიდნენ მადლობას თავიანთ მხსნელს.  

შემდეგ ია მახინჯ ყავისფერ ობობებს მიუბრუნდა და თავაზიანად აუხსნა, რომ ფერიათა 

ქვეყანაში ელფების მთელ სამოსს მათი ნათესავები ქსოვდნენ, რის სანაცვლოდაც ელფები მათ 

საკვებს აძლევდნენ და ისინიც ბედნიერად ცხოვრობდნენ მწვანე ფოთლებში, თან მეზობლებს 

ტანისამოსს უმზადებდნენ. „თუ ძაფს დამირთავთ“, − უთხრა ფერიამ ობობებს, „მე საბრალო 

მწერებზე უკეთეს საკვებს მოგცემთ. მშვიდად იცხოვრებთ და თქვენი წმინდა ძაფით სასტიკი 

მეფისათვის მანტიას მოქსოვთ; მე ნაცრისფერ ძაფებს ოქროსას შევურევ, რომ როცა თავის ცივ 
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გულზე მიიდებს, იქ კეთილმა აზრებმა შეაღწიონ და სამუდამოდ დაიდონ ბინა“. 

ია მხიარულად მღეროდა, პატარა ფეიქრები მისთვის აბრეშუმივით თხელ ძაფს ართავდნენ, 

ფრთამოციმციმე ბუზები კი  სიყვარულით დასტრიალებდნენ  თავზე. ზემოდან ნაზად 

იღვრებოდა ოქროსფერი შუქი.

როდესაც ყინვის სულებმა თავიანთ მეფეს ეს ამბავი შეატყობინეს, იგი დიდად გაოცდა. 

ამის შემდეგ ხშირად მიიპარებოდა ხოლმე იას სამყოფელთან და ჩუმად უთვალთვალებდა, 

როგორ მშვიდობიანად შრომობდნენ ერთად მტრები და მოყვარეები მზით განათებულ 

ოთახში.  შუქი გაძლიერდა, გარეთ გამოიჭრა და ცივ ჰაერში აფარფატდა; მერე სევდიანი 

ბაღების თავზე მოკაშკაშე ღრუბლებად დაეკიდა. ამ ღრუბლების  გაფანტვა ყინვის ყველა 

სულმა ერთად სცადა, მაგრამ ვერ მოახერხა; გაშიშვლებულმა ხეებმა მწვანე კვირტები 

გამოიღეს და ყვავილები აყვავდა, მაგრამ ყინვის სულებმა ზედ თოვლი დააყარეს, მათაც 

თავები ჩაქინდრეს და დაიხოცნენ.  

ბოლოს და ბოლოს, მანტია მზად იყო. ნაცრისფერ ქსოვილს ოქროსფერი ძაფებიც ერია 

და სამოსს ბზინვარებას სძენდა. იამ იგი მეფეს გაუგზავნა და სთხოვა, ეტარებინა, რომ მის 

გულში სიმშვიდეს და სიყვარულს დაესადგურებინა. 

მაგრამ მან ზიზღით გვერდზე მოისროლა მანტია, ყინვის სულებს კი უბრძანა, ია უფრო 

ცივ, მიწისქვეშა საკანში გადაეყვანათ. სწორედ იქ მოათავსეს და სანამ მარტო დატოვებდნენ, 

გულქვა სიტყვებიც არ დაიშურეს მისთვის. 

ფერიამ კვლავ მხიარული სიმღერა წამოიწყო; მის საკანში წვეთები ისე მუსიკალურად 

ეცემოდნენ, თითქოს სიმღერის ტაქტს ჰყვებიანო,  მეფე კი თავის ცივ, ყინულოვან დარბაზებში 

გაოცებული  უგდებდა ყურს ხმადაბლა, ტკბილ ჰანგებს, მის ყურამდე რომ აღწევდა.

ასე ცხოვრობდა ია, ოქროსფერი შუქი კი დღითიდღე ძლიერდებოდა; საკნის კლდოვანი 

კედლების ნაპრალებიდან ჯგუფ-ჯგუფად შემოდიოდნენ პატარა ხავერდოვანი თხუნელები და 

იას სთხოვდნენ მათთვის  ტკბილი სიმღერის მოსმენისა და თბილი შუქით განათებულ საკანში 

წოლის ნება მიეცა.  

„ცივ მიწაში გაუხარელი ცხოვრებით ვცხოვრობთ“, - უყვებოდნენ იას, - „ყვავილთა ფესვები 

მკვდარია და ჩვენამდე ცვარ-ნამიც ვერ აღწევს, რომ დავლიოთ, ერთი პატარა თესლი ან 

ფოთოლიც კი ვერ გვიპოვია. კეთილო ფერიავ, გთხოვთ, გვიმსახურე: იმ პურიდან, ყოველდღე 

რომ გაძლევენ, რამდენიმე ნამცეცი ჩვენთვისაც გამოიმეტე და შენს დასახმარებლად 

ყველაფერს გავაკეთებთ, რაც შეგვიძლია“.

ია დათანხმდა და მას შემდეგ თხუნელები ყოველ ცისმარე დღეს მუშაობდნენ, რომ გაყინულ 

მიწაში გვირაბი გაეთხარათ და ფერია დამჭკნარი ყვავილების ფესვებს მისწვდომოდა. და 

აი, ცოტა ხანში იამ ბნელი გვირაბები დაიარა; ნაზი შუქიც კვალდაკვალ დასდევდა და 

ყვავილების ფესვებს ეცემოდა, გაცოცხლებული ფესვები კი გამთბარ ნიადაგში ხარობდნენ,  

ფეხს იკიდებდნენ და მიწის ზემოთ ამოსულ ყვავილებს მაცოცხლებელ წვენს აწვდიდნენ. 

ყვავილები ნაირფერად ყვაოდნენ და ნაზ შუქზე ცეკვავდნენ, ყინვის სულები კი ამაოდ 

ცდილობდნენ მათთვის ზიანის მიყენებას, რადგან როგორც კი მბრწყინავი ღრუბლების ქვეშ 

აღმოჩნდებოდნენ, მყისვე კარგავდნენ ბოროტების ჩადენის უნარს. 

მეფემ თავისი ბნელი სასახლიდან  ბედნიერ ყვავილებს გახედა. ისინი თავს მხიარულად 

უკრავდნენ და ფერად სამოსში გამოწყობილები თითქოს ცდილობდნენ მოეყოლათ, თუ 

რა თავდადებით იღვწოდა ქვემოთ პატარა კეთილი ფერია, რათა მათთვის სიცოცხლე 

შეენარჩუნებინა. სინათლიდან დარბაზში შემობრუნებულ მეფეს საკუთარი დიდებული სასახლე 

ისე ცივად და უღიმღამოდ მოეჩვენა, რომ იას ნაჩუქარ მანტიაში გაეხვია და თავის ყინულის 

ტახტზე ჩამოჯდა, რომლის ზემოთაც დამჭკნარი ყვავილების გვირგვინი ეკიდა. უკვირდა, 

რომ ეს ყველაფერი რაღაც უცნაურ სითბოს გამოსცემდა. კარგა ხანს იჯდა ასე და ბოლოს 

თავის მსახურ სულებს უბრძანა პატარა ფერია პირქუში ციხიდან გამოეყვანათ და მისთვის 

მიეგვარათ.

სულები მალე უკანვე დაბრუნდნენ და მეფეს სთხოვეს, მათ გაჰყოლოდა და საკუთარი 

თვალით ენახა, თუ როგორ დამშვენებულიყო ბნელი საკანი. უხეში იატაკი მუქი მწვანე ხავსით 

დაფარულიყო, კედელსა და ჭერს ხვიარა ყვავილოვანი მცენარე აჰკვროდა და ირგვლივ 
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საოცარ სურნელს აფრქვევდა; ზემოთ კი ნათელი, ნაზი შუქი თამაშობდა და სურნელოვან 

ფოთლებზე მიმობნეულ მოციმციმე წვეთებს ვარდისფერ ჩრდილებს ჰფენდა; ხვიარას ქვეშ 

ია იდგა და ნამცეცებს უყრიდა პატარა, ფუმფულა თხუნელებს, ირგვლივ უშიშრად რომ 

დარბოდნენ და თან მის სიმღერას უსმენდნენ.

როდესაც მოხუცმა მეფემ დაინახა, თუ რამდენად აჯობა სილამაზით ფერიის საკანმა 

მისი  სასახლის დარბაზებს, კეთილი აზრები მოეძალა, რომლებიც თითქოს შიგნიდან 

კარნახობდნენ იას ვედრება შეესმინა და პატარა ფერია შინ, მეგობრებთან გაეშვა; მაგრამ 

ყინვის სულებმა ყვავილებს შეუბერეს და მეფეს დაანახეს, თუ რა სუსტები და უსარგებლოები 

იყვნენ ყვავილები. მაშინ მეფეს ძველებური სიცივე დაუბრუნდა და მკაცრად უბრძანა იას, 

უკან გაჰყოლოდა.

ია სევდიანად დაემშვიდობა პატარა მეგობრებს და სასახლეში ეახლა მეფეს, რომ მისი 

ბრძანება მოესმინა. როდესაც მეფემ დაინახა, როგორ გაჰფითრებოდა და დანაღვლიანებოდა 

ნაზი სახე იას, რა თხელი სამოსი ეცვა, როგორ დასუსტებოდა ფრთები, მაგრამ მაინც როგორი 

სიყვარულით იღვრებოდა ოქროსფერი ჩრდილები მის ირგვლივ და შუქს ჰფენდა ჯადოსნურ 

კვერთხს, რომელსაც სიყვარული და მოთმინება წარმართავდა და სწორედ ამის წყალობით 

გამოცოცხლდა ასე მისი ერთ დროს პირქუში სამყოფელი, მან ვეღარ შეძლო გულქვად 

მოჰქცეოდა მას, ვინც მისთვის ამდენი რამ გააკეთა და იას თბილად მიმართა:

„პატარა ფერიავ, ორ რამეს შემოგთავაზებ და ამ ორიდან ერთი უნდა აირჩიო. თუ 

დაგპირდები, რომ აღარასოდეს ვავნებ შენს საყვარელ ყვავილებს, წახვალ შენს მხარეში და 

გვაცლი მე და ჩემს სულებს, სხვა ყვავილების მიმართ გამოვიყენოთ ჩვენი ძალა? დედამიწა 

დიდია და ნებისმიერ ქვეყანაში შეიძლება ყვავილების პოვნა. როდესაც გეცოდინება, რომ 

შენი საკუთარი ყვავილ;ები უსაფრთხოდ არიან, რატომ უნდა გაღელვებდეს მათ მოძმეთა 

ბედი? თანახმა ხარ?“

„აჰ!“ მიუგო  იამ სევდიანად, „იცით თუ არა, რომ ყვავილის ხასხასა ფოთლებქვეშ 

პატარა გული ძგერს, რომელსაც სიყვარულისა და წუხილის ზუსტად ისეთივე უნარი აქვს, 

როგორც თქვენს გულს? და როგორ შემიძლია არად ჩავაგდო სხვა ყვავილების სილამაზე და 

ტკივილისა და ტანჯვისთვის გავწირო ისინი, რათა ჩემი საკუთარი ყვავილები გადავარჩინო 

იმ ბოროტი მტრისგან, რომლის ხელშიც მათ ჩავაგდებ? არასოდეს! მირჩევნია სამუდამოდ 

თქვენს ყველაზე ბნელ საკანში დავრჩე, ვიდრე ამ გულთბილი და მიმნდობი ქმნილებების 

სიყვარული დავკარგო“. 

„მაშინ, მოისმინე რა დავალებას გაძლევ“, უთხრა მეფემ, „ამ სასახლეზე ლამაზი უნდა 

ამიშენო. თუ ასეთ სასწაულს მოახდენ, თხოვნას შეგისრულებ, თუ არადა  მეფის გვირგვინს 

დავკარგავ. ახლა კი წადი და საქმეს შეუდექი; ჩემი ყინვის სულები არაფერს დაგიშავებენ, 

და სანამ არ მორჩები, არცერთ ყვავილს ხელს არ ვახლებ“. 

დამძიმებული გულით გაემართა ია ბაღებისაკენ, რადგან უკვე იმდენი იშრომა, რომ ძალა 

თითქმის გამოეცალა. მაგრამ ყვავილები ჩურჩულით უხდიდნენ მადლობას და ფოთლებს 

ისე ხრიდნენ, თითქოს ლოცავენო. მოსიყვარულე მეგობრებით სავსე ბაღის დანახვაზე, მის 

გამხნევებას და ზრუნვისთვის მადლობის გადახდას რომ ცდილობდნენ, იას გამბედაობა 

და ძალა დაუბრუნდა; მოიცილა ნისლის სქელი ღრუბლები, რომელთა მიღმაც ყვავილთა 

ცნობისმოყვარე მზერა ვერ სწვდებოდა და მარტო, თამამად შეუდგა მუშაობას. 

დრო გადიოდა, ყინვის მეფეს ეჭვი გაუჩნდა,  ფერიას მეტისმეტად რთული დავალება ხომ 

არ მივეციო; ნისლის კედლის მეორე მხრიდან ხმები აღწევდა, ჩანდა, როგორ მიმოდიოდნენ 

ნათელი ჩრდილები, მაგრამ ფერიას ნაზი ხმა აღარ ისმოდა. ამასობაში ბაღიდან ოქროსფერი 

შუქი გაქრა, ყვავილებმა თავები ჩაქინდრეს და ირგვლივ ისეთივე სიცივე და სიბნელე 

ჩამოწვა, როგორიც პატარა ფერიას მოსვლამდე სუფევდა.

მკაცრ მეფეს საკუთარი სამყოფელი კიდევ უფრო მიუსაფრად და სევდიანად ეჩვენებოდა; 

ენატრებოდა თბილი შუქი და მხიარული ყვავილები, ყველაზე მეტად კი, პატარა იას ტკბილი 

ხმა და გაბრწყინებული სახე. დაეხეტებოდა თავის  პირქუშ სასახლეში და უკვირდა, როგორ 

აკმაყოფილებდა აქამდე  მზის სინათლისა და სიყვარულის გარეშე ცხოვრება.
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ფერიების ქვეყანაში პატარა ია უკვე მკვდარი 

ეგონათ და გამოიგლოვეს კიდეც. ბევრი ცრემლი 

დაიღვარა, რადგან ეს ნაზი ფერია ყველას 

უყვარდა, დედოფლით დაწყებული და ყველაზე 

მოკრძალებული ყვავილით დამთავრებული. 

სევდით სავსენი დაჰფოფინებდნენ თავს  იას 

საყვარელ ყოველ ჩიტსა და ყვავილს და 

ცდილობდნენ მას მიმსგავსებოდნენ კეთილი 

სიტყვითა და საქმით. კვიპაროსის გვირგვინებს 

ატარებდნენ და ისე მოიხსენიებდნენ იას, როგორც 

მათგან სამუდამოდ წასულს. 

ასე, ღრმა მწუხარებაში ჩავარდნილები 

აგრძელებდნენ ცხოვრებას, სანამ ერთ დღეს მათ 

მხარეს მუქ მანტიაში გახვეული უცნობი შიკრიკი არ 

ეწვია, რომელიც გაოცებით შეჰყურებდა კაშკაშა 

სასახლეს და ყვავილების გვირგვინოსან ელფებს, 

რომლებიც მას გულითადად ესალმებოდნენ და 

ცინცხალი ნამითა და ვარდისფრად მოღაჟღაჟე 

ხილით უმასპინძლდებოდნენ, რათა მგზავრობით 

დაღლილი სტუმარი მომაგრებულიყო. შემდეგ 

შიკრიკმა განაცხადა, რომ იგი ყინვის მეფემ 

გამოგზავნა, რომელიც დედოფალსა და მთელ მის 

ქვეშევრდომებს სთხოვდა სწვეოდნენ და ენახათ, 

თუ როგორი სასახლე ააშენა პატარა იამ; ნისლის 

ფარდა მალე აიხდებოდა და რადგანაც ია ყინულის 

ციხე-სიმაგრეზე ლამაზ სასახლეს ვერ ააგებდა, 

მეფეს სურდა, ფერიის ნათესავ-მეგობრებიც იქვე 

ყოფილიყვნენ, რომ  იგი ენუგეშებინათ და შინ 

წაეყვანათ. სტუმარმა ატირებულ ელფებს უამბო, თუ როგორი მოთმინებით მუშაობდა ია და 

როგორ გაანათა და გაალამაზა მისმა გაუხუნარმა სიყვარულმა ბნელი საკანი. 

მან კიდევ უამრავი რამ მოუყვა ფერიებს, რადგან პატარა იას ბევრი ყინვის სულის 

სიყვარულიც დაემსახურებინა, ის ხომ მათ მაშინაც კი უყვავებდა და სიყვარულის მშვენიერებაზე 

ესაუბრებოდა, როდესაც წვალებით გაცოცხლებულ ყვავილებს უნადგურებდნენ. შიკრიკი 

დიდხანს დარჩა და სულ უფრო მეტად უკვირდა, როგორ შეეძლო ფერიას ასეთი საუცხოო 

მხარე მიეტოვებინა და მისი გულქვა მბრძანებლის პირქუშ სასახლეში ემუშავა, სიცივე და 

დაღლილობა აეტანა იმისთვის, რათა სუსტთა და დაჩაგრულთათვის სიცოცხლე და სიხარული 

ეჩუქებინა. როდესაც ელფები დაჰპირდნენ, რომ მის მეფეს ეწვეოდნენ, სტუმარი ფერიათა 

მშვენიერ ქვეყანას დაემშვიდობა და შინ დამწუხრებული გაფრინდა. 

ბოლოს, დათქმული დღეც დადგა: ყინვის მეფე თავის უნაყოფო ბაღში, შავი ღრუბლების 

ჩარდახქვეშ დაბრძანდა. მის წინ ნისლის ფარდა იყო, რომლის მიღმიდან დაბალი, ტკბილი 

ხმები ისმოდა, ფოთლების შრიალსა და ჩიტების ჭიკჭიკს რომ მიაგავდა.  

მალე ჰაერში მოფარფატე ელფების ნაირფერი გუნდი გამოჩნდა. ყველაზე წინ დედოფალი 

მოფრინავდა, მას სხვებისგან ქათქათა მოსასხამზე მიმაგრებული ვერცხლისფერი შროშანები 

და კაშკაშა  ყვავილების გვირგვინი გამოარჩევდა; დედოფალს გვერდს უმშვენებდნენ მეწამულ 

და ოქროსფერ სამოსში გამოწყობილი ელფები, რომლებიც ყვავილებისგან დამზადებულ 

საყვირებზე ტკბილად უკრავდნენ, მათ გარშემო გაბადრული სახეებითა და ანთებული 

თვალებით მოფრთხიალებდნენ დედოფლის დანარჩენი მოსიყვარულე ქვეშევრდომებიც.

კაშკაშა პეპლების  ჯარს ჰგავდნენ, ნისლიან ჰაერში ფრთები უელავდათ და სამოსი 

ნაირფრად უბრწყინავდათ; მალე უფოთლო ხეები ცოცხალმა ყვავილებმა დაამშვენა და ბაღი 

ტკბილი ჰანგებით აივსო. მეფე და მისი ქვეშევრდომები უმზერდნენ თვალწარმტაც ელფებს 
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და აღარ უკვირდათ, რომ პატარა ია ასე მისტიროდა და ნატრულობდა მშობლიურ მხარეს. 

მეფის საუცხოო სასახლე კიდევ უფრო ჩაჟამებული და  მიუსაფარი გამოჩნდა, და როდესაც 

ელფებმა ყვავილები მოითხოვეს, მეფეს შერცხვა იმის თქმა, რომ არცერთი ყვავილი არ 

გააჩნდა.  

როცა, ბოლოს და ბოლოს, ბაღებში თბილმა ქარმა დაჰბერა და ნისლის ღრუბლები 

გაფანტა, ყინვის მეფეც და ელფებიც გაოცებისგან ენაჩავარდნილნი მიაჩერდნენ მათ თვალწინ 

გადაშლილ სურათს.

თვალს ძლივს აწვდენდნენ მაღალ მწვანე ხეებს, რომელთა დახრილი ტოტებიც მოხდენილ 

თაღებს ქმნიდნენ; მათ შორის ნაზი, ოქროსფერი შუქი ატანდა და ნათელ ჩრდილებს ჰფენდა 

ძირს, მუქ ხავსზე, სადაც ულამაზესი ყვავილები ირხეოდნენ და თავიანთი დაბალი, ტკბილი 

ხმებით მღეროდნენ იმაზე, თუ რა მშვენიერია სიყვარული. 

ხეებს ხვიარა ყვავილოვანი მცენარეები შემოხვეოდნენ და ისე დაეფარათ თავიანთი ნაზი 

ფოთლებით, რომ ხეების უხეში ტანები მწვანე სვეტებისთვის დაემსგავსებინათ. შადრევანთა 

ბრჭყვიალა ნაკადი ჭერამდე აღწევდა, ვერცხლისფერფრთიანი ჩიტები ყვავილთა შორის 

გუნდ-გუნდად დაფრინავდნენ და გალობდნენ, ან ბუდეებში კვერცხებზე ისხდნენ. მშვიდად 

მომზირალი გვრიტები მწვანე ფოთლებში ღუღუნებდნენ, მზიან ცაზე თოვლივით ქათქათა 

ღრუბლები დაცურავდნენ, ნაზი ოქროსფერი შუქი კი, ძირს რომ ეფინებოდა, წინანდელზე 

უფრო მეტად ბრწყინავდა.

მალე, გრძელი დერეფნების გავლით, ია გამოვიდა. მოდიოდა და თან ყვავილთა და 

ფოთოლთა შრიალი  მოჰყვებოდა. პირდაპირ ყინვის მეფის ტახტისკენ გასწია ორი გვირგვინით 

ხელში: ერთი ბრჭყვიალა ლოლუებისა იყო, მეორე კი - ქათქათა შროშანებისა, და მეფის 

წინაშე მუხლი რომ მოიყარა, მას ამ სიტყვებით მიმართა:

 	 „დავალება შესრულებულია და, მიწისა და ჰაერის სულების წყალობით, ჩემი შრომის 

ნაყოფი იმდენად მშვენიერია, რამდენადაც ელფის ხელით ნაგები სასახლე შეიძლება იყოს. 

ახლა არჩევანი შენზეა, მეფეო. უნდა გადაწყვიტო, გახდები თუ არა ყვავილების ქვეყნის 

მბრძანებელი, რომელიც საყვარელ მეგობრებად მიიღებს ჩემს ნათესავ-ახლობლებს 

და მარადიულ მშვიდობასა და სიხარულს მოიპოვებს, ისევე როგორც მწვანე დედამიწის 

სურნელოვან შვილთა მადლიერებას და სიყვარულს. თუ ამას აირჩევ, ყვავილების გვირგვინი 

ინებე. მაგრამ თუ ეს სიამოვნებას არ მოგანიჭებს, მაშინ შეგიძლია შენს ცივ სამყოფელს 

დაუბრუნდე და სიცოცხლე მარტოობასა და სიბნელეში გაატარო, სადაც მზის ან სიხარულის 

ვერცერთი სხივი ვერ შემოაღწევს.

„შეგიძლია ეგ ყინვის სულები ბედნიერ დედამიწას მიუსიო, რომ ყველგან მწუხარება და 

სასოწარკვეთა თესონ და შენი შიში და სიძულვილი ჩაუნერგონ იმათ,  ვინც სიხარულით 

შეგიყვარებდა და დაგაფასებდა. თუ ასეა, მაშინ ეს მოკაშკაშე გვირგვინი გამომართვი, იგი 

ქვასავით მაგარი და ცივია, როგორიც შენი გული გახდება, თუკი ყოველივე ბრწყინვალეს და 

მშვენიერს უგულებელყოფ. ორივე გვირგვინი შენს წინაშეა. აირჩიე“.   

მოხუცმა მეფემ პატარა ფერიას შეხედა და დაინახა, თუ რა სიყვარულით შემოხვეოდნენ 

გარს ნათელი ჩრდილები, თითქოს უნდოდათ დაეცვათ, თუ ვინმე მისთვის ზიანის მიყენებას 

განიზრახავდა; მფრთხალი ჩიტები მკერდზე მიხუტებოდნენ,  ყვავილებს კი მის უბრალო 

შეხედვაზეც სილამაზე ემატებოდათ;  ნაზი მეგობრები აცრემლებული თვალებით 

შესცქეროდნენ იას და ვედრებით ხელაპყრობილნი უღიმოდნენ.

მეფეს კეთილი აზრები მოეძალა, იგი შეტრიალდა და ორივე სასახლეს შეხედა. იას 

სასახლე მშვენიერი და თვალწარმტაცი იყო, მას შრიალა ხეები, უღრუბლო, მზიანი ზეცა და 

მხიარული ჩიტები და ყვავილები ამშვენებდა, და ეს ყველაფერი მოთმინებით, სიყვარულითა 

და რუდუნებით იყო შექმნილი. მისი სასახლე ცივი, ბნელი და პირქუში იყო, შიშველ 

ბაღებში ყვავილი ვერ გაიხარებდა, მწვანე ხე ვერ გაიზრდებოდა, ჩიტები მხიარულად ვერ 

იჭიკჭიკებდნენ, ყველაფერი გავერანებული და  დაბინდული იყო. სანამ მეფე ორი სასახლის 

თვალიერებით იყო გართული, მისმა საკუთარმა ქვეშევრდომებმა, ყინვის სულებმა, მუქი 

მანტიები შემოიძარცვეს, მის წინაშე დაიჩოქეს და ასე ევედრებოდნენ არ გაეგზავნა 

ნაზი ფერიების საყვარელი ქმნილებების გასანადგურებლად. „ჩვენ დიდხანს ერთგულად 
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გემსახურეთ“, მიმართავდნენ ისინი მეფეს, „ახლა გთხოვთ თავისუფლება გვიბოძე, რომ 

ვისწავლოთ, თუ როგორ მოვიპოვოთ იმ სურნელოვანი ყვავილების სიყვარული, რომელთაც 

ამდენ ხანს ვერჩოდით. შეისმინე პატარა ფერიას ვედრება და გაუშვი იგი თავის მშვენიერ 

სამშობლოში. მან გვასწავლა, რომ სიყვარული შიშზე უფრო ძლიერია. ყვავილების გვირგვინი 

აირჩიე და ჩვენი სახით იმაზე ერთგულ ქვეშევრდომებს შეიძენ, რაც კი ოდესმე გყოლია“. 

უცბად ირგვლივ ტკბილი ჰანგები დაიღვარა და ამ მუსიკის ფონზე ყინვის მეფემ თავზე 

ყვავილების გვირგვინი დაიდგა და პატარა იას წინაშე მუხლი მოიყარა; ამის შემდეგ, მწვანე 

დედამიწის ყველა მხრიდან გაისმა ყვავილთ ხმები, რომლებიც სამადლობელს უმღეროდნენ 

ნაზ ფერიას, ზაფხულის ნიავი სურნელებით გაიჟღინთა, რომელსაც ისინი მადლიერების ნიშნად 

აგზავნიდნენ; სადაც არ უნდა წასულიყო ია, ბებერი ხეები თავს უკრავდნენ და წვრილ ტოტებს 

ხვევდნენ, ჩიტები ნაზი ბუმბულით შემკული თავებით სახეზე ეხუტებოდნენ და ჩურჩულით 

ლოცავდნენ; მოკრძალებულმა ხავსმაც კი, როცა მასზე ფერიამ გაიარა, თავი მდაბლად 

დაუკრა და პაწია ფეხები დაუკოცნა. 

ბედნიერი ფერიებით გარშემორტყმული მოხუცი მეფე იას აშენებულ მშვენიერ სასახლეში 

იჯდა და უყურებდა, თუ როგორ ადნობდა კაშკაშა მზე მის ყინულის ციხესიმაგრეს;  ამასობაში 

ყინვის სულები, რომლებიც ცივები და პირქუშები აღარ იყვნენ, ელფებს ეცეკვებოდნენ და 

სიყვარულით, მთელი მონდომებით ემსახურებოდნენ თავიანთ მეფეს. ოქროსფერი შუქი კიდევ 

უფრო ძლიერად კაშკაშებდა, ჩიტები კიდევ უფრო მხიარულად ჭიკჭიკებდნენ და მადლიერი 

ყვავილების შეწყობილი ხმები, მთელ დედამიწაზე რომ გაისმოდა, ახალ სასიხარულო ამბავს 

აუწყებდა  მთელ მათ ნაზ მოდგმას. 

ოქროსფერ ჩრდილებს მიეცა ძალა,

და ყვავილებმა ანდეს გრილ ნიავს

სიმღერა ტკბილი, რომლითაც მარად

უძღვნიან ქებას პატარა იას.

და ხეებს შორის ჩურჩულით თქმული

შორს ტყეში მიაქვს ელვარე ტალღას,

რომ გაუხაროს იქ მყოფთაც გული,

აუწყებს ყვავილთ ამ ამბავს ახალს.

	 სიყვარულს ძალუძს ყინული ცივი

	 გაალღოს, მეფეც ხელს ვეღარ უშლის,

	 იამ ტკბილ ჰანგით, კამკამა სხივით

მოალბო მეფე,  მკაცრი და ქუში.

ყინულის მხარე აქციეს ბაღად,

ელფთა და ყვავილთ აქ ნახავთ მუდამ,

დღეები გადის ლხენაში, ლაღად,

აქ სიხარულმა რაც დაიბუდა.

პატარა იამ ხომ ჯადოსნობით

განდევნა ყველა აჩრდილი მუქი

და ახლა ყვავილთ, მის ტურფა დობილთ

ოქროსფრად თავზე დაჰნათის შუქი.

ის მოგვევლინა სიკეთის მქნელად,   

და შეასრულა მისია რთული -

პატარა იამ ასწავლა ყველას,

რა შესძლებია ძალს სიყვარულის.

„მზისფერმა კულულმა“ თხრობა დაასრულა და ახლა წინ სხვა ელფი წამოდგა; შემდეგი 

ზღაპარი „ვერცხლის ფრთამ“ მოყვა.
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წყლის ფერია სახელად ლივლივა

ლურჯი ზღვის სიღრმეში პატარა, მხიარული წყლის ფერია, სახელად ლივლივა ცხოვრობდა. 

იგი მთელი დღე მარჯნის თაღებქვეშ ცეკვავდა, ოკეანის კაშკაშა ყვავილებისგან გვირგვინებს 

წნავდა, ან  მზეზე მოკამკამე ვეებერთელა ტალღებზე ლივლივებდა; მაგრამ ყველაზე 

ბედნიერი მაშინ იყო, როდესაც ზღვის ნაპირზე ფერად-ფერად ნიჟარებში წამოწოლილი 

იმ დაბალ ხმაზე მოდუდუნე მუსიკას უსმენდა, ნიჟარებს დიდი ხნის წინათ ტალღებმა რომ 

ასწავლეს. პატარა ფერია საათობით იწვა ასე და ზღვასა და ზეცას შესცქეროდა, თან მხიარულ 

სიმღერას ღიღინებდა.

ქარიშხალი რომ ამოვარდებოდა, ბობოქარ ზვირთებს საჩქაროდ ქვეშ მოექცეოდა 

და ზღვის სიღრმეში ჩაეშვებოდა, სადაც სიმშვიდე და სიჩუმე სუფევდა. იქ თავის დობილ 

ფერიებთან ერთად ელოდა გამოდარებას და ნაღვლიანად უსმენდა მათ ყვირილს, ვისაც 

მრისხანე ტალღები გემს დაუმსხვრევდნენ და გააფთრებულ ზღვაში გადაისროდნენ. სულ მალე 

ეს ბედკრულები, მთლად გაფითრებულ-გაყინულები, ტივტივით მოადგებოდნენ ფერიების 

მშვენიერ სამყოფელს და ისინიც  სიბრალულის ცრემლებს დააპკურებდნენ მათ უსიცოცხლო 

სხეულებს, შემდეგ კი  მარხავდნენ სადმე მყუდრო ადგილას, სადაც ყვავილები ხარობდა და 

ქვიშაში ძვირფასი ქვები ციმციმებდა. 

სწორედ ეს იყო ლივლივას ერთადერთი სადარდებელი.  იგი ხშირად ფიქრობდა მათზე, 

ვინც საყვარელ მეგობრებს გლოვობდა; და მათზეც, ვისაც ზღვის ფსკერზე, მარჯნის ბნელ და 

ჩუმ გამოქვაბულებში ეძინა. ო, რა სიხარულით გადაარჩენდა დაღუპულებს! მაგრამ ოკეანე 

გაცილებით ძლიერი იყო, ვიდრე მის წიაღში მობინადრე ყველა გულკეთილი ფერია ერთად 

აღებული. ამიტომაც ფერიას მხოლოდ მათი დატირება და ისეთ ადგილას დასვენება შეეძლო, 

სადაც სასტიკი ტალღები ვეღარაფერს ავნებდნენ. 

ერთხელაც, როდესაც საშინელი ქარიშხალი მძვინვარებდა, ფერიების თავს ზემოთ საავდრო 

ღრუბლების მსგავსი უზარმაზარი ტალღები აზვირთებულიყო, შორიდან კი გაშმაგებული ქარის 

წივილი მოისმოდა,  აქაფებულმა ტალღებმა ფერიების სავანეში პატარა ბავშვი ჩამოიყოლეს; 

თვალები დახუჭული ჰქონდა, თითქოს სძინავსო, გრძელი თმა წყალმცენარეებივით ეკვროდა 

ფერმკრთალ, ცივ  სახეზე, პატარა ხელებით კი ჯერ კიდევ ნიჟარები ჰქონდა ჩაბღუჯული, 

რადგან სწორედ ნიჟარებს აგროვებდა, როდესაც დიდმა ტალღებმა მოიტაცეს და აღელვებულ 

ზღვაში ჩაითრიეს. 

ფერიებმა პატარა სხეული ტირილით დაასვენეს ყვავილების სასთუმალზე, სამგლოვიარო 

სიმღერები უმღერეს, თითქოს ასე უფრო ღრმად და მშვიდად დაიძინებდა, შემდეგ კი დიდხანს 

სიყვარულით დაჰყურებდნენ, სანამ ქარიშხალი არ ჩადგა და ისევ სიმშვიდემ არ დაისადგურა.

ბავშვის ცხედართან სიმღერისას ლივლივას ქარისა და ტალღების ყრუ ღმუილში 

მწუხარებისაგან შეშლილი ხმა ჩაესმოდა, რომელიც თითქოს დახმარებას ითხოვდა.  დიდხანს 

უსმინა ამ ხმას, რომელიც თავიდან ფერიების გულსაკლავი სიმღერის გამოძახილი ეგონა, 

მაგრამ იქ, ზევით, მოთქმა არ წყდებოდა. მაშინ ლივლივა წყალში  უხმოდ გასრიალდა და 

ქაფსა და შხეფებთან ერთად ზღვის ზედაპირზე ამოტივტივდა; ღრუბლები იფანტებოდა და 

მოწმენდილი ციდან მზე თავზე დაჰნათოდა. წყლის ფერია გოდების ხმას გაჰყვა და მანამ 

იცურა, სანამ ნაპირზე მდგომ მკლავებგამოწვდილ ქალს არ გადააწყდა, რომელიც მღელვარე 

ზღვას  სევდიანად ევედრებოდა  მისთვის პატარა ბავშვი დაებრუნებინა, ასე შეუბრალებლად 

რომ წაართვა. მაგრამ ამ ვედრების საპასუხოდ აქაფებული ტალღები უხმოდ აწყდებოდნენ 

ქალის ფეხებთან მიყრილ ლოდებს და შხეფებს ესროდნენ, მის ცრემლებს რომ ერთვოდა. 

დედის უბედურების შემხედვარე ლივლივამ მისი დამშვიდება სცადა. ნაზად დაიხარა 

ნაპირზე დაჩოქილ ქალთან და მოუყვა, თუ რა ტკბილად ეძინა მის შვილს ზღვის სიღრმეში 

მოწყობილ ლამაზ სასთუმალზე,  რომელსაც ფერიებმა ცხარე ცრემლები დააპკურეს და ნაზი 

ხელებით ყვავილების გვირგვინებით მორთეს. თუმცა ეს ტკბილი ჩურჩული უძლური აღმოჩნდა 

და ატირებულმა დედამ ლივლივას შეჰღაღადა:

„ძვირფასო ფერიავ, იქნებ რამე ჯადო ან შელოცვა იცი,  რომ ტალღებმა ჩემი შვილი უკან 

დამიბრუნონ, საღ-სალამათი, სიცოცხლით სავსე, როგორიც მაშინ იყო, როცა მომტაცეს?! 

გევედრები, დამიბრუნე ჩემი პატარა ბიჭი, ან მეც წამიყვანე, რომ იმ ბოროტი ზღვის ფსკერზე 
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გვერდით მოვუწვე და სამუდამოდ იქ დავრჩე!“

„დიდი ძალა არ მაქვს, მაგრამ მზად 

ვარ, რითაც შემიძლია, დაგეხმარო; ნუღარ 

გლოვობ, რადგან მე ზღვასა და ხმელეთს 

შევაჯერებ იმის საპოვნელად, ვისაც შენი 

დაკარგული შვილის დაბრუნება ძალუძს. 

ნაპირთან ყოველდღე მოდი და თუ აღარ 

გამოვჩნდი, იცოდე, რომ ცდამ ამაოდ 

ჩამიარა. ახლა კი მშვიდობით, საბრალო 

დედავ, თუ ფერიას შენი შვილის დაბრუნების 

ძალა შესწევს, შენ მას კვლავ იხილავ!“ 

ამ სანუგეშო სიტყვებით ლივლივა კვლავ 

ზღვაში გადახტა, თვალცრემლიანი ქალი კი 

ღიმილით გასცქეროდა ნაზ ფერიას, სანამ 

მისი ბრჭყვიალა გვირგვინი  ტალღებში არ 

ჩაიკარგა.

შინ დაბრუნებულმა ლივლივამ სასწრაფოდ 

სასახლეს მიაშურა და დედოფალს პატარა 

ბავშვზე, მის უბედურ დედასა და საკუთარ 

პირობაზე მოუყვა.

„გულკეთილო პატარა ლივლივა“, - 

მიუგო დედოფალმა, - „შენს დანაპირებს 

შესრულება არ უწერია; ზღვის წიაღში არ 

მოიპოვება ისეთი ძალა, რომელიც ასეთ სასწაულს მოახდენს, შენ კი ვერასდროს მიაღწევ 

ცეცხლის ფერიების სამყოფელს, საიდანაც ის ალი უნდა წამოიღო, პატარა სხეულის გათბობა 

და მისთვის სულის კვლავ შთაბერვა რომ შეუძლია. მეც მეცოდება საბრალო დედა და 

სიამოვნებით დავეხმარებოდი, მაგრამ ვაი, რომ არაფერი გამომივა, რადგან მეც შენსავით 

ფერია ვარ და შენი თხოვნის შესრულების უნარი არ შემწევს“.

„ძვირფასო დედოფალო! შენ რომ იმ ქალის მწუხარება გენახა, შენც შეეცდებოდი იმის 

შესრულებას, რასაც მე მას დავპირდი. ვერ დავუშვებ, რომ ტყუილად ჰქონდეს ჩემი იმედი, 

სანამ ყველაფერს არ ვცდი. ამიტომ მითხარი, სად ცხოვრობენ ცეცხლის ფერიები, რომ ის ალი 

ვთხოვო, რომელიც პატარა ბავშვს სიცოცხლეს დაუბრუნებს, მის სევდიან, მარტოდ დარჩენილ 

დედას კი უსაზღვროდ გააბედნიერებს; გზა მასწავლე და ნება მომეცი, წავიდე“. 

„ის ადგილი აქედან ძალიან შორსაა, მზის ზემოთ, სად წასვლაც ჯერ არცერთ ფერიას არ 

გაუბედავს“ - უთხრა დედოფალმა, - „მეგზურობას ვერ გაგიწევ, რადგან გზა ჰაერში ადის. 

ნუ წახვალ, საყვარელო ლივლივა, თორემ იმ შორეულ ადგილს ვერ მიაღწევ და ნამდვილად 

რაიმე ხიფათი შეგემთხვევა. და ეს რომ მოხდეს, ჩვენ როგორ უნდა ვიცხოვროთ ჩვენი 

უსაყვარლესი, უნაზესი ფერიის გარეშე? აქ, ჩვენთან დარჩი შენს მშვენიერ სამყოფელში და 

წასვლაზე აღარც იფიქრო, რადგან ვერ გაგიშვებ“.

მაგრამ ლივლივას სიტყვის გატეხა არ უნდოდა და ისე გულწრფელად, ისე მგზნებარედ 

შეევედრა დედოფალს გამიშვიო, რომ ისიც უხალისოდ დაეთანხმა, პატარა ლივლივა კი 

გახარებული მგზავრობის სამზადისს შეუდგა. დობილებთან ერთად ნატიფი, ფერადი 

ნიჟარებისგან კუბო ააშენა ბავშვისთვის, რომ სანამ მის გასაცოცხლებლად დაბრუნდებოდა, 

იქ წოლილიყო. შემდეგ დანარჩენ ფერიებს დაუბარა პატარა სხეული სათუთად შეენახათ და 

გაბედულად გაუდგა გრძელ, შორეულსა და უცნობ გზას.

 „მთელ ხმელეთს შევაჯერებ, სანამ მზისკენ მიმავალ გზას არ ვიპოვი, ან ისეთ მეგობარს 

არ გავიჩენ, ვინც იქ წამიყვანს, რადგან, სამწუხაროდ, ფრთები არა მაქვს და არ შემიძლია 

ცაშიც ისევე ვილივლივო, როგორც ზღვაში“, - ფიქრობდა თავისთვის ლივლივა, როდესაც 

ცეკვით გადაევლო ტალღებს, რომელთაც სწრაფად გააქანეს შორეული ნაპირისაკენ.
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დიდხანს იმოგზაურა უსაზღვრო ოკეანეში მარტომ; ერთი მეგობარიც არ ჰყავდა გვერდით, 

რომ გაემხნევებინა, თუ თეთრ თოლიებს არ ჩავთვლით, გვერდით რომ ჩაუქროლებდნენ 

და მხოლოდ იმისთვის შეჩერდებოდნენ, რომ ფართო ფრთები წყალში დაესველებინათ, 

შემდეგ კი მალევე უხმოდ გაფრინდებოდნენ. ზოგჯერ გვერდით დიდი გემები ჩაუვლიდნენ 

და ლივლივა თვალს არ აშორებდა  იქიდან მომზირალ ადამიანებს, რადგან  ისინი ხშირად 

საკმაოდ კეთილები და თავაზიანები ჩანდნენ და პატარა ფერია სიამოვნებით შეეხმიანებოდა 

და დაუმეგობრდებოდა მათ. მაგრამ ისინი ხომ ვერასოდეს გაიგებდნენ მის უცნაურ, ტკბილ 

ენას, ის კი არადა,  მის მშვენიერ სახესაც ვერ დაინახავდნენ, რომელიც ტალღებიდან 

უღიმოდათ - მათ თვალში მისი ცისფერი, გამჭვირვალე სამოსი მხოლოდ წყლად მოჩანდა, 

მის თმაში ჩაწნული მარგალიტის მძივები კი ქაფად და შხეფებად; ამიტომ, იმ იმედით, რომ 

ზღვა ადამიანების მიმართ ლმობიერებას გამოიჩენდა, ლივლივა ჩუმად აგრძელებდა გზას 

და მათ უკან მოიტოვებდა ხოლმე. 

დიდი ხნის მოგზაურობის შემდეგ პატარა ფერიამ მწვანე გორაკები დაინახა, ტალღებმა 

სიხარულით ატარეს იქამდე, ბოლოს კი მშვენიერი ნაპირის თეთრ, რბილ ქვიშაზე მოლივლივე 

დატოვეს.

„რა მშვენიერი ადგილია!“ - აღმოხდა ლივლივას, მზიანი ველები რომ გადაიარა, სადაც 

ყვავილები იშლებოდნენ და ხეებზე ნორჩი ფოთლები შრიალებდნენ. 

„ასე რამ გაგახალისათ, ძვირფასო ჩიტებო?“ - ჰკითხა მან ჩიტებს, რომელთა მხიარული 

ჟღურტულიც არემ-მარეს ეფინებოდა, - „ხმელეთზე რამეს ზეიმობენ თუ რატომ არის 

ყველაფერი ასეთი ნათელი და მშვენიერი?“

„როგორ, არ იცი, რომ გაზაფხული მოდის?  თბილმა ქარებმა რამდენიმე დღის წინ 

ჩურჩულით გვამცნეს ეს ამბავი და ჩვენც ყველაზე ტკბილ სიმღერებს ვსწავლობთ, რომ 

გაზაფხულს მივეგებოთ, როცა მობრძანდება“, - მიუმღერა ტოროლამ, რომელიც ცაში აიჭრა 

და მისი პაწია ყელიდან მუსიკის ჰანგები გადმოიღვარა.

„მითხარი, იავ, მე თუ ვნახავ გაზაფხულს, რომელიც მთელს დედამიწაზე მოგზაურობს?“ - 

ახლა იას მიუბრუნდა ლივლივა.

„დიახ, მალე შეხვდები, რადგან მზის შუქმა მითხრა, რომ იგი უკვე ახლოსაა; გადაეცი, 

რომ ძალიან გვინდა მისი ნახვა  და მოუთმენლად ველით მის შემობრძანებას“, - მიუგო 

საკუთარ ღეროზე სიხარულისგან აცეკვებულმა ლურჯმა ყვავილმა, თან ფერიას თავი დაუქნია 

და გაუღიმა.

„გაზაფხულს შევეკითხები, სად ცხოვრობენ ცეცხლის ფერიები; ის ხომ ყოველ წელს მთელ 

დედამიწას უვლის გარს და გზას აუცილებლად მიმასწავლის“, - გაიფიქრა ლივლივამ და გზა 

განაგრძო.

მალე დაინახა, თუ როგორ ეწვია დედამიწას მომღიმარი გაზაფხული; მას წინ მზის სხივები 

და ნიავი მოუძღოდნენ, წელიწადის მშვენიერი დრო კი სიმღერით მოჰყვებოდა უკან, ტანთ 

ყვავილებით მორთული თეთრი კაბა ემოსა, თმაც ყვავილების გვირგვინებით დაემშვენებინა, 

ხელებიდან კი ნამის წვეთები და მცენარეთა თესლები სცვიოდა. 

„ძვირფასო გაზაფხულო, გთხოვ, ყური მათხოვო, იქნებ დაეხმარო პატარა საბრალო წყლის 

ფერიას, რომელიც მთელს დედამიწაზე ეძებს ცეცხლის ფერიებს?“ - შეევედრა ლივლივა 

გაზაფხულს და თავისი ამბავი მოუყვა, თან გზის სწავლება სთხოვა.

„ცეცხლის ფერიების სახლი აქედან ძალიან შორსაა, მე იქ  ვერ გამოგყვები, მაგრამ 

ჩემს მერე ზაფხული მოდის“, - უპასუხა გაზაფხულმა, - „და მას ჩემზე უკეთ ეცოდინება. 

მე შემიძლია დამხმარედ ნიავი გამოგაყოლო; იგი არასდროს დაიღლება, არც შეჩერდება, 

ზღვაზე და ხმელეთზე მსუბუქად გადაგატარებს. ახლა კი მშვიდობით, პატარა ფერიავ,  

სიამოვნებით დაგეხმარებოდი, ამაზე მეტი რომ შემეძლოს, მაგრამ ყველა მხრიდან ხმები 

მიხმობენ, დიდხანს ვეღარ დავყოვნდები“. 

„დიდი მადლობა, კეთილო გაზაფხულო!“ - გასძახა გაზაფხულს ლივლივამ, რომელიც 

უკვე ნიავს აეტაცა, - „ბავშვის დედას სანუგეშო სიტყვები უთხარი, გადაეცი, რომ ჩემი პირობა 

არ დამვიწყებია და იმედი მაქვს, მალე ისევ შევხვდები“.
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ამის შემდეგ, გაზაფხულმა გზა მზის სხივებსა და ყვავილებთან ერთად გააგრძელა, 

ლივლივა კი გორაკებსა და ველებს გადაევლო და მანამ იფრინა, სანამ ზაფხულის 

სამყოფელს არ მიადგა. აქ ადრეულ ხილს მზე დაჰნათოდა, სურნელოვან მინდვრებში  ქარი 

დაქროდა, ხანაც ტყეებს ეწვეოდა და მწვანე ფოთლებს საამოდ აშრიალებდა; ღამის ცვარ-

ნამით განბანილ, აყვავებულ დედამიწას გრძელი და ნათელი დღეები ახალ ძალასა და 

სილამაზეს ჩუქნიდნენ.

„ახლა ზაფხული უნდა მოვძებნო“, - თქვა მზიან ცაზე მოლივლივე ფერიამ. 

„აქ ვარ, პატარა ფერიავ, ჩემთან რამ მოგიყვანა?“ – ჩაესმა ლივლივას ტკბილი ხმა და 

მის გვერდით მოფარფატე მოხდენილი ფიგურა დაინახა, რომელსაც ჰაერში მწვანე მოსასხამი 

უფრიალებდა და კეთილი სახე მისკენ ჰქონდა მიპყრობილი. ზაფხულს თავზე მზის სხივების 

ოქროს გვირგვინი ედგა,  რომლის მხურვალება და სიკაშკაშე ყოველივეს ეფინებოდა.

ლივლივამ მას თავისი ამბავი უამბო და გზის სწავლება სთხოვა, მაგრამ ზაფხულმა მიუგო:

„ცეცხლის ფერიების ასავალ-დასავალი ჩემს უმცროს დაზე, გაზაფხულზე უკეთ არც 

მე ვიცი, მაგრამ როგორც შემიძლია, მეც დაგეხმარები: ჩემი გვირგვინიდან  მზის სხივს 

გაჩუქებ, იგი ყველაზე ბნელ და სევდიან გზასაც კი გაგინათებს და გაგამხნევებს. ახლა 

კი მშვიდობით! თუ დედამიწაზე მოგზაურობისას ზღვასთან ბავშვის დედას ვნახავ, შენს 

დანაბარებს აუცილებლად გადავცემ“.

ამ სიტყვებით ზაფხულმა ლივლივას მზის სხივი მისცა და შორეულ გორაკებს გადაევლო, 

უკან კი ყველაფერი ამწვანებული და განათებული დატოვა.

ლივლივამ გზა განაგრძო. ახლა მის ქვემოთ უკვე მზეზე მღელვარე  ყვითელი ყანები 

მოჩანდა, ჰაერში კი მხიარული ხმები გაისმოდა: მღეროდნენ ყანების მკისას და მშვენიერ 

ვენახებში ფოთლებს შორის იისფრად მოელვარე ყურძნის კრეფისას; ცა უღრუბლო, ტყეები 

კი აჭრელებული იყო - მთა და ბარი თითქოს ნაირფერი გვირგვინებივით მოერთოთ ხეებს. 

აქ, მოწეულ ყანებში, მშვიდ სახეზე დაფენილი ბედნიერი ღიმილით დააბიჯებდა დიდებული 

შემოდგომა, რომელსაც თმა და მეწამული მანტია წითელი ფოთლებითა და ოქროსფერი 

თავთავებით ჰქონდა შემკული. ხელსავსე შემოდგომა უხვად აფრქვევდა წყალობას. 

მაგრამ როდესაც ფერიამ მასაც დახმარება სთხოვა, მეგზურობა ვერც შემოდგომამ გაუწია; 

სამაგიეროდ ყვითელი ფოთოლი აჩუქა და ასე დაარიგა:

„როდესაც ზამთრის ცივ სამყოფელს მიადგები, მას ჰკითხე, პატარა ლივლივა, რადგან 

ჩვენი ძმა კარგად იცნობს ცეცხლის ფერიებს - როდესაც ზამთარი მოდის, ისინი სწორედ მაშინ 

ჩამოფრინდებიან ხოლმე დედამიწაზე, რომ მისი მცხოვრებლები გაათბონ და გაამხნეონ; 

იქნებ იმან მიგასწავლოს მათი ადგილსამყოფელი. ჩემგან კი ეს ფოთოლი გქონდეს და 

როდესაც ზამთრის ცივ ქარებს გადაეყრები, მოიხურე. ის დაგიფარავს და გაგათბობს, სანამ 

მზე ისევ გამოანათებს. მეც ჩემი დებივით სანუგეშო სიტყვებს გადავცემ შვილის მომლოდინე 

დედას, ვეტყვი, რომ შენს დანაპირებს არ ივიწყებ“.

ამის შემდეგ დაუღალავმა ნიავმა კვლავ ბევრი ტყე, ბორცვი და მინდორი გადაატარა 

პატარა ფერიას. ცა ნელ-ნელა მუქდებოდა, სტვენით დაქროდნენ ცივი ქარები. რბილ და თბილ 

ფოთოლში გახვეული ლივლივა სევდიანად დაჰყურებდა დედამიწას, რომელიც თოვლის 

საფარველის ქვეშ უკაცრიელი და უძრავი ჩანდა, და ფოთლებზე და ყვავილებზე წუხდა, ნეტა 

როგორ უძლებენ ასეთ სიცივესო, ის კი არ იცოდა პატარა ფერიამ, რომ ზამთარი მათ თეთრ, 

ფაფუკ საბანს აფარებს, რომ მშვიდად იძინონ, სანამ  გაზაფხულზე კვლავ გაიღვიძებენ. 

ამ ფიქრებში გართული აგრძელებდა გზას ლივლივა, სანამ ჩრდილოეთის ძლიერ ქარზე 

ამხედრებულმა ზამთარმა არ ჩაუქროლა. თმაჩამოშლილი ზამთარი, რომელსაც თავზე 

ყინულის ბრჭყვიალა გვირგვინი ედგა, ტანზე კი ყინვის ვერცხლის ძაფებით ნაქარგი მეწამული 

მოსასხამი ჰქონდა მოხვეული, ირგვლივ ფიფქებს ჰყრიდა.

„რა გინდა ჩემგან, პატარა, მშვენიერო ფერიავ, თოვლს და ყინვასაც რომ არ ეპუები? 

ჩემი ნუ შეგეშინდება, გარედან ცივი და უხეში ვარ, მაგრამ გული თბილი მაქვს“, - უთხრა 

ლივლივას ზამთარმა, თან კეთილი თვალებით შეჰყურებდა; მის  სასიამოვნო სახეზე 

მზესავით გამოანათა ფართო ღიმილმა და გაყინულ ჰაერში გაბრწყინდა.
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როდესაც ლივლივამ ზამთარსაც აუხსნა თავისი სტუმრობის მიზეზი, მან ცისკენ მიუთითა, 

სადაც სქელ ღრუბლებში ძლივს ატანდა მზის სუსტი სხივები, და ასე უთხრა:

„იქ, შორს, მზის მახლობლად, ცეცხლის ფერიების სამყოფელია. ერთადერთი გზა ზევით 

მიდის, ღრუბლებისა და ნისლის გავლით. ის გზა წყლის პატარა ფერიისათვის მეტისმეტად 

გრძელი და უცნაურია; ცეცხლის ველურმა და თავნება ფერიებმა თამაშისას, შესაძლოა, 

გავნონ. მე გამომყევი და ცისკენ იმ ხიფათით სავსე გზას ნუ დაადგები. თუ გამომყვები, 

სიხარულით დაგაბრუნებ შინ“.

მაგრამ ლივლივამ უპასუხა: „ახლა, როცა თითქმის უკვე მისული ვარ, უკან ვერ გავბრუნდები. 

ცეცხლის ფერიები არაფერს დამიშავებენ, როდესაც ჩემი მისვლის მიზეზს ვეტყვი; და თუ ალს 

მოვიპოვებ, ზღვის ფერიათა შორის უბედნიერესი ვიქნები, რადგან სიტყვას შევასრულებ და 

უბედურ დედას კვლავ გავაბედნიერებ. ამიტომ მშვიდობით, ზამთარო! იმ ქალს დაუყვავე და 

უთხარი, იმედი არ დაკარგოს, რადგან მე უეჭველად დავბრუნდები“.

„მშვიდობით, პატარა ლივლივა! დაე კეთილმა ანგელოზებმა დაგიფარონ! თამამად 

გასწიე წინ, ჩემგან კი ეს ფიფქი გქონდეს, რომელიც არასდროს დნება“ - გამოსძახა ზამთარმა, 

რომელიც ჩრდილოეთის ქარმა გააქროლა, უკან კი თოვლის ღრუბელი დარჩა.

„ახლა კი გასწი, ძვირფასო ნიავო“, - სთხოვა ლივლივამ ნიავს, - „სულ ზევით აფრინდი,  

სანამ იმ ადგილს არ მივაღწევთ, რომელსაც ამდენი ხანია დავეძებთ; წინ მზის სხივი 

გაგვიძღვება, რომ გზა გაგვინათოს, ყვითელი ფოთოლი სიცხისა და წვიმისაგან დამიფარავს, 

ფიფქი კი ჩემთან დარჩება მანამ, სანამ მისი სამსახური არ დამჭირდება. გემშვიდობები, 

მშვენიერო დედამიწავ, სანამ ისევ დაგიბრუნდები. აბა, წინ, მზისკენ!“

ლივლივა რომ მზისკენ მიფრინავდა, მის ირგვლივ ყველაფერი ბნელი და პირქუში 

ჩანდა, ერთად შეჯგუფებული მძიმე ღრუბლები ბორცვებს ჰგავდნენ, ჰაერი ცივი ნისლით იყო 

გაჟღენთილი, მაგრამ მზის სხივმა ფერიას გზა ვარსკვლავივით გაუნათა, ფოთოლი ათბობდა, 

დაუღალავი ნიავი კი წინ მიაქროლებდა. სულ უფრო ზევით ადიოდნენ და ჰაერიც სულ უფრო 

მუქდებოდა, ნოტიო ნისლი სქელდებოდა, ხოლო შავი ღრუბლები უზარმაზარი ტალღებივით 

აწყდებოდნენ აქეთ-იქით. 

„ეჰ!“ - ამოიოხრა პატარა ფერიამ, - „ნუთუ ვეღარასდროს ვიხილავ სინათლეს და ვერც 

ლოყაზე თბილი ნიავის მოლამუნებას ვიგრძნობ? მართლაც პირქუში გზაა და წელიწადის 

დროების საჩუქრები რომ არა, დიდი ხნის დაღუპული ვიქნებოდი. მაგრამ, ადრე თუ გვიან,  

შავი ღრუბლები აუცილებლად გაიფანტება და ქვეყნად ყველაფერი ისევ დამშვენდება. ასე 
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რომ, აჩქარდი, კარგო ნიავო,  რომ მალე მიმიყვანე იქ, საითაც მივემართებით“.

მალე გზიდან ორთქლი გაქრა და მზემ გამოანათა; ფერიამაც თამამად განაგრძო 

გზა და ნიავთან ერთად იქამდე იფრინა, სანამ ვარსკვლავებამდე არ მიაღწია. აქ ბევრი 

უცნაური სანახაობა ელოდა. ინტერესით შეჰყურებდა მოკაშკაშე სამყაროებს, რომლებიც 

ოდესღაც ზღვიდან მკრთალი და შორეული მოჩანდა, ახლა კი მის გარშემო მოძრაობდნენ, 

ზოგი მათგანი ნაზად ბრწყინავდა, ზოგს ბევრი სხვადასხვა ფერის კაშკაშა რგოლი ჰქონდა 

შემოვლებული, იყვნენ ისეთებიც, რომლებიც თითქოს სიბრაზისგან წითლად ვარვარებდნენ. 

ლივლივა სიამოვნებით შეყოვნდებოდა კიდევ მათ საყურებლად, რადგან ეჩვენებოდა, რომ 

პლანეტებიდან დაბალი, ტკბილი ხმები ეძახდნენ და ლამაზი სახეები შესცქეროდნენ, მაგრამ, 

კიდევ უფრო მაღლა რომ ავიდა და მზეს მიუახლოვდა, შორიდან სინათლე დაინახა, რომელიც 

ალისფერი ვარსკვლავივით თვალისმომჭრელად ელვარებდა და მთელ ცას მოწითალო შუქს 

ჰფენდა.

„ნამდვილად იქ იქნებიან ცეცხლის ფერიები, მეტს ვეღარ დავიცდი“, - თქვა მან და 

გზა განაგრძო, სანამ მის წინ ფართო, ნათელი ბილიკი არ გაჩნდა, ოქროს თაღით რომ 

მთავრდებოდა, რომლის იქითაც რაღაც არსებები დაფრინავდნენ. რაც უფრო წინ მიიწევდა 

ლივლივა, მით უფრო ნათლად კაშკაშებდა ცა და მით უფრო ცხელი ხდებოდა ჰაერი, სანამ 

ლივლივას ფოთლის მოსასხამი ისე არ დაუჭკნა, რომ სიცხისგან უკვე ვეღარ იფარავდა. მაშინ 

წყლის ფერიამ  თეთრი ფიფქი გაშალა და სიხარულით გაეხვია ფაფუკ, გრილ მოსასხამში. ასე 

შევიდა მოკაშკაშე თაღში.

მის გარშემო ჩამოწოლილი წითელი ნისლის მიღმა წყლის ფერია მაღალ კედლებს ხედავდა, 

რომლებზეც სხვადასხვა ფერის შუქი თამაშობდა: ნარინჯისფერი, ლურჯი და იისფერი ალები  

კრთოდნენ, ცეკვავდნენ და მოხდენილ მოძრაობებს აკეთებდნენ; ამ ნაირფერი თაღების 

ქვეშ პატარა ფერიები წინ და უკან დასრიალებდნენ. მათ ცეცხლის გვირგვინები ეხურათ 

და თვალები ველურად უელავდათ; ლაპარაკისას ბაგეთაგან ნაპერწკლები სცვიოდათ. 

ლივლივამ გაოცებით შენიშნა, რომ გამჭვირვალე შუქის ტანისამოსიდან თითოეულ ფერიას 

მკერდში ანთებული ალი მოუჩანდა, რომელიც მუდამ თანაბრად იწვოდა - არც კრთებოდა 

და არც ქრებოდა.

ამასობაში ფერიები ლივლივას გარს შემოეხვივნენ და მანაც, მათ ცხელ სუნთქვას რომ 

არ დაეწვა, თავისი თოვლის მოსასხამი მჭიდროდ შემოიხვია, შემდეგ კი ცეცხლის ფერიებს 

მიმართა:

„თქვენს დედოფალთან მიმიყვანეთ, მინდა მოვახსენო, აქ რისთვის მოვედი და ვთხოვო ის, 

რასაც დავეძებ“. 

ასე რომ, ნაირფერი ცეცხლის გრძელი დერეფნების გავლით მიიყვანეს იგი ფერიასთან, 

რომელიც დანარჩენებზე ლამაზი იყო: მისი გვირგვინის ალები ოქროს პლუმაჟებივით 

ფრიალებდა, ხოლო იისფერი მოსასხამის ქვეშ, მკერდში ძლიერი და კაშკაშა ალი უელავდა.  

„ეს არის ჩვენი დედოფალი“, - უთხრეს ფერიებმა და მდაბლად თავი დაუკრეს მბრძანებელს, 

რომელმაც მოელვარე თვალები უცნობ სტუმარს მიაპყრო.

ლივლივამ დედოფალს მიუყვა, თუ როგორ შემოიარა მთელი დედამიწა მათ ძებნაში, 

რა სიკეთე გამოიჩინეს წელიწადის დროებმა, რომელთაც დამხმარედ მზის სხივი, ნიავი, 

ფოთოლი და ფიფქი გამოაყოლეს; და როგორ მოაღწია აქამდე ბოლოს და ბოლოს, ხიფათის 

მიუხედავად, რათა ის ჯადოსნური ალი ეთხოვა, პატარა ბავშვის გაცოცხლება რომ შეეძლო. 

ამბის მოყოლას რომ მორჩა, ფერიები სერიოზული იერით ერთმანეთში აჩურჩულდნენ, თან 

ყოველი სიტყვის წარმოთქმაზე პირიდან მსხვილ-მსხვილი ნაპერწკლები სცვიოდათ; ბოლოს 

დედოფალმა ხმამაღლა  წარმოთქვა:

„ჩვენ იმ ალს ვერ მოგცემთ, რომელსაც ითხოვ, რადგანაც საამისოდ თითოეულმა ჩვენგანმა 

საკუთარ მკერდში დანთებული ალის ნაწილი უნდა გაიღოს,  რასაც ვერ ვიზამთ, რადგანაც 

რაც უფრო ძლიერად გიზგიზებს ჩვენს მკერდში ალი, მით უფრო მომხიბლავები ვართ. ამიტომ 

ასეთ რამეს ნუ მოგვთხოვ, თუმცა შეგვიძლია ნებისმიერი სხვა საჩუქარი მოგიძღვნათ, რადგან 

შენ ჩვენი კეთილგანწყობა დაიმსახურე და თუ სხვა რამით დახმარება შეგვიძლია, მზად 
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ვართ გემსახუროთ“.

მაგრამ ლივლივას სხვა არაფერი უთხოვია და მწარედ ატირებული ევედრებოდა, შინ იმ 

საჩუქრის გარეშე ნუ გამიშვებთ, რომლის მოსაპოვებლადაც ამსიშორეზე წამოვედიო.

„ო, ძვირფასო, კეთილო ფერიებო! გთხოვთ პატარ-პატარა ალი გაიღეთ თქვენი მკერდიდან 

და ნახავთ, რომ ამ სიკეთის სანაცვლოდ რაც აქამდე გქონდათ, იმ ცეცხლს ელვარება 

მოემატება. თუ რამე შემიძლია, ვალში არ დაგრჩებით“. სანამ ლივლივა ამას ამბობდა, 

დედოფალმა მის ყელზე ძვირფასი ქვებისაგან ასხმული მძივი შენიშნა და უთხრა:

„თუ მაგ ბრჭყვიალა, მოელვარე ქვებს მაჩუქებ, ჩემი საკუთარი ალის ნაწილს მოგცემ, 

რადგან ჩვენ ასეთი ლამაზი ყელსაბამები არ გაგვაჩნია, მე კი ძალიან მინდა, რომ მქონდეს. 

გამიცვლი ყელსაბამს იმაში, რასაც გთავაზობ, პატარა ფერიავ?“

ლივლივამ სიხარულით გაუწოდა თავისი ყელსაბამი, მაგრამ როგორც კი  დედოფალმა მას 

ხელი შეახო, ძვირფასი ქვები თოვლივით დადნა და ძირს წვეთებად ჩამოცვივდა. დედოფალს 

თვალები აენთო, გაბრაზებული ფერიები კი საბრალო ლივლივას შემოეხვივნენ, რომელიც 

წუხილით დაჰყურებდა გაწყვეტილ მძივს და ამაოდ ცდილობდა იმის მოფიქრებას, თუ რისი 

მიცემა შეეძლო ცეცხლის ფერიებისათვის იმის სანაცვლოდ, რაც ასე გულით სწადდა. 

„შინ, ზღვის ქვეშ, ბევრი ამაზე ლამაზი ქვა მაქვს, ყველას შევაგროვებ და თქვენ 

მოგართმევთ, თუ ჩემს ვედრებას შეისმენთ და რასაც გთხოვთ, მომცემთ“, - მშვიდად მიუგო 

ლივლივამ ცეცხლოვან ფერიებს, რომლებიც მის გარშემო გამძვინვარებულნი ირეოდნენ.

„შენ თითოეულ ჩვენგანს ისეთი ძვირფასი ქვა უნდა მოუტანო, რომ იმ ყელსაბამივით 

ხელში არ ჩაგვადნეს“, - უთხრეს ფერიებმა, - „მაშინ ჩვენ ჩვენი ცეცხლის ნაწილს მოგცემთ 

და ბავშვი ისევ გაცოცხლდება. რასაც ზღვის ფსკერზე ნახავ, მთელი თვალმარგალიტი უნდა 

მოგვართვა, რომ შევამოწმოთ, ცეცხლის ალს გაუძლებს თუ არა. თუ ისინიც დადნება, ჩვენი 

ტუსაღი გახდები და მანამ გვეყოლები აქ, სანამ ჩვენს ცეცხლს არ დაგვიბრუნებ. თუ ამ 

პირობაზე თანახმა ხარ, აიღე ჩვენი საჩუქარი და წადი, მაგრამ უკან აუცილებლად დაბრუნდი, 

თორემ მაინც გიპოვით“. 

ლივლივა დათანხმდა, თუმცა არ იცოდა, შეძლებდა თუ არა ისეთი თვალმარგალიტის 

პოვნას, როგორიც სჭირდებოდა. ადრინდელი პირობა რომ გაახსენდა, სხვა აღარაფერზე 

უფიქრია და ცეცხლის ფერიები დაარწმუნა, თქვენს თხოვნას აუცილებლად შევასრულებო. 

მაშინ თითოეულმა მათგანმა საკუთარი მკერდის ცეცხლის ნაწილი მისცა; ალი ბროლის 

ლარნაკში მოათავსეს, საიდანაც ანათებდა და ვარსკვლავივით ციმციმებდა.  

ამის შემდეგ, ცეცხლის ფერიებმა კიდევ ერთხელ შეახსენეს ლივლივას თავისი დანაპირები, 

მერე კი ოქროს თაღთან მიიყვანეს და დაემშვიდობნენ.

ასე რომ, მოელვარე გზის, ნისლისა და ღრუბლების გავლით ლივლივა კვლავ შინისაკენ 

გაემართა; ბევრი იფრინა, სანამ შორს, ქვემოთ, დიდი ლურჯი ზღვა არ დაინახა, საიდანაც 

ამდენი ხნის წინ წამოვიდა.

სიამოვნებით გადაეშვა კამკამა, გრილი ზღვის ტალღებში და თავისი მშვენიერი 

სამყოფლისაკენ გასწია, სადაც გახარებული ფერიები შემოეხვივნენ და ცრემლნარევი 

ღიმილით ისმენდნენ ლივლივას თავგადასავლებს, რომელმაც მათ ბროლის ლარნაკიც 

აჩვენა.

„ახლა კი დაასრულე ის კეთილი საქმე, ასე უშიშრად რომ წამოიწყე“, - უთხრეს დობილს 

და მდუმარე სამარესთან მიიყვანეს, სადაც მარმარილოსავით ფერმკრთალი და უტყვი ბავშვი 

იწვა. ლივლივამ ალი ბავშვს მკერდზე დაადო და  უცქერდა, როგორ ბრიალებდა და ანათებდა 

ცეცხლი, შემდეგ როგორ ჩაუდგა სინათლე ბავშვს უსიცოცხლო თვალებში, როგორ შეეპარა 

ვარდისფერი გაფითრებულ ლოყებს და გაპობილი ბაგე სუნთქვამ აათრთოლა. ჯადოსნურ 

ცეცხლს კი ძალა ემატებოდა, სანამ ბავშვი ღრმა ძილიდან არ გამოერკვა და გაოცებულმა 

არ გაუღიმა მის თავზე დახრილ ფერიებს.

ამის შემხედვარე ლივლივამ სიხარულისაგან სიმღერა წამოიწყო. ფერიებმა ბავშვი კაშკაშა 

წყალმცენარეებისაგან ნაქსოვ ძვირფას სამოსში გამოაწყვეს, მბზინვარე თმაში ყველაზე 

ლამაზი ყვავილების გვირგვინები ჩააწნეს, პატარა მკლავები კი ბრჭყვიალა ნიჟარების 
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სამაჯურებით დაუმშვენეს.

„ახლა კი გამოგვყევი, პატარავ“, - უთხრა 

ლივლივამ, - „უსაფრთხოდ აგიყვანთ ზემოთ, 

სადაც მზე და სუფთა ჰაერია, რადგან ეს შენი 

სახლი არ არის, იქ კი, ნაპირზე, ის გელოდება, 

ვისაც ძლიერ უყვარხარ“. 

შემდეგ ზევით აჰყვნენ ტალღებს, ბიჭი 

ზღვის ქაფსა და შხეფებში გამოატარეს და 

ნაპირზე ამოიყვანეს, სადაც დედამისი ისევ 

მარტო იდგა, გაშლილ თმას გრილი ნიავი 

უწეწავდა და ფეხებზე ბრჭყვიალა ტალღები 

ელამუნებოდა; იდგა და მოლოდინით სავსე 

მზერა ზღვისკენ მიეპყრო. უეცრად დიდ ლურჯ 

ზვირთზე მომღიმარი წყლის ფერიები შენიშნა, 

მათ თეთრად მოელვარე მკლავებში კი - 

თავისი შვილი, მისკენ ხელებს რომ იწვდიდა 

და მხიარულად ეძახდა იმ საყვარელი ხმით, 

რომლის გაგონებაც ასე ენატრებოდა.

„დედიკო, ნახე, დავბრუნდი! აი, რა ლამაზად 

მომრთეს ნაზმა ფერიებმა, რომ შენ უფრო მეტად 

მოგეწონო“.

ტალღა ნაპირს მოაწყდა და შემდეგ უკან 

დაიხია, ლივლივა და დედასთან ჩახუტებული 

ბავშვი კი ნაპირზე დატოვა.

„ო, ერთგულო პატარა ფერიავ! რა სიხარულით მოგართმევდი ძვირფას საჩუქარს ამ 

სიკეთისთვის მადლიერების ნიშნად!  მაგრამ ამ პატარა მარგალიტის მძივის გარდა 

არაფერი მაბადია. ეს ჩემი დაღვრილი ცრემლებია, ზღვამ კი მარგალიტებად აქცია, რომ 

შენ მოგიძღვნა“, - თქვა ბედნიერმა დედამ, როდესაც პირველმა აღტაცებამ გაუარა და 

ლივლივამაც წასვლა დააპირა.

„სიამოვნებით ვატარებ შენს საჩუქარს, როგორც ყველაზე ლამაზ სამკაულს“, - უპასუხა 

ქალს წყლის ფერიამ და მძივით ყელდამშვენებულმა დატოვა ნაპირი, სადაც ბავშვი ხალისით 

თამაშობდა, დედამისის ბედნიერი ღიმილი კი იქამდე გაჰყვა ლივლივას, სანამ ტალღებში 

არ გაუჩინარდა.

ახლა მეორე დავალება ელოდა: ცეცხლის ფერიებისათვის მიცემული პირობა უნდა 

შეესრულებინა. ზღვის ყველა მღვიმე გაჩხრიკა და რაც თვალმარგალიტი იპოვა, სულ 

შეაგროვა; შემდეგ თავის ერთგულ ნიავთან ერთად კიდევ ერთხელ აფრინდა ცაში.

ცეცხლის ფერიები თბილად შეხვდნენ და დედოფალთან მიიყვანეს, რომელსაც გაჭირვებით 

შეგროვილი მთელი ძვირფასი ქვები წინ დაუხვავა, მაგრამ როდესაც ფერიებმა მათგან 

გვირგვინების გაკეთება სცადეს, ფერადი ნამის წვეთებივით ხელიდან დაუსხლტათ და 

ლივლივამ შიშით და სინანულით შენიშნა, რომ მისი მოტანილი ძვირფასი ქვები ერთიმეორის 

მიყოლებით დადნა ისე, რომ ერთიც არ დარჩენილა. ამის შემდეგ, ცეცხლის ფერიებმა 

მრისხანედ შეხედეს და ყურიც არ ათხოვეს, როდესაც შეევედრა, უფლება მომეცით, კიდევ 

ერთხელ ვცადოო.

„გთხოვთ, აქ ნუ დამატუსაღებთ. იმ ალის ჩასუნთქვა, თქვენ რომ გასულდგმულებთ, მე 

ბოლოს მომიღებს, ეს თოვლის მოსასხამიც ვეღარ დამიფარავს და იმ ძვირფასი ქვებივით 

ხელში ჩაგადნებით. ძვირფასო ფერიებო, რამე სხვა დამავალეთ, მაგრამ ამ ცხელი 

ადგილიდან გამიშვით, სადაც წყლის ფერიისთვის ყველაფერი უცხო და საშიშია“.

მაგრამ ცეცხლის ფერიებმა არ შეიბრალეს, მიუახლოვდნენ და ბაგეთაგან ელვარე 

ნაპერწკლების ფრქვევით ეს უთხრეს: „არ გაგიშვებთ, რადგან დაგვპირდი, რომ ჩვენი 
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გახდებოდი, თუ შენი მოტანილი ძვირფასეულობა არ ივარგებდა; ასე რომ, მოიძვრე ეგ 

ცივი თეთრი მოსასხამი და ჩვენთან ერთად ცეცხლის შადრევნებში იბანავე,  თანაც ჩვენი 

მკერდიდან ამოღებული ალის უკან დაბრუნებაში დაგვეხმარე, ბავშვისთვის რომ გაგატანეთ“.

ლივლივა გავარვარებული იატაკზე ჩამოჯდა და მიხვდა, რომ დიდი ხნის სიცოცხლე 

აღარ ეწერა, რადგან იცოდა, რომ ცეცხლოვანი სასახლის ცხელი ჰაერის სუნთქვა მისთვის 

სიკვდილს უდრიდა. ცეცხლის ფერიები გარს შემოეხვივნენ და მოსასხამის გაძრობა დაუწყეს, 

მაგრამ მის ქვეშ მარგალიტის ყელსაბამი შენიშნეს, რომელიც ნაზად ციმციმებდა და მათი 

ხელის მოკიდებაზე ბრწყინვალება კიდევ უფრო ემატებოდა.

„აი, ეგ მოგვეცი!“ - შესძახეს მათ; „ეს ქვები ყველა დანარჩენზე ბევრად ლამაზია და 

მათსავით არ დნება; ნახე, როგორ თვალისმომჭრელად ელვარებს ჩვენს ხელებში! თუ ამ 

ყელსაბამს დაგვითმობ, ყველაფერი მოგვარდება და კიდევ ერთხელ გაგათავისუფლებთ“.

ლივლივამ, რომელიც ისევ უსაფრთხოდ გრძნობდა თავს ფიფქის მოსასხამში, სიხარულით 

დაუთმო მათ მძივი; თან მოუყვა, თუ როგორ წარმოიქმნა ცრემლებისგან ის მარგალიტები, 

მკერდზე ასე ამაყად რომ დაიბნიეს და ისიც დაამატა, თქვენი დახმარება რომ არა, ის ქალი 

დღესაც ცრემლის ღვრაში იქნებოდაო. ამის შემდეგ ცეცხლის ფერიებმა ლივლივას კეთილად 

გაუღიმეს და გადახვევა და ლოყაზე კოცნაც დაუპირეს, მაგრამ მან უკან დაიხია, რადგან 

მათი უბრალო შეხებაც კი ტკივილს მიაყენებდა.

„კარგი, თუ ასე ვერ გამოვხატავთ მადლიერებას, სხვა საშუალებაც არსებობს: შინისაკენ 

მოგზაურობას გაგიხალისებთ, აბა გამოგვყევი!“ - უთხრეს  ლივლივას, - „და ნახავ, რა 

ნათელი გზა მოგიმზადეთ!“ ამ სიტყვებით ცეცხლის ფერიებმა ლივლივა  ცაში გამოკიდულ 

ჭიშკრამდე მიიყვანეს, რომლიდანაც მზეზე ნაირფრად მოციმციმე ცისარტყელას თაღი ძირს 

ეშვებოდა და ცას ხმელეთთან აკავშირებდა. 

„ნამდვილად მშვენიერი გზაა“, - თქვა ლივლივამ, - „გმადლობთ ასეთი ყურადღებისთვის, 

მეგობრებო, და მშვიდობით!   სიამოვნებით დავრჩებოდი უფრო დიდხანს, მაგრამ ჩვენი 

ერთად ყოფნა არ იქნება, ჩემი გრილი სამყოფელი მენატრება. მზის სხივო, ნიავო, ფოთოლო 

და ფიფქო! თქვენც დაუბრუნდით წელიწადის იმ დროებს, რომლებმაც ჩემს მეგზურებად 

გამოგიშვათ და გადაეცით, თქვენი სიკეთის წყალობით  პატარა წყლის ფერიის წამოწყებული 

საქმე წარმატებით დაგვირგვინდა-თქო“. 
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ამის შემდეგ, ბედნიერი პატარა ფერია მის წინ გადაშლილი მანათობელი ბილიკით 

ჩასრიალდა ზღვაში. 

„გმადლობთ, ძვირფასო ზაფხულის ნიავო“, - თქვა დედოფალმა, - „ჩვენთვის თითოეული 

თქვენგანის მონაყოლი ამბავი ბევრის მომცემია და როდესაც ისევ შევიკრიბებით   გვიმრების 

ველზე, კიდევ მოგისმენთ. ახლა კი, ძვირფასო თრიფ, ტბიდან ელფები გამოიხმე, თორემ 

მთვარე უკვე ჩადის და საჩქაროდ შინისაკენ უნდა გავწიოთ“.

ელფები თავიანთ დედოფალს შემოეხვივნენ და სიმღერა წამოიწყეს, რომლის გაგონებაზეც 

მოშრიალე ფოთლები დადუმდნენ, ყვავილებმა კი  ტკბილი ხმები ააყოლეს. აი, მათი ნამღერი 

ფერიების სიმღერა

აკრიფა მთვარემ სხივები ნელა,

და ვარსკვლავებიც ოდნავღა მოჩანს,

ვიმღერეთ, თან ვთქვით ამბები ჭრელი,

და ფერიების ნადიმიც მორჩა.

ნიავი ღამის ყვავილებს არწევს

და იავნანას უმღერის წყნარად,

გაიღვიძებენ ჩიტები მალე,

შინ წასვლის დროა, ელფებო, კმარა.

როს გამეფდება მიწაზე ძილი,

გადავევლებით უჩუმრად თავზე,

რომ გამოვგზავნოთ სიზმრები ტკბილი

ვფარფატებთ ღამით მთვარიან ცაზე.

ჩვენ ვარსკვლავების თვალი თუ გვხედავს,

და არვინ იცის ყვავილთა გარდა,

რა ნადიმს ვმართავთ, რა ამბებს ვყვებით,

კმარა, შინისკენ გავწიოთ მარდად!

ჩიტებს, ყვავილებს და ფუტკრებს ვუხმობთ,

ვუსმენთ და მათგან დიდ ცოდნას ვიძენთ,

რომ დავანახოთ სიკეთე, ვცდილობთ,

ჩვენს მეგობრობას ის განამტკიცებს.

მიწაზე თუმცა ვერავინ გვხედავს,

ჩურჩული ტკბილი ჩაგვესმის მუდამ,

სადაც მივდივართ ელფები ყველგან,

თან დაგვდევს სითბო მოყვარულ გულთა.

და ფერიათა ჭალაში როცა

კვლავ შევიყრებით, დე მთვარემ მაღლა,

იხაროს ჩვენი ლხენით და მორცხვად

მოგვფინოს შუქი ლაღებს, ვით ახლა.

ამობრწყინდება მზე სადაც არის,

ელფებო, ფრთები გავშალოთ ჩქარა,

შინ მიგვაცილებს ვარსკვლავი დილის, 

მშვიდობა ვუთხრათ ერთმანეთს, კმარა!

სიმღერა რომ მიწყდა, ელფებმა ნაზი შრიალით გაშალეს ბრჭყვიალა ფრთები და უხმოდ 

თავზე გადაუფრინეს მძინარე დედამიწას; ყვავილებმა ლამაზი თვალები დახუჭეს და ნიავიც 

ჩადგა, რადგან ნადიმი დამთავრდა და ფერიების გაკვეთილებიც მორჩა.



76

ხავერდის კურდღელი

იყო ერთი ხავერდის კურდღელი. თავიდან მართლაც მშვენიერი იყო, ფუნთუშა და 

ჩამრგვალებული, როგორც კურდღელს შეჰფერის; ჩალისფრად და თეთრად დაწინწკლული 

ქურქი ეცვა;  ულვაშები ძაფისა ჰქონდა, ყურების შიდა მხარეს კი ვარდისფერი ატლასის 

ქსოვილი გამოეკრათ.  შობის დილას, ბიჭის საჩუქრებით სავსე წინდიდან ამოჩრილი, თათებში 

ჭყორის ტოტით, მართლაც საოცარ შთაბეჭდილებას ახდენდა.

წინდაში სხვა საჩუქრებიც ეწყო: კაკლები, ფორთოხლები, სათამაშო ორთქლმავალი, 

შოკოლადში ამოვლებული ნუში და დასაქოქი თაგვი, მაგრამ კურდღელი ყველას სჯობდა. 

ბიჭს ის მაშინვე შეუყვარდა და თითქმის მთელი ორი საათი უყვარდა, მაგრამ შემდეგ 

სადილად დეიდები და ძიები მოვიდნენ და  ატყდა შესაფუთი ქაღალდების შრიალი და 

საჩუქრების გახსნა; ამდენი ახალი საჩუქრის დანახვაზე ბიჭს სულ გადაავიწყდა კურდღელი. 

გავიდა ხანი, ის კი სულ სათამაშოების ყუთში ან იატაკზე ეგდო და არავის ახსოვდა. 

კურდღელი ბუნებით მორცხვი იყო, და რადგან მხოლოდ ხავერდისგან იყო შეკერილი, 

სხვა, უფრო ძვირფასი სათამაშოები ცხვირს უბზუებდნენ. ყველაზე დიდ ვინმეებად დასაქოქი 

სათამაშოები ითვლებოდნენ, ამიტომაც სხვებს ზემოდან უყურებდნენ; ისინი თანამედროვე 

იდეებით იყვნენ აღსავსე და თავს ნამდვილებად ასაღებდნენ. გემის მაკეტმაც, რომელსაც ორი 

სეზონის განმავლობაში საღებავი თითქმის მთლიანად გადასცლოდა, მათი მიბაძვა დაიწყო 

და შემთხვევას არ უშვებდა, რომ თავის გემსართავზე საუბრისას ტექნიკური ტერმინები არ 

გამოეყენებინა. კურდღელი საკუთარ თავს ვერაფრის მოდელად ვერ გამოაცხადებდა, რადგან 

არ იცოდა, რომ ნამდვილი კურდღლებიც არსებობდნენ; ეგონა, რომ ყველა კურდღელი  

მასავით ნახერხით იყო გატენილი, ნახერხი კი ძველმოდური რამ გახლდათ და თანამედროვე 

საზოგადოებაში, აბა, რა სახსენებელი იყო. თავად ტიმოთისაც კი, ომის ინვალიდების მიერ 

დამზადებულ ხის ლომს, რომელიც თავსა და ხელ-ფეხს ამოძრავებდა და წესით უფრო ფართო 

თვალსაწიერი უნდა ჰქონდა,  თავი ქედმაღლურად ეჭირა და მთავრობასთან კავშირების 

ქონას იჩემებდა. ასეთ გარემოცვაში საწყალ პატარა კურდღელს საკუთარი თავი უნებურად 

მეტად უმნიშვნელოდ და არაფრით გამორჩეულად მიაჩნდა. ერთადერთი სათამაშო, რომელიც 

მის მიმართ სიკეთეს იჩენდა, ტყავის ცხენი იყო.

ტყავის ცხენი საბავშვო ოთახის ყველაზე ძველი ბინადარი გახლდათ. ის ისეთი ხნიერი იყო, 

რომ წაბლისფერი ბეწვი ალაგ-ალაგ გასცვენოდა და ნაკერები მოუჩანდა, კუდის ძუების დიდი 

ნაწილი კი ამოეგლიჯათ და მძივების ასაცმელად გამოეყენებინათ. ცხენი ბრძენი იყო, მას 

ხომ დასაქოქი სათამაშოების არაერთი თაობა ახსოვდა, მოსვლისთანავე რომ ტრაბახობდნენ 

და თავმომწონედ დაიბღინძებოდნენ, ცოტა ხანში კი  მოსამართი ზამბარა უტყდებოდათ 

და სულს განუტევებდნენ. ცხენმა ისიც იცოდა, რომ ისინი მხოლოდ სათამაშოები იყვნენ და 

სხვა რამედ გადაქცევას ვერასდროს შეძლებდნენ. საბავშვო ოთახის ჯადო კი უცნაური და 

საოცარი რამ არის და იგი მხოლოდ ძველ და ბრძენ სათამაშოებს ესმით, რომლებიც ტყავის 

ცხენივით გამოცდილნი არიან. 

„ნამდვილი რას ნიშნავს?“ - ჰკითხა ცხენს კურდღელმა ერთხელ, როდესაც ბუხრის ცხაურის 

ახლოს გვერდიგვერდ იწვნენ, სანამ გადია ოთახის დასალაგებლად შემოვიდოდა. „ის არის 

ნამდვილი, ვისაც შიგნით რაღაც მოზუზუნე მოწყობილობა აქვს, გარედან კი გამოშვერილი 

სახელური?“ 

„ნამდვილობა იმაზე არ არის დამოკიდებული, როგორ დაგამზადეს. ეს უნდა დაგემართოს. 

როცა ბავშვს დიდხანს, დიდხანს უყვარხარ, უბრალოდ კი არ გეთამაშება, ნამდვილად 

უყვარხარ, მაშინ ხდები ნამდვილი.  

„ეს მტკივნეულია?“ - იკითხა კურდღელმა.

„ზოგჯერ კი“, - მოუგო ტყავის ცხენმა, რომელიც ყოველთვის სიმართლეს ამბობდა. „როცა 

ნამდვილი ხარ, მაშინ ტკივილს აღარ დაეძებ“. 

„ეს ერთბაშად გემართება, როგორც დაქოქვა, თუ თანდათანობით?“

„ერთბაშად არა“, - უთხრა ტყავის ცხენმა. „ასეთი ხდები და ამას დიდი დრო სჭირდება. 

ამიტომაც ხშირად ეს შეუძლებელია მათთვის, ვინც ადვილად ტყდება, ვისაც მახვილი 

კიდეები აქვს ან დიდი სიფრთხილით მოპყრობა სჭირდება. ზოგადად, იმ დროისათვის, 
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როცა სათამაშო ნამდვილი ხდება,  ხშირი თამაშისა და ჩახუტებისგან მას თმა თითქმის 

დაგლეჯილი,  თვალები - ამოცვენილი, ხელ-ფეხი კი მოშვებული აქვს, თანაც გვარიანად 

გაქუცულია, მაგრამ ეს ყველაფერი აღარ აღელვებს, რადგან როდესაც ნამდვილი ხარ, 

მახინჯი ვერ იქნები. ასე შეიძლება მხოლოდ იმას მოეჩვენოს, ვისაც არაფერი ესმის“.

„გამოდის, რომ შენ ნამდვილი ხარ?“, - ჰკითხა კურდღელმა და მაშინვე ინანა, ვაითუ 

ტყავის ცხენს ეწყინოსო. მაგრამ ცხენს მხოლოდ გაეღიმა.

 „მე ნამდვილად ბიჭს ბიძამ მაქცია“, - თქვა მან. „ეს ძალიან ბევრი წლის წინათ მოხდა, 

მაგრამ თუ ერთხელ ნამდვილი გახდი, არანამდვილად აღარასოდეს გადაიქცევი. სამუდამოდ 

ნამდვილად დარჩები“.

კურდღელმა ამოიოხრა. ფიქრობდა, რომ ის ჯადოსნური რამ, ნამდვილად გახდომა რომ 

ჰქვია, მას კიდევ დიდხანს არ შეემთხვეოდა. გულით სწადდა გაეგო, რა გრძნობა იყო ეს; 

თუმცა გაქუცვისა და თვალებისა და ულვაშების დაკარგვის პერსპექტივა მაინცდამაინც არ 

ხიბლავდა. სურდა ისე გამხდარიყო ნამდვილი, რომ ასეთი რამ არ დამართოდა. 

საბავშვო ოთახს ერთი ადამიანი განაგებდა, რომელსაც „გადიას“ უწოდებდნენ. იგი 

ზოგჯერ ყურადღებას არ აქცევდა აქა-იქ დაყრილ სათამაშოებს, ზოგჯერ კი მათ უმიზეზოდ,  

ქარიშხალივით დაეტაკებოდა და  კარადებში შეტენიდა. გადია ამას „დალაგებას“ ეძახდა, 

სათამაშოებს კი, განსაკუთრებით კალისაგან დამზადებულებს,  ეს „დალაგება“ სძულდათ. 

კურდღელი ამით მაინცდამაინც არ წუხდებოდა,  რადგან სადაც არ უნდა დაეგდოთ, რბილად 

ეცემოდა.

ერთ საღამოს, როდესაც ბიჭი დასაძინებლად წვებოდა, ის ფაიფურის ძაღლი, რომელსაც 

საწოლში იწვენდა ხოლმე, ვერსად იპოვა და ძიძამაც, რომელიც ჩქარობდა და ძაღლის 

ძებნის დრო არ ჰქონდა, მიიხედ-მოიხედა და ღიად დარჩენილ კარადასთან მიიჭრა. 

„აი, შენი ძველი მეგობარი კურდღელი, ეს გამოგადგება!“ - თქვა ძიძამ, კურდღელი ცალი 

ყურით გამოათრია და ბიჭს მიაჩეჩა.

იმ ღამეს და შემდეგ კიდევ ბევრ ღამეს ხავერდის კურდღელს ბიჭის საწოლში ეძინა. თავიდან 

ეს, ცოტა არ იყოს, მოუხერხებლად  ეჩვენა, რადგან ბიჭი ხან ძალიან ძლიერად იხუტებდა, ხან 

ზედ აწვებოდა და ხანაც ისე ღრმად შეჩურთავდა ბალიშის ქვეშ, რომ კურდღელი ძლივსღა 

სუნთქავდა. სწორედაც რომ ენატრებოდა საბავშვო ოთახში მთვარის შუქზე გატარებული 

გრძელი საათები, როდესაც მთელ სახლში სიჩუმე სუფევდა, ენატრებოდა ტყავის ცხენთან 

საუბარი. მაგრამ ცოტა ხანში ეს ახალი მდგომარეობა უკვე მოსწონდა, რადგან ბიჭი მას 

ელაპარაკებოდა, ქვეშაგების ქვეშ მშვენიერ გვირაბებს უკეთებდა, რომლებიც, როგორც 

თვითონ ამბობდა, ნამდვილი კურდღლის სოროს ჰგავდა. თანაც, გადია რომ სავახშმოდ 

წავიდოდა და ბუხრის თავზე მბჟუტავ ლამფას დატოვებდა, ჩურჩულით თამაშობდნენ და 

შესანიშნავად ერთობოდნენ.   და როცა ბიჭს ჩაეძინებოდა, კურდღელი მისი პატარა თბილი 

ნიკაპის ქვეშ მოკალათდებოდა და მთელი ღამე ბიჭთან ჩახუტებული სიზმრებს ხედავდა.

ასე გადიოდა დრო და პატარა კურდღელი ძალიან ბედნიერი იყო - ისეთი ბედნიერი, 

რომ ვერც კი ამჩნევდა, რომ მშვენიერი ხავერდის ბეწვი თანდათან ექუცებოდა, კუდი ლამის 

მოძრობაზე ჰქონდა, დრუნჩზე კი, სადაც ბიჭი კოცნიდა ხოლმე, მთელი ვარდისფერი საღებავი 

გადასცლოდა. 

გაზაფხული რომ დადგა, გრძელ დღეებს ბაღში ატარებდნენ, რადგან სადაც ბიჭი 

წავიდოდა, კურდღელიც თან დაჰყავდა. ბიჭი ურიკითაც ასეირნებდა, მასთან ერთად ბალახზე 

პიკნიკებსაც მართავდა და ყვავილების გაზონის უკან, ჟოლოს ბუჩქის ქვეშ პაწია ქოხებსაც 

უშენებდა. ერთხელ, როდესაც ბიჭი ჩაიზე სტუმრად  წაიყვანეს, კურდღელი გვიან საღამომდე 

მარტო დარჩა გაზონზე, შემდეგ კი მის საძებნელად გადია მოვიდა სანთლით ხელში, რადგან 

უიმისოდ ბიჭი ვერ დაიძინებდა. კურდღელი მთლად ნამიანი იყო, მიწიანიც, იმიტომ რომ 

ყვავილების გაზონის ქვეშ ბიჭის ამოთხრილ სოროებში ბევრი იძრომიალა და გადიამ 

ბუზღუნით გაწმინდა თავისი წინსაფრის კუთხით.

„აუცილებლად შენი ძველი კურდღელი გინდა!“ - უთხრა ბიჭს, - ღირს კი ერთი სათამაშო 

ამდენ დავიდარაბად?“



78

ბიჭი საწოლში წამოჯდა და ხელები კურდღლისკენ გაიწვდინა. 

„მომეცი ჩემი კურდღელი!“ - შეეპასუხა გადიას, - „და ასე ნუ ლაპარაკობ. ის სათამაშო 

კი არ არის, ნამდვილია!“ 

რა ბედნიერი იყო კურდღელი ეს რომ გაიგონა! მიხვდა, რომ რასაც ტყავის ცხენი ამბობდა, 

ბოლოს და ბოლოს ახდა. საბავშვო ოთახის ჯადომ მასზეც იმოქმედა და ახლა სათამაშო 

უკვე აღარ იყო. ნამდვილი იყო. განა ბიჭმა თვითონ არ თქვა?!

იმ ღამეს მეტისმეტი ბედნიერებისაგან ვეღარ დაიძინა. ის პატარა ნახერხის გული 

სიყვარულით ისე აევსო, რომ ლამის გასკდომოდა; მისი ღილებივით თვალებიდან, რომლებიც 

დიდი ხანია ძველებურად აღარ უპრიალებდა, თითქოს სიბრძნე და სილამაზე გამოსჭვიოდა. 

ეს გადიამაც კი შენიშნა, როცა მეორე დილას  ხელში აიყვანა:  „ერთი ნახეთ, თუ ამ ძველ 

კურდღელს  ისეთი გამომეტყველება არ ჰქონდეს, თითქოს ყველაფერი ესმისო“ - თქვა 

უნებურად.

რა მშვენიერი ზაფხული იყო!

მათი სახლის მახლობლად ტყე იყო, სადაც ივნისის გრძელი საღამოები რომ დადგებოდა, 

ბიჭი სიამოვნებით მიდიოდა სათამაშოდ ჩაის შემდეგ. ხავერდის კურდღელი მუდამ 

თან მიჰყავდა და სანამ წავიდოდა, რომ ყვავილები დაეკრიფა ან ხეებს ამოფარებულს 

ყაჩაღობანა ეთამაშა, კურდღელს სადმე გვიმრებში პატარა ბუდეს მოუწყობდა ხოლმე, რომ 

იქ მოხერხებულად მოწყობილიყო. ის გულკეთილი ბიჭი იყო და სურდა, რომ კურდღელს  

მყუდროდ ეგრძნო თავი. ერთ საღამოს, როდესაც კურდღელი მარტო იწვა და ჭიანჭველებს 

უმზერდა, ხავერდოვან თათებს შორის რომ უძვრებოდნენ და ბალახში მიმოდიოდნენ,  დაინახა 

როგორ გამოცოცდა ორი უცნაური არსება მის მახლობლად ამოზრდილი გვიმრებიდან.

ისინიც მასავით კურდღლები იყვნენ, მაგრამ მთლად ბეწვით დაფარული და სულ 

ახალთახალი. ძალიან ოსტატურად უნდა ყოფილიყვნენ დამზადებული, რადგან ნაკერები სულ 

არ ეტყობოდათ და მოძრაობისას ფორმაც უჩვეულოდ ეცვლებოდათ: ერთ წუთში გრძელები 

და თხელები ჩანდნენ, მეორე წუთში კი მსუქნები და ჩამრგვალებულები, იმის ნაცვლად, 

რომ მასავით სულ ერთნაირები ყოფილიყვნენ. ფეხებს რბილად ადგამდნენ მიწაზე, მასთან 

ახლოს მიცოცდნენ და  დრუნჩებს აცმაცუნებდნენ, კურდღელი კი  ყურადღებით აკვირდებოდა, 

აინტერესებდა საიდან იქოქებოდნენ, რადგან იცოდა, რომ ვისაც ხტუნვა შეუძლია, იმას 

დასაქოქიც უნდა ჰქონდეს.  მაგრამ ვერაფრით ვერ დაინახა. ალბათ რაღაც ახალი სახეობის 

კურდღლები იყვნენ. 

ისინი პატარა კურდღელს შესცქეროდნენ, კურდღელი კი - მათ. ის ორნი დრუნჩებს 

განუწყვეტლივ აცმაცუნებდნენ. 

„არ გინდა ადგე და გვეთამაშო?“ - ჰკითხა ერთ-ერთმა.

„თამაშის ხასიათზე არ ვარ“, - მიუგო კურდღელმა, რომელსაც არ სურდა იმის ახსნა, რომ 

დასაქოქი მექანიზმი არ ჰქონდა. 

„ჰეი!“ - წამოიძახა ფუმფულა კურდღელმა, - „სულ ადვილია“ - ამ სიტყვებით გვერდზე 

გადახტა და უკანა ფეხებზე დადგა.

„არ მჯერა, რომ შენ თამაში შეგიძლია“, - უთხრა ხავერდის კურდღელს.

„როგორ არ შემიძლია!“ - უპასუხა პატარა კურდღელმა, - „ძალიან მაღლა ახტომა 

შემიძლია“. ხტომაში იმას გულისხმობდა, ბიჭი რომ ზევით აისვრიდა ხოლმე, მაგრამ ამის 

თქმა, რასაკვირველია, არ სურდა. 

 „უკანა ფეხებზე ხტომა თუ შეგიძლია?“ - შეეკითხა ბეწვიანი კურდღელი.

ეს საშინელი კითხვა იყო, რადგან ხავერდის კურდღელს უკანა ფეხები საერთოდ არ 

ჰქონდა! ტანი ბალიშივით ჰქონდა შეკერილი.  ასე რომ, წყნარად იჯდა გვიმრებში იმის 

იმედით, რომ  უცხო კურდღლები ამას ვერ შენიშნავდნენ. 

„არ მინდა!“ - გაიმეორა მან.

მაგრამ გარეულ კურდღლებს მეტად მახვილი მზერა აქვთ, ჰოდა იმ კურდღელმაც კისერი 

წაიგრძელა და მას დააკვირდა.

„უკანა ფეხები არა აქვს!“ - წამოიძახა მან, - „წარმოგიდგენია კურდღელი უკანა ფეხების 
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გარეშე?!“ - და სიცილი დააყარა.

„მაქვს, როგორ არა!“ - დაიყვირა პატარა კურდღელმა, - „უკანა ფეხები მაქვს, ოღონდ 

ზედ ვაზივარ!“  

მაშინ გამოწიე და დამანახე, აი ასე!“ - უთხრა გარეულმა კურდღელმა და ბზრიალსა და 

ცეკვას მოჰყვა, იქამდე არ გაჩერდა, სანამ პატარა კურდღელს თავბრუ არ დაესხა.

„მე ცეკვა არ მიყვარს“, - თქვა მან, - „წყნარად ჯდომა მირჩევნია“.

თუმცა გულით ეწადა ცეკვა, რაღაც უცნაურად უღიტინებდა გულში, რას არ მისცემდა, რომ 

ამ კურდღლებივით ხტომა შესძლებოდა.

უცხო კურდღელმა ცეკვა შეწყვიტა და სულ ახლოს მოვიდა, ისე ახლოს, რომ გრძელი 

ულვაშებით ხავერდის კურდღლის ყურს შეეხო. უცბად დრუნჩი დამანჭა, ყურები დაცქვიტა და 

უკან ისკუპა.

„მას კურდღლის სუნი არ ასდის!“ - წამოიძახა ხმამაღლა, -  „კურდღელი არც არის! 

ნამდვილი არ არის!“

„როგორ არა, ნამდვილი ვარ!“ - შეეპასუხა პატარა კურდღელი, - „ნამდვილი ვარ, ბიჭმა 

თქვა ნამდვილიაო!“ და ლამის ატირდა.

სწორედ მაშინ ფეხის ხმა მოისმა და ბიჭმა გვერდით ჩაურბინა. უცხო კურდღლები წამში 

გაუჩინარდნენ, მხოლოდ ფეხების ბაკუნი გაისმა და თეთრმა კუდებმა გაიელვა.  

„დაბრუნდით და მეთამაშეთ!“ - ეძახდა პატარა კურდღელი, - „გეხვეწებით, დაბრუნდით! 

ვიცი, რომ ნამდვილი ვარ!“

მაგრამ პასუხი ვერ მიიღო, მხოლოდ პატარა ჭიანჭველები მიმოდიოდნენ წინ და უკან, იმ 

ადგილას კი, სადაც ორმა უცნობმა გაირბინა, გვიმრის ღეროები ნაზად ირწეოდა. ხავერდის 

კურდღელი სულ მარტო დარჩა.

„ღმერთო ჩემო!“ - ფიქრობდა იგი, - „ასე რატომ გაიქცნენ? რატომ არ დარჩნენ და არ 

დამელაპარაკნენ?“

დიდხანს ჩუმად იწვა, გვიმრებს უცქერდა და ელოდა, იქნებ უკან დაბრუნდნენო, მაგრამ 

კურდღლები აღარ დაბრუნებულან. ამასობაში მზემ ჩასვლა დაიწყო და ირგვლივ პატარა 

თეთრი ღამის პეპლები აფარფატდნენ, ბიჭი მოვიდა და კურდღელი შინ წაიყვანა.

გავიდა რამდენიმე კვირა და პატარა კურდღელი ძალიან დაძველდა და გაიქუცა, მაგრამ 

ბიჭს ძველებურად უყვარდა. ისე ძლიერ უყვარდა, რომ მისი ჩახუტებისა და მოფერებისგან  

კურდღელს ულვაშები სულ დასცვივდა, ყურების ვარდისფერი სარჩული გაუნაცრისფერდა 

და ჩალისფერი წინწკლები გაუხუნდა. ფორმაც კი დაკარგა და კურდღელს თითქმის აღარც 

კი ჰგავდა, მხოლოდ ბიჭისთვის არ შეცვლილა. მისთვის იგი მუდამ ლამაზი იყო და 

კურდღლისთვის მხოლოდ ეს იყო მნიშვნელოვანი. მას სულაც არ ანაღვლებდა, თუ როგორ 

გამოიყურებოდა სხვების თვალში, რადგანაც საბავშვო ოთახის ჯადომ იგი ნამდვილად აქცია 

და როცა ნამდვილი ხარ, გაქუცულობა აღარ გაწუხებს.

ერთხელაც ბიჭი ავად გახდა. 

სახე მთლად წამოსწითლებოდა და ძილში ლაპარაკობდა, პატარა სხეული კი ისე უხურდა, 

რომ ჩახუტებისას კურდღელს სწვავდა. საბავშვო ოთახში უცხო ადამიანები მიდი-მოდიოდნენ. 

მთელი ღამე შუქი ენთო, ხავერდის პატარა კურდღელი კი ქვეშაგებში ჩამალული იწვა და არ 

ინძრეოდა, ეშინოდა, რომ მიპოვონ, ვაითუ წამიყვანონო. ეს კი არ უნდა მომხდარიყო, რადგან 

იცოდა, რომ ბიჭს სჭირდებოდა. 

ეს დამღლელი პერიოდი ძალზედ გაიწელა, რადგან ბიჭს თამაშის თავი არ ჰქონდა, პატარა 

კურდღელს კი მთელი დღეები უქმად ყოფნა მოჰბეზრდა. მაინც მოთმინებით იცდიდა საბნის 

ქვეშ შეყუჟული, იმედი ჰქონდა, რომ ისევ დადგებოდა დრო, როდესაც ბიჭი გამოკეთდებოდა, 

ძველებურად გავიდოდნენ ბაღში პეპლებთან და ყვავილებთან და ჟოლოს ბუჩქებში საოცარ 

თამაშებს ითამაშებდნენ. კურდღელი ათასნაირ გეგმებს აწყობდა, თუ რა სასიამოვნოდ 

გაატარებდნენ დროს ერთად, ბალიშზე აცოცდებოდა და ნახევრად ჩაძინებულ ბიჭს ამ 

ყველაფერს ყურში ჩასჩურჩულებდა. ბოლოს და ბოლოს, ბიჭს სიცხემ დაუწია და  უკეთ გახდა. 

ახლა უკვე შეეძლო საწოლში წამოჯდომა და სურათებიანი წიგნების თვალიერება, გვერდით 
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კი კურდღელი ეწვა. ერთ მშვენიერ დღეს ბიჭს საწოლიდან ადგომის და ჩაცმის ნებაც მისცეს.  

ნათელი, მზიანი დილა იყო და ფანჯრები ფართოდ გამოეღოთ. შალში გახვეული ბიჭი 

აივანზე გაიყვანეს, პატარა კურდღელი კი აბურდულ ქვეშაგებში იწვა და ფიქრობდა.

მეორე დღეს ბიჭი ზღვაზე მიდიოდა. ყველაფერი მზად იყო და ახლა ექიმის მითითებებსღა 

ელოდნენ. ამაზე რომ საუბრობდნენ, პატარა კურდღელი ქვეშაგების ქვეშ იწვა და თავი 

ოდნავ ამოყოფილი ჰქონდა, რომ ყველაფერი გაეგონა. ოთახისათვის დეზინფექცია უნდა 

ჩაეტარებინათ და ყველა წიგნი და სათამაშო, რომლითაც ბიჭი ლოგინში თამაშობდა - 

დაეწვათ. 

„ვაშა!“ - ფიქრობდა პატარა კურდღელი, - „ხვალ ზღვაზე მივდივართ“. ბიჭი ხშირად 

ლაპარაკობდა ზღვაზე და კურდღელს ძალიან უნდოდა დიდი ტალღების, ციცქნა 

კიბორჩხალებისა და ქვიშის ციხესიმაგრეების ნახვა.

სწორედ მაშინ მას გადიამ მოჰკრა თვალი.

„ამ ძველ კურდღელს რა ვუყოთ?“ - იკითხა მან.

„ამას?“ - წამოიძახა ექიმმა, - „ეს ხომ ქუნთრუშას ბაქტერიების ნამდვილი გროვაა! - 

სასწრაფოდ დაწვით. რაო? რა სისულელეა! ახალი უყიდეთ. ეს მისთვის აღარ შეიძლება!“   

ასე ჩააგდეს პატარა კურდღელი ტომარაში ძველ სურათებიან წიგნებთან და ნაგავთან ერთად 

და ბაღის ბოლოში საქათმის უკან მოათავსეს. ეს ცეცხლის დასანთებად მშვენიერი ადგილი 

იყო, მაგრამ მებაღემ საამისოდ ვერ მოიცალა, მას კარტოფილი ჰქონდა ამოსათხრელი, 

მწვანე ლობიო კი - დასაკრეფი, მაგრამ პირობა დადო, მეორე დილით ადრევე დავწვავ ამ 

ყველაფერსო. 

იმ ღამით ბიჭს სხვა ოთახში ეძინა ახალ კურდღელთან ერთად. საუცხოო კურდღელი იყო, 

მთლიანად თეთრი პლუშისგან შეკერილი, ნამდვილი შუშის თვალებით, მაგრამ ბიჭი იმდენად 

აღელვებული იყო, რომ მისთვის არ ეცალა. ხვალ ზღვაზე მიდიოდა და ეს თავისთავად 

ისეთი საოცარი რამ იყო, რომ სხვა ვერაფერზე ფიქრობდა.

სანამ ბიჭს ეძინა და ზღვის სანაპირო ესიზმრებოდა, პატარა კურდღელი ძველ სურათებიან 

წიგნებთან ერთად კუთხეში, საქათმის უკან იწვა და თავს მარტოდ გრძნობდა. ტომარას თავი 

მოკრული არ ჰქონდა, ასე რომ, აქეთ-იქით ოდნავ გამოძრავებაც საკმარისი აღმოჩნდა, რომ 

იქიდან თავი ამოეყო და გამოეხედა. ცოტათი კანკალებდა, რადგან ნორმალურ საწოლში 

ძილს იყო მიჩვეული, თანაც ჩახუტებისგან ქურქიც ისე გასცრეცოდა და გასთხელებოდა, რომ  

საერთოდ აღარ იცავდა. შორიახლოს ჟოლოს ხშირ ბუჩქნარს ხედავდა, ისე აეყარათ ტანი, 

ტროპიკულ ჯუნგლებს ჰგავდნენ. რამდენს თამაშობდა ხოლმე მათ ჩრდილში ბიჭთან ერთად! 

ბაღში გატარებულ იმ მზიან დღეებზე  ფიქრობდა - რა ბედნიერები იყვნენ მაშინ! უცბად 

საშინელი სევდა შემოაწვა. ყოველი დღე ნათლად წარმოიდგინა, ერთი მეორეზე მშვენიერი, 

ყვავილების გაზონებში აგებული პაწია ქოხები, მშვიდი საღამოები ტყეში, როდესაც გვიმრებში 

იწვა და თათებზე ჭიანჭველები დასდიოდნენ; ის საუცხოო დღე, როდესაც პირველად შეიტყო, 

რომ ნამდვილი იყო. ფიქრობდა ტყავის ცხენზე და მის სიტყვებზე, ფიქრობდა, რა აზრი ჰქონდა 

სიყვარულის მოპოვებას და ნამდვილობისთვის სილამაზის შეწირვას,  თუ ყველაფერი ასე 

უნდა დამთავრებულიყო. ამ დროს გაქუცულ ხავერდის დრუნჩზე ცრემლი, ნამდვილი ცრემლი 

ჩამოუგორდა  და მიწაზე დაეცა. 

ამის შემდეგ სასწაული რამ მოხდა. სადაც ცრემლი დაეცა მიწაზე, იქიდან უცნაური ყვავილი 

ამოვიდა, რომელიც ბაღის არცერთ ყვავილს არ ჰგავდა. წვრილი ზურმუხტისფერი  ფოთლები 

ჰქონდა, ყვავილი კი ოქროს თასს მიუგავდა. ყვავილი ისეთი ლამაზი იყო, რომ პატარა 

კურდღელს ტირილი გადაავიწყდა და გაოცებული მიაშტერდა. უცბად ყვავილი გადაიხსნა და 

იქიდან ფერია გადმოვიდა.

მთელს მსოფლიოში ყველაზე მშვენიერი ფერია იყო. მარგალიტისა და ნამის წვეთების 

კაბა ემოსა. ყელი და თმა ყვავილებით ჰქონდა მორთული, სახე კი ყველაზე ნატიფ ყვავილს 

უგავდა. ფერია პატარა კურდღელს მიუახლოვდა, მკლავები შემოხვია და ცრემლით 

დასველებულ ხავერდის დრუნჩზე აკოცა.

 „პატარა კურდღელო, ნუთუ არ იცი, ვინ ვარ?“ 
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კურდღელმა ახედა და მისი სახე თითქოს ეცნო, მაგრამ საიდან, ვერ გაიხსენა. 

„მე საბავშვო ოთახის ჯადოქარი ფერია ვარ“, თქვა მან, - „ყველა სათამაშოს, რომლებიც 

ბავშვებს ოდესმე ჰყვარებიათ, მე ვპატრონობ. როდესაც ეს სათამაშოები ძველდება, ცვდება 

და ბავშვებს აღარ სჭირდებათ, მე მივდივარ, თან მომყავს და ნამდვილად ვაქცევ“.

„კი მაგრამ, მე ხომ ადრეც ნამდვილი ვიყავი?“ - იკითხა კურდღელმა

„ადრე ნამდვილი ბიჭისთვის იყავი, რადგან მას უყვარდი, ამიერიდან კი ყველასთვის 

ნამდვილი იქნები“, - უპასუხა ფერიამ. 

ამ სიტყვებით მან პატარა კურდღელი გულში ჩაიკრა და მასთან ერთად ტყისკენ გაფრინდა. 

მთვარე ამოსულიყო და არე-მარეს ანათებდა. ამ შუქზე ტყე საოცრად ლამაზი ჩანდა, 

გვიმრის ტოტები დათრთვილული ვერცხლივით ბრწყინავდა. ხეებს შორის მინდორში გარეული 

კურდღლები ხავერდოვან ბალახზე დაცემულ საკუთარ ჩრდილებს ეცეკვებოდნენ, მაგრამ 

ფერიის დანახვაზე ცეკვა შეწყვიტეს, მას წრე შემოარტყეს და მიაჩერდნენ. 

„ამხანაგი მოგიყვანეთ“, - მიმართა მათ ფერიამ, - „ძალიან კარგად უნდა მოექცეთ და 

ყველაფერი ასწავლოთ, რისი ცოდნაც კურდღლების ქვეყანაში დასჭირდება, რადგან იგი 

სამუდამოდ თქვენთან დარჩება“.

ამის შემდეგ პატარა კურდღელს აკოცა და ბალახზე დასვა.

„ირბინე და ითამაშე, პატარა კურდღელო!“ - უთხრა მას.

მაგრამ პატარა კურდღელი ცოტა ხანს ჩუმად, გაუნძრევლად იჯდა. თავის გარშემო 

მოცეკვავე გარეული კურდღლების დანახვაზე გაახსენდა, რომ უკანა ფეხები არ ჰქონდა 

და არ უნდოდა მათ დაენახათ მისი ბალიშივით ტანი. კურდღელმა არ იცოდა, რომ ფერიას 

ბოლო კოცნამ იგი მთლიანად შეცვალა და სიმორცხვისგან კიდევ დიდხანს იჯდებოდა 

გაუნძრევლად, ცხვირში ღიტინი რომ არ ეგრძნო. არც დაფიქრებულა, ისე მიიტანა უკანა 

ფეხის თითი დრუნჩთან მოსაფხანად.

და სწორედ მაშინ მიხვდა, რომ უკანა ფეხები ჰქონდა! გახუნებული ხავერდის მაგივრად 

წაბლისფერი ქურქი ეცვა, რბილი და მბზინავი, ყურები თავისით უმოძრავებდა, ულვაშები კი 

იმსიგრძე ჰქონდა, რომ ბალახს ეხებოდა. ერთი ისკუპა და უკანა ფეხების ხმარება რომ შეძლო, 

სიხარულისგან კორდზე ხტუნვას მოჰყვა, გვერდზე გახტებოდა და ბზრიალებდა, ზუსტად ისე, 

როგორც დანარჩენი კურდღლები.  ამას ისეთი აღტაცებით სჩადიოდა, რომ როდესაც ბოლოს 

და ბოლოს ფერიის მოსაძებნად შეჩერდა, იგი უკვე წასული დახვდა. 

როგორც იქნა, ნამდვილ კურდღლად გადაიქცა და სხვა კურდღლებსაც გაუშინაურდა.

მიილია შემოდგომა, ზამთარი. გაზაფხულზე კი, თბილი და მზიანი დღეები რომ დადგა, 

ბიჭი სახლის უკან ტყეში სათამაშოდ გავიდა. ერთხელ, თამაშის დროს, გვიმრებიდან ორი 

კურდღელი გამოცოცდა და ბიჭს თვალთვალი დაუწყო. ერთი მათგანი მთლად ჩალისფერი 

იყო, მეორეს კი ბეწვის ქვეშიდან უცნაურად აჭრელებული ტანი მოუჩანდა, თითქოს ოდესღაც 

დაწინწკლული იყო და ის წინწკლები ახლაც გამოსჭვივის მისი ბეწვიდანო. კურდღლის პატარა, 

რბილი დრუნჩი და მრგვალი შავი თვალებიც ნაცნობი ეჩვენა ბიჭს, იმდენად ნაცნობი, რომ 

გაიფიქრა:

„ზუსტად ჩემს ძველ კურდღელს ჰგავს, ქუნთრუშა როცა მქონდა, მაშინ რომ დაიკარგა!“ 

მაგრამ ბიჭი ვერასოდეს მიხვდებოდა, რომ ეს სწორედ მისი კურდღელი იყო, იმ ბავშვის 

სანახავად მოსული, რომელმაც პირველად აგრძნობინა, თუ რას ნიშნავს იყო ნამდვილი.
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რა ოინი უყო კურდღელმა

სპილოსა და ვეშაპს

ერთ მშვენიერ დღეს, კურდღელი და ვირზაზუნა სასეირნოდ წავიდნენ. კარგი ამინდი 

იყო და კურდღელი თავის ლურჯ, თითბრისღილებიან ქურთუკში იყო გამოწყობილი, ქუდიც 

მოხდენილად მოეგდო გვერდზე, ხოლო რაც შეხება ვირზაზუნას,  იგი ძველ ბეწვის პალტოს 

დასჯერებოდა და ფეხები რომ არ დასველებოდა, კალოშებიც ამოეცვა. 

იქამდე იარეს, სადამ ზღვის ნაპირს არ მიადგნენ, სადაც ვეშაპთან მოსაუბრე სპილო 

დაინახეს. „შეხედე!“ - თქვა ვირზაზუნამ, - „რა საოცარი სანახაობაა, მგონი ეს მთელ 

მსოფლიოში ყველაზე დიდი ორი ცხოველია“. 

„მოდი ახლოს მივიდეთ და გავიგოთ, რაზე საუბრობენ“, - შესთავაზა კურდღელმა.

„არა, არ გვინდა“, - იუარა ვირზაზუნამ, - „შეიძლება არ ესიამოვნოთ და თუ მაინცდამაინც 

უზრდელი უნდა გამოვჩნდე, მირჩევნია ეს ჩემი ზომის ცხოველთან დამემართოს“. 

მაგრამ კურდღელს გადაწყვეტილი ჰქონდა გაეგო, თუ რას ეუბნებოდა ეს ორი უზარმაზარი 

ცხოველი ერთმანეთს, ასე რომ, ჩუმად მიიპარა, მათ სიახლოვეს ბღუჯად ამოსულ ბალახს 

ამოეფარა და მიაყურადა.

„რამდენი ცხოველი დააბიჯებს დედამიწის ზურგზე, მაგრამ ჩემთან ვერცერთი ვერ მოვა“, 

- ტრაბახობდა სპილო, - „მე რომ ძირს ფეხს დავადგამ, ხეები ცახცახებენ, სხვა ცხოველები 

კი იმალებიან იმის შიშით, თავს რისხვა არ დაგვატეხოსო“.

„მართალია, ძმაო“, - მიუგო ვეშაპმა, - „წყალში კი ერთი თევზიც არ მოიპოვება, რომელიც 

სიდიდით მე შემედრება. ერთ ყლუპზე ასობით თევზს ვყლაპავ და წყალში ჩემი კუდის მოქნევა 

ქარიშხალი გეგონება“.    

„ეგეც მართალია“, - თქვა სპილომ, - „ძმაო, რა იქნება, რომ ჩვენ ორმა  ხმელეთისა 

და ზღვის მბრძანებლებად გამოვაცხადოთ თავი და დანარჩენი ცხოველები და თევზები 

ქვეშევრდომებად გავიხადოთ?“ 

„მშვენიერი გეგმაა“, - დაეთანხმა ვეშაპი, - „და შემდეგ ხარკის გადახდას მოვთხოვთ“.   

ეს აზრი სპილოსაც მოეწონა. „რა კარგია, რა კარგი!“ – „ზუსტად ეგრე მოვიქცევით!“

ასე საუბრობდა ორი მხეცი, თავს იქებდნენ, ერთმანეთსაც აქებდნენ და იკვეხნიდნენ, რა 

დიდებული ვინმეები ვართო.

კურდღელი კარგა ხანს უსმენდა, ბოლოს კი მეტი ვეღარ მოითმინა და ისევ ვირზაზუნასთან 

მიიპარა, თან სიბრაზისაგან ულვაშები უთრთოდა.

„აბა, რას ამბობენ?“ - იკითხა ვირზაზუნამ.

„მხოლოდ ის თქვეს, რომ დიდებულები და ძლიერები არიან“, - უპასუხა კურდღელმა, 

- „და კიდევ იმასაც ამბობენ, რომ თავს მბრძანებლებად გამოაცხადებენ და ჩვენ ყველას 

ხარკს გადაგვახდევინებენ. მაგრამ ნახე, ჭკუა თუ არ ვასწავლო!“ 

„ჭკუა როგორ უნდა ასწავლო?“ - შეეკითხა ვირზაზუნა.

„ერთი ოინი მოვიფიქრე. და იმ ოინს რომ ვუზამ, თავს ისეთ სულელებად იგრძნობენ, რომ 

მბრძანებლებად გახდომას რომ აპირებდნენ, აღარც კი გაახსენდებათ“.  

ვირზაზუნა ბევრს ეხვეწა და ემუდარა კურდღელს თავის განზრახვაზე ხელი აეღო. 

ვეშაპი და სპილო ისეთი დიდები და ძლიერები იყვნენ, მათთან კურდღელს ოინი როგორ 

გაუვიდოდა, თუ მსგავსი რამის ჩადენას შეეცდებოდა, აუცილებლად დასჯიდნენ.  კურდღელს 

მაინც ვერაფერი შეასმინა. ბოლოს ვირზაზუნა წამოდგა და პალტოს ღილები შეიკრა. „თუ 

ასეა, მაშინ საკუთარ თავს მაინც არ ჩავიგდებ საფრთხეში“, - განუცხადა მეგობარს, - „მე შინ 

მივდივარ, კარადები უნდა დავათვალიერო და ხარკის შეგროვება დავიწყო“. ამ სიტყვებით 

იგი დინჯად გაემართა სახლისაკენ და ყურადღება არ მიუქცევია კურდღლისთვის, უკან რომ 

მიაძახა, ლაჩარი ხარო.

კურდღელმა კი სასწრაფოდ მეზობელს მიაშურა თოკის სათხოვნელად, რადგან თავისი 

ოინისათვის პირველ რიგში თოკი სჭირდებოდა.

თოკი აიღო, უკან დაბრუნდა და გზის პირას ბუჩქებში ჩაიმალა. გზაზე რწევით მომავალი 

სპილო დაინახა, ვეშაპთან მუსაიფი დაემთავრებინა და ახლა შინ მიდიოდა. საკუთარი 
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თავით მეტად კმაყოფილი ჩანდა, იღიმებოდა და პატარ-პატარა ხეებს ხორთუმით არხეინად 

ამტვრევდა.

მკლავზე თოკგადაგდებული კურდღელი ბუჩქებიდან გადმოხტა და სპილოსკენ გაექანა, 

თან ბოლო ხმაზე გაჰყვიროდა: „მიშველეთ! მიშველეთ!“

სპილო გაჩერდა და კურდღელს გაოცებული მიაშტერდა. „რა ამბავია, კურდღელო?“ - 

იკითხა მან.

„ჩემი ძროხა! ჩემი ძროხა ზღვის ნაპირას მოძრავ ქვიშაში ჩაეფლო და ვერავის ამოჰყავს. 

ო, ძვირფასო, კეთილო ბატონო სპილო, მხოლოდ შენ თუ შეგიძლია ჩემი დახმარება! შენ 

ისეთი დიდებული, ძლიერი და არაჩვეულებრივი ხარ, რომ ნამდვილად არ გაგიჭირდება მისი 

იქიდან ამოყვანა“.

სპილოს მეტად ეამა ასეთი ქათინაურებით რომ აავსეს და სიძლიერე დაუფასეს. „კარგი, 

დაგეხმარები“, - დაჰპირდა კურდღელს მეგობრულად. „მე მართლაც ძალიან დიდი და 

ძლიერი ვარ. წამოდი, მაჩვენე, სად არის შენი ძროხა“.

„საჭირო არ არის“, - უპასუხა ცბიერმა კურდღელმა, - „აქ იდექი და ამ თოკის ბოლო 

გეჭიროს, მე გავიქცევი და მეორე ბოლოს ძროხას რქებზე გამოვაბამ. როდესაც ყველაფერი 

მზად იქნება, დოლს შემოვკრავ. დოლის ხმას რომ გაიგებ, თოკი მოსწიე და წამში ამოიყვან 

ჩემს ძროხას“. 

სპილო დათანხმდა, თოკის ერთი ბოლო დაიჭირა და იქ დარჩა, ელოდა და ფიქრობდა, 

როგორი ძლიერი იყო და როგორ მოდიოდნენ მასთან ცხოველები დახმარების სათხოვნელად. 

ამასობაში კურდღელმა თოკის მეორე ბოლოთი ხელში ზღვასთან ჩაირბინა. ვეშაპი ჯერ 

კიდევ ნაპირთან ახლოს, ქვიშაში ნებივრობდა და ფიქრობდა, რა დიდებული და ძლიერი 

ვარო.

„მიშველეთ! მიშველეთ!“ - აყვირდა კურდღელი როგორც კი ვეშაპს მიუახლოვდა. 

დიდებული არსება მოტრიალდა და ზანტად გახედა კურდღელს. „რა იყო, კურდღელო?“ - 

იკითხა მან. 

„ო, დიდო ვეშაპო, დიდ განსაცდელში ვარ. ჩემი ძროხა ჭაობში ჩაეფლო და მიწაზე არავინ 

აღმოჩნდა იმდენად ძლიერი, რომ იქიდან ამოათრიოს. მაგრამ შენ ისეთი ძლიერი და საოცარი 

ხარ, შენ ხომ ამას სულ ადვილად შეძლებ!“ 

ვეშაპს ეს სიტყვები მეტად ეამა, მაგრამ კურდღელს მიუგო: „სიამოვნებით დაგეხმარებოდი, 

მაგრამ რისი გაკეთება შემიძლია?! როგორ წამოგყვე, მე ხომ ზღვიდან ვერ ამოვალ და 

მიწაზე ვერ ვივლი!“ 

„არც არის საჭირო“, - უთხრა კურდღელმა, - „მე ამ თოკის მეორე ბოლო ძროხას შევაბი 

რქებზე. თუ შენ ამ ბოლოს დაიჭერ და თოკს შენკენ გამოსწევ, ჩემს ძროხას წამში ამოათრევ“.

გულკეთილი ვეშაპი დასახმარებლად მზად იყო. „ოღონდ თოკი ძალიან მაგრამ არ უნდა 

მოვწიო“, - თქვა მან, - „რადგან მე ისეთი ძლიერი ვარ, რომ შეიძლება ძროხა მხოლოდ 

ჭაობიდან კი არ ამოვათრიო, ზღვაშიც ჩავიყოლიო და დავახრჩო“.  

„დიახ, სიფრთხილე გმართებს“, - დაუდასტურა კურდღელმა, შემდეგ კი ბუჩქებს მიაშურა, 

სადაც დოლი ჰქონდა დამალული და მაგრად შემოჰკრა.

დოლის ხმის გაგონებაზე სპილომ თოკი თავისკენ გაქაჩა. თავიდან მაგრად არც კი ეწეოდა, 

რადგან ეს იოლი საქმე ეგონა. მაგრამ ვეშაპი, რომელსაც თოკის მეორე ბოლო ეჭირა, 

ზღვაში შეცურდა და სპილომ იგრძნო, როგორ მიჰყავდა რაღაც ძალას ზღვის ნაპირისაკენ. 

კი გაუკვირდა, მაგრამ თოკს მაგრამ ჩაეჭიდა და რაც ძალი და ღონე ჰქონდა, მოსწია. 

ახლა ვეშაპმა იგრძნო, რომ სადაცაა წყლიდან ამოათრევდნენ. „არა, ასე არ ივარგებს“, 

- გაიფიქრა თავისთვის და  წყალში მთელი ძალით შეცურა, სპილომ კი მიწაზე ფეხი ვეღარ 

მოიკიდა.

ასე ებრძოდა ერთმანეთს ეს ორი არსება. ხან ერთი გადასძალავდა თავისკენ , ხან - მეორე 

და თითოეული მათგანი ფიქრობდა, რომ ასეთი ძლიერი ძროხა არასოდეს ენახა. კურდღელმა 

კი ბუჩქებში იმდენი იცინა, სანამ სიცილისაგან გვერდები არ ასტკივდა. მიწაზე გორავდა 

და ბეწვიან ლოყებზე ცრემლები ჩამოსდიოდა, და მაინც, რაც უფრო მეტი გააფთრებით 
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იბრძოდნენ ვეება მხეცები, მით უფრო გულიანად იცინოდა კურდღელი. 

ბოლოს, სპილომ მთელი ძალა მოიკრიბა, ფეხებით მიწაში ჩაერჭო და  მყარად დადგა. 

ვეშაპი კი ზღვაში ვერაფერს მოეჭიდა და სპილომ მისი წყლიდან ამოთრევა შეძლო. შემდეგ 

სპილო ზღვის ნაპირისაკენ გაეშურა, რომ ენახა, რა ძროხა იყო, ამდენს რომ იწონიდა. მივიდა 

და ძროხის მაგივრად თავისი მეგობარი შერჩა, რომელიც სულშეხუთული და აქოშინებული 

ნაპირზე ეგდო.

სპილომ ვეშაპთან მიირბინა, პირველ რიგში ისევ წყალში შეათრია,  შემდეგ კი ერთმანეთს 

მოუყვნენ, თუ რა და როგორ მოხდა. როდესაც მიხვდნენ, თუ რა ოინი უყო კურდღელმა, ორივე 

სასტიკად განრისხდა და მოითათბირეს, თუ როგორ ჯობდა კურდღელი დაესაჯათ. 

„მე ყველა წყაროსა და მდინარის თევზებს შევუთვლი, რომ კურდღელს ერთი წვეთი წყლის 

დალევაც არ დაანებონ“ - თქვა ვეშაპმა.

„მე კი ხმელეთის ყველა მხეცს შევუთვლი, რომ მას ერთი ღერი ბალახის შეჭმაც არ 

დაანებონ“ - თქვა სპილომ.

ახლა კი კურდღელი მართლაც შავ დღეში ჩავარდა. თუ მდინარესთან მივიდოდა 

წყლის დასალევად, თევზები და კიბორჩხალები ერთად შეჯგუფდებოდნენ და წყალთან არ 

უშვებდნენ. თუ ჭამას მოინდომებდა, რომელიმე ცხოველი იქ გაჩნდებოდა, რომ მისთვის 

ხელი შეეშალა.  ისეთი პირი უჩანდა, რომ კურდღელი მალე შიმშილითა და წყურვილით 

მოკვდებოდა. ხედავდა, რომ ძვირად დაუჯდა თავისი ოინი.

ერთ დღესაც, ყურებჩამოყრილი და საქციელწამხდარი გზაზე  სევდიანად მიხტუნავდა, 

როდესაც ძაღლების დაგლეჯილ მკვდარ ირემს გადააწყდა. კურდღელი შეჩერდა, ყური 

მოიქექა და დაფიქრდა. შემდეგ საქმეს შეუდგა: ირემს ფრთხილად გააძრო ტყავი და თავად 

შემოიხვია, მერე კი გზას დაადგა, თან კოჭლობდა და ტკივილისაგან ხმამაღლა კვნესოდა.

და ვინ უნდა შეხვედროდა, თუ არა სპილო, რომელიც მისკენ რწევით მოდიოდა.

კურდღელმა კვნესას კიდევ უფრო უმატა და სპილოს თავი ისე მოაჩვენა, თითქოს 

ჭრილობების გამო ძლივს მიათრევდა ფეხებს.

„რა დაგმართვია, ირემო, ჩემო მეგობარო? ასეთი ჭრილობები ვინ მოგაყენა?“ - შეეკითხა 

სპილო. 

„ო, იმ კურდღელმა, სწორედ იმან! იმიტომ რომ როგორც შენ მიბრძანე, ისე მოვიქეცი“.

„კურდღელმა?“

„დიახ, კეთილო ბატონო სპილო, ის ისეთი საშინელია. ტყეში საჭმელად იქ მოვიდა,  სადაც 

მე ვიყავი და მისი გაგდება რომ ვცადე, რადგან შენ ასე გვიბრძანე, სიტყვა ვუთხარი თუ არა, 

დამეტაკა, ძირს დამაგდო და ისე მირტყა, ლამის ნაკუწებად მაქცია“.  

„უცნაურია“, თქვა სპილომ - „არ ვიცოდი, ასეთი ღონიერი თუ იყო“. 

„ჰო, პატარაა, მაგრამ ჯადოქრობაში გაწაფულია. მას ვერავინ მოერევა, შენც კი. და თანაც 

ძალიან გაბრაზებულია. ამბობს, რომ შენც ნაკუწებად გაქცევს და ვეშაპსაც. მე კი ცოცხალი 

მხოლოდ იმიტომ დამტოვა, რომ ეს თქვენთვის გადმომეცა“. 

„მაგან მე როგორ უნდა მომკლას!“ - წამოიძახა სპილომ.

„მისი ჯადო ძალიან ძლიერია. ვშიშობ, რომ ახლა, როცა ასეთი გაბრაზებულია, მთელი 

მსოფლიოს ცხოველებს დახოცავს, რომ ყველაფერი მარტო თვითონ დარჩეს“.  

ახლა კი სპილოს მართლა შეეშინდა. „კი მაგრამ, მე და ვეშაპმა ხომ ვიხუმრეთ და  მეტი 

არაფერი. წადი და ასე გადაეცი. უთხარი, რომ მხოლოდ ხუმრობა იყო და ახლა საერთოდ 

აღარ ვბრაზობ. ისიც უთხარი, რომ შეუძლია, სადაც მოისურვებს, იქ ჭამოს, რადგან ასეთ 

პატარა ცხოველს ვერ ვაწყენინებ“.

ირემივით მოლაპარაკე კურდღელი სპილოს შეჰპირდა, რომ მის დანაბარებს შეასრულებდა, 

შემდეგ შეტრიალდა და კვნესითა და კოჭლობით იქით წალასლასდა, საიდანაც მოვიდა. მერე 

კი, როგორც კი სპილო თვალს მოეფარა, გზაზე მტვერში გაგორდა და იმდენი იცინა, სანამ 

სიცილისაგან მუცელი არ ასტკივდა.
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ინდური ზღაპარი

საღამო ხანი იყო, ინდიელები 

შეკრებილიყვნენ და კოცონებს გარს 

შემოსხდომოდნენ. ჭაბუკების ჯგუფში 

ერია ერთი ყმაწვილი, ჰარკა, რომელიც 

სიმაღლითა და სილამაზით ყველას 

აღემატებოდა. 

ქოხიდან დედამ გამოსძახა: „ჰარკა, 

წადი და ტყის ნაკადულიდან წყალი 

მომიტანე“.

ჰარკა არც განძრეულა, ისე მიუგო: 

„ტყეში ბნელა, მე კი სიბნელეში სიარულის 

მეშინია“.

ამ სიტყვებს იქ მყოფი ინდიელების 

ხორხოცი და დაცინვა მოჰყვა. „სიბნელის 

ეშინია!“ გაიძახოდნენ ხმამაღლა. „ეს 

რა თქვა!“ და პატარა ბავშვებიც კი 

დასცინოდნენ და ამასხარავებდნენ.

ამის გამგონე ჰარკა წამოხტა და 

დაიყვირა: „თქვენ ლაჩარი გგონივართ, 

მაგრამ მალე დაგიმტკიცებთ, რომ სიმამაცით ტომის არცერთ მამაკაცს არ ჩამოვუვარდები, 

არც ჭაბუკსა და არც მეომარს!“

„ამას როგორ დაგვიმტკიცებ, ჰარკა?“ კვლავ მასხრად იგდებდნენ სხვები, „პაჰუნდუტას  

თავი მოგვიტანე და მაშინ დაგიჯერებთ“.

პაჰუნდუტა ჯადოქარი იყო, თანაც ისეთი ძლიერი და ბოროტი, რომ იმ მხარეში ყველა 

სოფელს შიშის ზარს სცემდა. მას მეომრებიც კი უფრთხოდნენ,  ქალებისა და ბავშვებისათვის 

კი მისი სახელის გაგონებაც საკმარისი იყო, რომ შიშისაგან აცახცახებულიყვნენ.  მაგრამ 

ჰარკა ისეთი გაბრაზებული იყო, რომ დაუფიქრებლად უპასუხა, პაჰუნდუტას თავს მოგიტანთო.

ამგვარ დაპირებას ახალი შეძახილები მოჰყვა, ყველა აბუჩად იგდებდა. არავის სჯეროდა 

მისი, ეგონათ, მხოლოდ ტრაბახობდა.

მაგრამ ჰარკამ  საბანი შემოიხვია და უხმოდ გასწია თავისი ქოხისაკენ; ზურგს უკან მოძმეთა 

სიცილი ესმოდა და გული უწუხდა. მან ხომ თქვა, ჯადოქრის თავს მოგიტანთო და თუ ახლა  

დანაპირებს არ შეასრულებდა, თავის ხალხს სირცხვილით თვალს ვეღარ გაუსწორებდა  და 

როგორც მკვეხარა, სულ დამცირების მოლოდინში უნდა ყოფილიყო. 

მეორე დღეს ჰარკა დილით ადრე ადგა, ხმა არავისთვის გაუცია, ისე ამოიღო ქოხის 

კედელზე ჩამოკიდებული ჩანთიდან მამამისის სამი ჯადოსნური ისარი და გზას გაუდგა. 

გადაწყვეტილი ჰქონდა, პაჰუნდუტა ეპოვა და ან  მოეკლა, ან შეჰკვდომოდა.

მთელი დილა შეუსვენებლად იარა და შუადღისით ერთი ჯადოსნური ისარი ჰაერში ისროლა. 

დააკვირდა, რა მიმართულებით გაფრინდა ისარი და თავადაც იქით გაეშურა, სწრაფად და 

მსუბუქად მირბოდა.

რომ მოსაღამოვდა, მკვდარ ირემს მიადგა, რომელიც მისი ისრით იყო განგმირული.

ჰარკას ისრის ამოძრობაზეც არ შეუწუხებია თავი, ისე ჩამოაჭრა ხორცის რამდენიმე 

ნაჭერი, შეიწვა და შეჭამა.

მთელი ღამე უდარაჯებდა ცეცხლს, რომ არ ჩამქრალიყო და სიბნელეში არ აღმოჩენილიყო, 

დილით ადრე კი გზა გააგრძელა.

შუადღისით მეორე ისარი გაისროლა ჰაერში, საღამოს კი ცხენირემს გადააწყდა, მისი 

ისარი შიგ გულში რომ მოხვედროდა. იმ ღამით ვახშმად ცხენირმის ხორცი მიირთვა, მეორე 

დილით კი კვლავ გზას დაადგა, სწრაფად მიდიოდა, ისრის ამოძრობა კი დაავიწყდა.

შუადღემდე დაიცადა, შემდეგ კი მესამე და უკანასკნელი ისარი ისროლა. იმ საღამოს 

ჭაბუკმა მკვდარი კამეჩი იპოვა, რომელიც მისი ისრით იყო მოკლული. ამჯერადაც ივახშმა 
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და ცეცხლთან დაისვენა, გამთენიისას კი ისევ გზას გაუყვა.

შუადღემ რომ მოაწია, ისარი ვეღარ ისროლა, რადგან რაც გააჩნდა, ყველა გზადაგზა 

დაკარგა. 

მოსაღამოვდა და ჰარკას მოშივდა, მაგრამ საჭმელი არაფერი ჰქონდა.

უცბად წინ ცეცხლის ალი დაინახა და მისკენ გაემართა. ნელა და ფრთხილად მიდიოდა, 

შიშობდა, მტერი არ იყოს დაბანაკებულიო, მაგრამ ვერავინ ნახა გარდა ერთი დედაბრისა, 

რომელიც ცეცხლის ზემოთ დაკიდებულ ქოთანში რაღაცას ურევდა. ასეთი შემზარავი 

შესახედაობის დედაბერი ჯერ ადამიანის თვალს არ ენახა. მის სახეს თავის ქალა უფრო 

ეთქმოდა, აბურდული, ჭაღარა თმა ჩამოსწეწოდა, თვალები ცეცხლივით წითლად უელავდა  

და ფრჩხილებიც იმსიგრძე ჰქონდა, რომ მუშტების შეკვრას ვერაფრით მოახერხებდა. ყელზე 

მძივად ასხმული ძვლები ეკიდა, წელზე კი სკალპებისგან შეკრული სარტყელი ეკეთა.  

მისმა შემხედვარე ჰარკამ ჩუმად გაპარვა დააპირა, მაგრამ დედაბერს თავი არც აუწევია, 

ისე გამოსძახა: „ცეცხლთან მოდი, ჰარკა, ვახშამი თითქმის მზადაა“. 

ჰარკა წინ წადგა, ცეცხლის შუქზე, ბებერმა ჯადოქარმა კი ისე, რომ არც ახლა შეუხედავს 

მისთვის, დაჯდომა შესთავაზა.   

უეცრად, მისი სარტყლის სკალპებმა ერთი სიცილ-ხარხარი ატეხეს და კუდიანიც მათ აჰყვა. 

შემდეგ ყველანი დაშოშმინდნენ. დედაბერიც ჩაჩუმდა,  ქოთანს შუბლშეკრული დაჰყურებდა  

და თავისთვის რაღაცას ბუტბუტებდა

შემდეგ თასი კერძით აავსო და ჰარკას მიართვა. ჭაბუკი მოშივებული იყო, ამიტომ 

დედაბრის უცნაური შესახედაობა აღარაფრად ჩააგდო და საჭმელს გემრიელად მოულხინა.

როდესაც ჰარკა ჭამას მორჩა, ბებერმა თასი წაიღო. სკალპებს ისევ ხარხარი აუტყდათ და 

მათთან ერთად კუდიანმაც ბევრი იცინა. 

როდესაც გაჩუმდნენ, დედაბერი ჰარკასთან მივიდა,  გვერდით მიუჯდა და საუბარი 

წამოიწყო:

„ვიცი, რატომაც მოხვედი აქ, ჰარკა. შენ პაჰუნდუტას ეძებ. მე ჯადოქარი 

ვოკონკატონზუიეპეკაჰაიჩუ ვარ და პაჰუნდუტა ჩემი მოსისხლე მტერია. თავად არ შემიძლია 

მისი განადგურება, მაგრამ ჩემი დახმარებით შენ მოახერხებ ამას. თუმცა, ეს ძალიან 

სახიფათო საქმეა და სიფრთხილე  გმართებს. ახლა დაიძინე და ხვალ გეტყვი, თუ რა უნდა 

გააკეთო იმ ჯადოქრის გასანადგურებლად“.

ჰარკა ცეცხლთან მიწვა და ღრმად ჩაეძინა.

მეორე დილას რომ გაეღვიძა, 

საუზმე მზად დახვდა და როდესაც 

ჭამას მორჩა, დედაბერი ქოხში შევიდა 

და ჰარკას ჯადოსნური ქისა გამოუტანა. 

იქიდან  ტყვიის სავარცხელი, ოქროს 

თასი და  წვეტიანი ბალახის ღერი 

ამოიღო და ქალის ძალიან ლამაზი 

ფორმისა და ფერის კაბაც ამოაყოლა.

„ახლა ყურადღებით მომისმინე“, 

თქვა კუდიანმა, „პაჰუნდუტას 

მხოლოდ ქალად გადაცმული თუ 

მიუახლოვდები. ეს კაბა ჩაიცვი და 

შემდეგ თმას დაგვარცხნი“.

ჰარკამ ყველაფერი ისე გააკეთა, 

როგორც კუდიანი ეუბნებოდა: 

ლამაზი კაბა ჩაიცვა, დედაბერმა კი 

ტყვიის სავარცხელი აიღო და თმა  

დავარცხნა. ვარცხნისას ჰარკას თმა 

სულ უფრო და უფრო უგრძელდებოდა, 

ბოლოს კი მშვენიერი მბზინვარე 

კულულები მუხლს ქვემომდე მისწვდა. 
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ჭაბუკს თვალები გაუფართოვდა,  სახე დაეხვეწა და ვინც მას ნახავდა, უსათუოდ უტურფესი 

ასული ეგონებოდა.

ბებერმა კუდიანმა ჰარკას შეხედა და სიცილი აუტყდა, სკალპებიც მასთან ერთად 

ახარხარდნენ. შემდეგ ბებერმა ვაჟს თასი და წვეტიანი ბალახის ღერი მისცა. „ბალახი 

სარტყელში ჩაიდე“, უთხრა დედაბერმა, „იგი ერთადერთი რამაა, რითაც პაჰუნდუტას თავის 

მოჭრა შეიძლება. ახლა კი გასწი და პირდაპირ იარე, სანამ ტბას არ მიადგები. ტბის შუაგულში 

ერთი კუნძულია და სწორედ ამ კუნძულზე ცხოვრობს ჯადოქარი თავის ხალხთან ერთად. 

ტბასთან რომ მიხვალ, წყალში ოქროს თასი ჩაყავი, ჯადოქარი მის ელვარებას დაინახავს და 

კანოეთი შენკენ გამოცურავს, რათა შეგიპყროს. თავი უნდა დააჭერინო, მხოლოდ ისე, რომ 

დამფრთხალი და შეცბუნებული ჩანდე, როგორც მორცხვი ქალწული. თან წაგიყვანს კუნძულზე, 

იქ კი როგორმე უნდა დაიმარტოხელო და ალერსით მიაძინო. ამის შემდეგ შეგიძლია თავი იმ 

ბალახის ღერით მოაჭრა, მე რომ მოგეცი და სანამ დანარჩენები მიხვდებიან, რაც ჩაიდინე, 

თავს უშველო“.

ჰარკამ აიღო დედაბრის მოცემული თასი და ბალახის ღერი და ტყეს მიაშურა. გეზი იქით 

ეჭირა, საითაც კუდიანმა აჩვენა. მალე ტყე უკან მოიტოვა და დიდ ტბას მიადგა, რომლის 

შუაგულშიც კუნძული იყო.

ახლა ჰარკა უფრო ნელა და ფრთხილად მიდიოდა, ცდილობდა ნორჩი, მორცხვი ასულის 

სიარულისათვის მიებაძა.

ტბის პირას დაიხარა და თასი წყალში ჩაყო. ოქროზე დაცემული მზის სხივები ისე 

თვალისმომჭრელად აირეკლა წყალმა, რომ  ელვარებამ კუნძულამდე მიაღწია. 

ჰარკას თასი წყლიდან ჯერ ბოლომდე ამოღებულიც არ ჰქონდა, რომ დაინახა, როგორ 

გამოსრიალდა კუნძულის ლელქაშიანი ნაპირიდან კანოე და სწრაფად გამოემართა იმ 

ადგილისკენ, სადაც თავად იდგა. კანოეში ჯადოქარი პაჰუნდუტა იჯდა და მძლავრად უსვამდა 

ნიჩბებს.

ჯადოქრის დანახვაზე ჰარკას გულმა ბაგა-ბუგი დაუწყო, რადგან იგი მართლაც საზარლად 

გამოიყურებოდა - სახეზე ეტყობოდა, რომ საზიზღარი, ბოროტი და ორგული იყო. 

მაგრამ ვაჟმა როგორღაც მოახერხა საკუთარი გრძნობების დამალვა და გაუბედავი 

ქალწულივით მორცხვად და სევდიანად მოარიდა პირი, შემდეგ კი ნელა გაემართა ტყისკენ. 

ქალის მშვენებით და მოხდენილობით მოხიბლული პაჰუნდუტა მას უკან აედევნა, თან ხოტბას 

ასხამდა  ქალად გადაცმული ჭაბუკის თვალებს, ტუჩებს, თმას, მის  ნარნარ მიხვრა-მოხვრას 

და ყურში სასიყვარულო სიტყვებს ჩასჩურჩულებდა,  ევედრებოდა კუნძულზე გაჰყოლოდა და 

მისი ქოხი, საკვები და ცეცხლი გაეზიარებინა. 

ჰარკამ ჯადოქარს ისე მოაჩვენა თავი, თითქოს ყოყმანობდა, მაგრამ საბოლოოდ მაინც 

დაჰყვა მის ნებას; კანოეში პაჰუნდუტას პირდაპირ დაჯდა და მორცხვად აპარებდა მისკენ 

თვალებს, თან ერთ ხელს წყალზე უსვამდა.

პაჰუნდუტა მონუსხულივით უცქერდა ჰარკას, თვალი ვერ მოეწყვიტა მშვენიერი 

ქმნილებისათვის. ნიჩბების ძლიერი მოსმით მან ტბა მალე გადაცურა და კანოე კუნძულს მიაყენა. 

შემდეგ ჰარკას ხელი ჩასჭიდა და მოგიზგიზე ცეცხლთან მიიყვანა, სადაც ბებერი კუდიანი 

ვახშამს ამზადებდა. ჯადოქარმა სატრფოს ძირს მოსასხამი გაუშალა დასაჯდომად და თავადაც 

მის ფერხთით მოიკალათა. მათი შემხედვარე კუდიანი,  რომელიც პაჰუნდუტას დედა იყო, 

ბუტბუტს მოჰყვა; დროდადრო ჰარკას ეჭვით გახედავდა ხოლმე და ბოლოს, ვახშმის კეთებას 

რომ მორჩა, თავისთან იხმო და სთხოვა კერძით სავსე თასი  პაჰუნდუტასთვის მიერთმია. ჰარკა 

კუდიანისკენ ნაზად წავიდა, ცდილობდა კვლავ ქალივით ევლო, მაგრამ დედაბერი მას ეჭვით 

უყურებდა და მიახლოებისთანავე თვალებში ჩააშტერდა. 

„პაჰუნდუტა“, შესძახა მან, „რა ჯადომ აგიხვია თვალი? ნუთუ ვერ ხედავ, რომ ეს ქალწული 

კი არა, მამაცი და გამბედავი მეომარია, რომელმაც ასეთი სახე იმისთვის მიიღო, რომ 

გაგაცუროს?“

პაჰუნდუტა ფეხზე წამოხტა და ჰარკას მრისხანებთ და ეჭვით შეხედა, მაგრამ ჰარკამ ნაწყენი 

იერით მოარიდა პირი.  „დედაშენმა შეურაცხყოფა მომაყენა“, უთხრა ჯადოქარს, „იგი იმაზე 

ბრაზობს, რომ აქ მომიყვანე და სიყვარულზე მესაუბრები. ახლავე წავალ და ისევ ჩემს ტომს 

დავუბრუნდები, სადაც შეურაცხყოფას არავინ მომაყენებს“. 
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ამ სიტყვებით იგი ცეცხლს მოსცილდა და კუნძულის ლელქაშიანი ნაპირისკენ ნელა გაემართა.

პაჰუნდუტა უყურებდა, თუ რა მოხდენილად მიდიოდა იგი და მის გრძელ და მბზინვარე თმასაც 

რომ  კიდევ ერთხელ შეავლო თვალი, საბოლოოდ დარწმუნდა, რომ დედამისი ცდებოდა და 

მისი რჩეული ნამდვილად ქალწული იყო. ჰარკას დაედევნა, ევედრებოდა მობრუნებულიყო, 

ღიმილი ეჩუქებინა მისთვის და შინ, ცეცხლთან გაჰყოლოდა. 

„არა“, გაიმეორა ჰარკამ, „დედაშენმა შეურაცხყოფა მომაყენა, სჯობს საკუთარ ხალხს 

დავუბრუნდე“.

ჰარკა ტბის პირას ჩამოჯდა, ჯადოქარიც მის გვერდით წამოწვა და თავი კალთაში ჩაუდო.

ჰარკამ ფრთხილად შეაცურა თითები პაჰუნდუტას თმაში. სიყვარულით და ჰარკას თითების 

შეხებით გაბრუებულ ჯადოქარს თვალები თავისით დაეხუჭა და ჩაეძინა. ჭაბუკმა ფრთხილად 

ამოაცოცა სარტყლიდან კუდიანის მოცემული წვეტიანი ბალახის ღერი და  ერთი ხელის მოსმით 

მოჰკვეთა თავი პაჰუნდუტას. თავი სწრაფად გაახვია საგანგებოდ თან წამოღებულ ქსოვილში, 

ჭილის ღეროებს შორის მიმალულ კანოეში ჩაჯდა და უხმოდ, მაგრამ ძლიერად მოუსვა ნიჩბები. 

როდესაც მოპირდაპირე ნაპირს მიაღწია, უკან გაიხედა. კუნძულზე ჩირაღდნების მოძრაობა 

შენიშნა. ეჭვით შეპყრობილი მოხუცი დედა შვილს დაეძებდა. უცბად ტბის გაღმიდან  

ხმამაღალმა, გამწარებულმა მოთქმა-გოდებამ მოაღწია. ჰარკა მიხვდა, რომ პაჰუნდუტას 

გვამისათვის მიეგნოთ.

დიდხანს აღარ დააყოვნა და საჩქაროდ ბებერი კუდიანის ქოხს მიაშურა. მისკენ მომავალი 

ჰარკას დანახვაზე დედაბერმა ტაშის ცემა და ყვირილი ატეხა: „მოგიკლავს! მოგიკლავს! ჰარკამ 

ვოკონკატონზუიეპეკაჰაიჩუს მტერი მოკლა!“ და მასთან ერთად მის სარტყელზე ჩამოკიდებული 

სკალპებიც აყვირდნენ. „ამიერიდან“, გაიძახოდა კუდიანი, „შენ  დიდი მეომარი ხარ! ახლა 

ვეღარავინ გაგიბედავს დაცინვას ან უპატივცემულოდ მოპყრობას“.  

დედაბრის ცეცხლთან მიწოლილ ჰარკას მთელი ღამე ესმოდა  ხან ხმამაღალი და ხანაც 

ხმადაბალი ტირილი პაჰუნდუტას ხალხისა. მოთქმის ხმა რომ ძლიერდებოდა,  ბებერი კუდიანი 

სიხარულისაგან იცინოდა და სკალპებიც მასთან ერთად ხარხარებდნენ. 

ჰარკა დილით ადრე გაუყვა გზას შინისაკენ, სადაც მისი ტომი ცხოვრობდა. სამი დღე 

იარა და ბოლოს მიადგა მშობლიურ სოფელს. ბინდდებოდა და ინდიელები კვლავ კოცონებს 

შემოსხდომოდნენ. ჭაბუკი პირველად ბავშვებმა დაინახეს და სიცილი და ჟრიამული ატეხეს: 

„აი, ჰარკა მოდის! იჩქარე, ჰარკა, თორემ სიბნელე მოგისწრებს!“ სიცილში ჭაბუკებიც აჰყვნენ: 

„აბა, მოკალი ჯადოქარი? მისი თავი თუ მოიტანე, რომ გვაჩვენო?“

ამაზე ჰარკამ ამაყად მიუგო, „შეხედეთ!“ და მოჭრილი თავი ყველას დასანახად ზევით 

ასწია.

წამიერად სიჩუმე ჩამოვარდა, ყველას 

ენა მუცელში ჩაუვარდა, რასაც ხმამაღალი 

შეძახილები მოჰყვა: „ჰარკამ ჯადოქარი 

მოკლა! ჰარკამ  პაჰუნდუტა მოკლა! 

საჩვენებლად მისი თავი მოგვიტანა!“

შემდეგ ყველანი, ჭაბუკებიც და 

მეომრებიც, ქალებიც და ბავშვებიც 

ჰარკას შემოეხვივნენ და აღტაცებულებმა 

გმირად შერაცხეს. იმ დღის შემდეგ, ჰარკა 

თავის ტოლებთან მჯდარი აღარავის 

უნახავს - მისმა ხალხმა ბრძენკაცების და 

მეომრების გვერდით მიუჩინა ადგილი, მათ 

თავყრილობებში მონაწილეობდა,   ხოლო 

როდესაც მოხუცი ბელადი გარდაიცვალა, 

ბელადად ჰარკა აირჩიეს. იგი სათავეში 

ჩაუდგა საკუთარ ტომს, აღზარდა შვილები, 

დახოცა უამრავი მტერი, და მას ყველა 

იცნობდა, როგორც პაჰუნდოტას მკვლელ 

ჰარკას.
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ჰანს ჰეკელმენის ბედი

ჰანს ჰეკელმენს ბედი საერთოდ არ ჰქონდა. უბედობას ხანდახან ვინ არ უჩივის, მაგრამ 

ასეთ დროს, ჩვეულებრივ, იმას გულისხმობენ, რომ ბედი არ სწყალობთ, რაც ესირცხვილებათ.  

მოკლედ, ჰანს ჰეკელმენის გარდა,  ყველას ჰქონდა ბედი, ზოგს -  ცუდი, ზოგს - კარგი. კიდევ, 

ისიც უნდა ითქვას, რომ თავის ბედს ყველა თან დაატარებს: ზოგს საფულეში უდევს, ზოგს - 

ქუდში, ზოგს თითის წვერებში აქვს ბედი და ზოგსაც  - ენის ქვეშ ამოდებული, ამ უკანასკნელ 

კატეგორიაში ადვოკატები შედიან. ჩემი ბედი ამ წუთში ჩემს კალამზეა შემომჯდარი, თუმცა 

ჰაერივით გამჭვირვალეა და ვერ ვხედავ; და კარგია ის თუ ცუდი, მთლიანად თქვენს 

შეფასებაზეა დამოკიდებული. 

რაც შეხება ჰანს ფეკლმენს, მას ბედი საერთოდ არ ჰქონდა. არავინ იცის, როგორ დაკარგა, 

მაგრამ ერთი რამ კი ცხადია: მისი ბედი უკვალოდ გაქრა.  

მისი სახსრები მოწყალებასავით მწირი იყო, თუმცა მის ბედს ცუდი არ ეთქმოდა, 

რადგან, სიღარიბის მიუხედავად, ცოლის, ოჯახისა და საკუთარი თავის გამოსაკვებად 

ფული ყოველთვის ჰყოფნიდა.  მთელი ოჯახი დილიდან დაღამებამდე შრომობდა, მაგრამ 

ბედი მაინც არ სწყალობდათ, ანუ, კარგი ბედი არ ჰქონდათ, რადგან, როგორც იტყვიან, 

„გვერდზე გადასადებად“ ერთი გროშიც არ რჩებოდათ. საჭმელიც და ტანსაცმელიც ზუსტად 

იმდენი გააჩნდათ, რომ მშივრები და შიშვლები არ დარჩენილიყვნენ, რადგან ბედი მათდამი 

გულგრილი არ იყო. მოკლედ, რადგან ჰანსის ბედი არც კარგი იყო, არც ცუდი და არც 

გულგრილი, ალბათ დამეთანხმებით, რომ მას ბედი საერთოდ არ ეთქმოდა. 

ჰანს ჰეკელმენის ცოლს ქეთრინი ერქვა. ერთ საღამოს, როდესაც ჰანსი საკუთარ ქოხში 

დაბრუნდა და ზუსტად იმდენი ფული მოიტანა, რამდენიც პურის საყიდლად იყო საჭირო და 

არც ერთი გროშით მეტი, ქეთრინმა გადაწყვიტა, ქმარს დალაპარაკებოდა.

„ჰანს“, - დაიწყო მან, - „შენ ბედი საერთოდ არ გაქვს“.

„არა“, - მიუგო ჰანსმა, - „არ მაქვს“. ეს, როგორც უკვე გითხარით, სიმართლე იყო.

„და რის გაკეთებას აპირებ, რომ ამ საქმეს უშველო?“ - ჰკითხა ცოლმა.

„არაფრის“, - უპასუხა ჰანსმა.
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„არაფრის კეთება ქვაბში კომბოსტოს ვერ ჩაგიდებს მოსახარშად“, - თქვა ქეთრინმა.

„ვერც იქიდან ამოიღებს“, - დაამატა ჰანსმა.

„მისმინე, ჰანს“, უთხრა ცოლმა, ტყეში რომ მოხუცი ბრძენი ქალი ცხოვრობს, იმასთან მიდი 

და ამ საქმეზე დაელაპარაკე. ვინ იცის, იქნებ იმან მაინც გითხრას, სად და როგორ დაკარგე 

ბედი“.

„ბედი რომ ვიპოვო, ხო შეიძლება, კარგი კი არა, ცუდი იყოს“, - თქვა ჰანსმა.

„ცდა მაინც ღირს“, - მიუგო ქეთრინმა, - „თუ არ მოგეწონება, იქვე დატოვებ, სადაც იპოვი“. 

„არა“, - უთხრა ჰანსმა, - „როდესაც ადამიანი ბედს პოულობს, მოსწონს თუ არა, უნდა 

წამოიღოს“. 

ჰანსი ასე კი ლაპარაკობდა, მაგრამ გულში გადაწყვეტილი ჰქონდა, ისე მოქცეულიყო, 

როგორც ქეთრინმა ურჩია:  ტყეში წასულიყო და ის მოხუცი ბრძენი ქალი ენახა. მართალია, 

ცოლს ეკამათებოდა, მაგრამ ამას იმიტომ აკეთებდა, რომ ქალისთვის ეჩვენებინა, შენ არაფერი 

გაგეგება, მე კი ყველაფერში შესანიშნავად ვერკვევიო. მოკლედ,  ჯერ ცოლს დაუმტკიცა, 

რომ მისი რჩევა არ ვარგოდა, შემდეგ კი დაუჯერა. სხვათა შორის, ჰანს ჰეკელმენივით ბევრი 

მამაკაცი იქცევა.

ამრიგად, მეორე დილას, რომელიც ცინცხალი და მშვენიერი გათენდა, ჰანსმა ძუნძულით 

გასწია მოხუცი ქალის ქოხისაკენ. გზის გასწვრივ ჩამწკრივებული ხეები და ბუჩქები თეთრი 

ყვავილებით დაფარულიყვნენ, თითქოს დაუთოვიაო; კვირტებგამოსხმული ტოტებიდან გუგული 

„გუგუ“-ს იძახდა და ყოველი მხრიდან  პაწია, კაშკაშა ფერის ყვავილები იმზირებოდნენ.  „თუ 

ბედს ასეთ დღეს ვიპოვი, იგი უსათუოდ კარგი იქნება, შეუძლებელია ცუდი იყოს,“ - ფიქრობდა 

თავისთვის ჰანსი. 

ასე მიადგა ტყის პირას მდგარ პატარა წითელ ქოხს, სადაც მრავლისმცოდნე ბრძენი ქალი 

ცხოვრობდა. ჰანსმა იქამდე უხახუნა ქვებზე ფეხები, სანამ ფეხსაცმლის ძირები სულ არ 

გაისუფთავა და კარზე დააკაკუნა.

„მობრძანდით“ გამოსძახა მოხუცმა ბრძენქალმა.

ის ისე უცნაურად გამოიყურებოდა, რომ მსგავსი შეიძლება ცხოვრებაში არ გენახოთ. 

გრძელი ცხვირი ნიკაპამდე სწვდებოდა, ნიკაპი კი ზევით მიიწევდა ცხვირთან შესახვედრად. 

სახე ასაკისგან განაცრისფერებოდა, თმა კი თოვლივით გასთეთრებოდა. მხრებზე გრძელი 

წითელი მოსასხამი ჰქონდა 

მოგდებული, მისი სკამის საზურგეზე 

კი უზარმაზარი შავი კატა იჯდა. 

„რისთვის მოსულხარ, ჰანს, 

შვილო?“ - ჰკითხა ქალმა.

„ჩემს ბედს ვეძებ, დედი“, - მიუგო 

ჰანსმა.

„ბედი სად დაკარგე, შვილო?“ - 

ჩაეკითხა ქალი.

„ეგ არ ვიცი, დედი“, - უპასუხა 

ჰანსმა.

„ჰმმ-მმ-მ“, - ჩაილაპარაკა 

ჩაფიქრებულმა ბრძენქალმა, რაზეც 

ჰანსს აღარაფერი უთქვამს.

 ცოტა ხნის შემდეგ, ქალმა 

საუბარი განაგრძო: „საკვები 

საკმარისად გაქვთ?“ - ჰკითხა მან 

ჰანსს.

 „დიახ, დიახ!“ - თქვა ჰანსმა.

„სასმელიც საკმარისად გაქვთ?“ 

„უამრავი წყალი და საკმაოდ რძე, 
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აი, ლუდი კი არ გვაქვს“.

„იმდენი ტანსაცმელი თუ გაქვთ, რომ სხეული დაიფაროთ?“

„გვაქვს, როგორ არა“.

„ზამთარში თბილად თუ ხართ?“

„დიახ, ვართ“.

„მაშინ ძებნას თავი დაანებე“, - უთხრა ქალმა, - „ბედისგან მეტს რაღას ელი?!“ 

„იქნებ მეტი ფული გამიჩნდეს ჯიბეში“, - მიუგო ჰანსმა.

„ან პირიქით, იქნებ ყველა ის სიკეთე დაკარგო, რაც გაგაჩნია“. 

„რაც არ უნდა იყოს, მაინც მინდა კვლავ ვიპოვო ჩემი ბედი“, თქვა ჰანსმა, „ხელში რომ 

ჩამაგდებინა, ცუდიც რომ იყოს, რამე კარგს მაინც გამოვრჩები“. 

„ეჭვი მეპარება“, უთხრა მოხუცმა ბრძენქალმა. თუმცა მან დაინახა, რომ ჰანსს 

გადაწყვეტილება უკვე მიღებული ჰქონდა და სულ უფრო ჯიუტად სურდა საწადლის მიღწევა. 

ასე რომ, მოხუცი ოხვრით წამოდგა სკამიდან, რადგან ასაკთან ერთად სახსრები გახევებოდა, 

კოჭლობით მივიდა კედელში ჩაშენებულ კარადასთან და რაღაც წიგნი გამოიღო. გადაშლილი 

წიგნის სტრიქონებს თითს აყოლებდა, ერთი გვერდიდან მეორეზე გადადიოდა, სანამ არ 

იპოვა ის, რასაც ეძებდა. ამის შემდეგ სტუმარს მიმართა:

„ჰანს, შვილო, შენ შენი ბედი სამი წლის წინ დაკარგე, როდესაც ნეითლინგენის ბაზრობიდან 

მოდიოდი. შენ გადმობრუნებულ ჯვარზე ჩამოჯექი, რომელიც სამი გზის გასაყარზე ძევს და 

ბედი ჯიბიდან ვერცხლის შილინგთან ერთად ამოგივარდა. ჰანს, შენი ბედი ავი იყო და 

იმიტომაც მიიზიდა იგი სიკეთის გამოხატულებამ, ანუ ჯვარმა, რადგან  სიკეთე ისე იზიდავს 

სიავეს, როგორც კარაქი - ბუზებს. მეტსაც გეტყვი: როდესაც მისი მსგავსი ბოროტი ჯუჯა სიკეთის 

სიმბოლოს შეეხება, იგი ყველასათვის ხილული ხდება, ვინც კი შეხედავს. ჰოდა, წადი იმ ქვის 

ჯვართან და დაინახავ, როგორ დარბის შენი ბედი წინ და უკან, მაგრამ ჯვარს ვერ სცილდება“. 

ქალმა ეს თქვა და წიგნი დახურა.  შემდეგ სკამიდან წამოდგა და კიდევ ერთხელ მივიდა 

წიგნების კარადასთან.  ამჯერად იქიდან შავი თხის ბეწვისგან ნაქსოვი ტომარა გამოიღო. 

როდესაც შენს ბედს ისევ იპოვი,  ამ პატარა ტომარაში ჩასვი“, უთხრა ჰანსს, „ტომრიდან 

ვერანაირი ეშმაკი ვერ ამოაღწევს, თუ თასმები შეკრული გექნება. ახლა კი მშვიდობით!“ 

ჰანსმა პატარა ტომარა ჯიბეში ჩაიდო და სამი გზის გასაყარზე მდებარე გადმობრუნებული 

ჯვრისაკენ გასწია. იმ ადგილს რომ მიაღწია, აქეთ-იქით ყურება დაიწყო, ირგვლივ თვალებს 

აცეცებდა, მაგრამ თავიდან ვერაფერი შენიშნა. 

დიდი ხნის ყურების შემდეგ, პატარა შავი ხოჭო 

დაინახა, რომელიც ქვაზე მიმოდიოდა. „ნეტა, ეს 

არის ჩემი ბედი?“ - აღმოხდა ჰანსს.

ამ სიტყვებით პატარა ხოჭო ცერა და 

საჩვენებელ თითებს შორის მოიქცია, ძალიან 

ფრთხილობდა, ვაითუ მიკბინოსო. ხოჭო წებო 

წასმულით  მიჰკვროდა ქვას, მაგრამ ბოლოს 

ჰანსმა მაინც მოახერხა მისი  აძრობა და ... ჰოი 

საოცრებავ! ხელში ხოჭო კი არა, პატარა ჯუჯა 

შერჩა, რომელიც დაახლოებით ცერის სიმაღლე  

და კუპრივით შავი იყო. ჰანს ჰეკელმენს ისე 

შეეშინდა, რომ ეს არსება კინაღამ ხელიდან 

გაუვარდა, რადგან იგი წიხლებს ისროდა, წიოდა 

და წითელ თვალებს საზარლად ატრიალებდა. 

ჰანსმა მას მაინც პატარა ტომარაში ჩაუძახა 

და თასმები მაგრად შეკრა. და აი, ბედი უკვე 

ტომარაში ეჯდა საღ-სალამათი და უვნებელი. 

აი, ასეთი ბედი ჰქონდა ჰანს ჰეკელმენს.

ბედი ტომარაში რომ დაიგულა, ჰანსმა მას 
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ვაჭრობა დაუწყო. „რომ გაგათავისუფლო, სანაცვლოდ რას გამიკეთებ?“ - შეეკითხა ჰანსი.

„არაფერსაც არ გაგიკეთებ“, - შეუღრინა ბედმა.

„კარგი, ვნახოთ“, - უთხრა ჰანსმა.

ბედი შინ წაიყვანა და ტომარა ბინძურ ქვაბში მოისროლა, სადაც ქეთრინი თეფშებზე 

დატოვებულ საჭმლის ნარჩენებს ჰყრიდა, აქ იყო ცხიმი და რა აღარ, რასაც დიასახლისი 

ზოგჯერ საპნის მოსახარშად იყენებდა. ჰანსმა ბედი ამ ქვაბში  მეორე დღემდე აყურყუტა, 

შემდეგ კი ისევ ჰკითხა: „რომ გაგათავისუფლო, სანაცვლოდ რას გამიკეთებ?“

„არაფერსაც არ გაგიკეთებ“, - კვლავ შეუღრინა ბედმა.

„ძალიან კარგი, ვნახოთ“, - მიუგო ჰანსმა და კიდევ ერთი დღით დატოვა ქვაბში. ასე 

გრძელდებოდა ერთხანს: ჰანს ჰეკელმენი ყოველდღე მიდიოდა თავის ბედთან და ეკითხებოდა, 

რას მისცემდა იგი, თუ თავისუფლებას აჩუქებდა და ყოველ ჯერზე ბედი ერთსა და იმავეს 

პასუხობდა: „არაფერს“. ამასობაში ერთი კვირაზე მეტი გავიდა.

ბოლოს და ბოლოს, ჰანსის ბედმა ფარ-ხმალი დაყარა.

„ჰანს“, - თქვა მან ერთ დილას, - „თუ ამ საზიზღარი ადგილიდან ამომიშვებ, ათას ტალერს1   

მოგცემ“.

„ვერ მოგართვი!“ - მიუგო ჰანსმა, „ტალერები მხოლოდ ტალერებია, როგორც ჩემი 

ცხონებული მამა იტყოდა. ისინი სწრაფად შემოგადნება ხელში და არაფერი დაგრჩება. ასეთი 

ბედის არ მჯერა“.  

„მაშინ ორი ათას ტალერს მოგცემ“, - შესთავაზა ბედმა.

„ვერ მოგართვი!“ - გაუმეორა ჰანსმა, „ორი ათასი ტალერი მხოლოდ ორჯერ ათასი 

ტალერია, არც ასეთი ბედის მჯერა“.  

„მაშ რას ითხოვ ჩემი გათავისუფლების სანაცვლოდ, ჰანს ჰეკელმენ?“ - შეეკითხა ბედი.

„მისმინე“, - მიუგო ჰანსმა, „გარეთ ძველი გუთანი დევს. თუ ყოველი ხნულის ბოლოს, 

რომელსაც იმ გუთნით გავიტან,  თითო ოქროს ნობლს2 მაპოვნინებ, გაგიშვებ. არადა, რას 

იზამ, საპონში ჩაიხარშები“.

„შევთანხმდით“, - დაჰყაბულდა ბედი.

„შევთანხმდით“, - გაიმეორა ჰანსმაც.

შემდეგ ტომარას პირი მოხსნა და - ფრრრ! ქარივით ამოფრინდა მისი ბედი, მაგრამ  -         

ჰოპ! და ბრიჯის ჯიბეში ჩაუძვრა.

ამის შემდეგ იგი ჰანსის, როგორც მოკვდავის, თვალთათვის უხილავი გახდა, მაგრამ 

მასთან დარჩა. „ჰა, ჰა, ჰა!“ - იცინოდა მის ჯიბეში, - „ცუდი გარიგება დადე, ჰანს, ცუდი!“

„შენ ნუ დარდობ“, - ეუბნებოდა ჰანსი, - „მე კმაყოფილი ვარ“.

იოლი მისახვედრია, რომ ჰანს ჰეკელმენს დიდხანს აღარ უფიქრია და ახალი ბედის 

გამოსაცდელად მაშინვე ძველ გუთანს ეცა. ქარივით გაქანდა გარეთ და ფრიც  ფრიდელბერგის 

ბებერი ლეგა ცხენი ითხოვა. შემდეგ ცხენი გუთანში შეაბა და პირველი ხნული გაიტანა. 

ბოლოში რომ გავიდა - ჰოპ! ოქროს ნობლმა ისკუპა, თითქოს ვიღაცამ მიწიდან ხელით 

ამოაგდოო. ჰანსმა ფული აიღო და კარგა ხანს უყურა, თითქოს თვალებით უნდა შეჭამოსო, 

შემდეგ გუთანს სტაცა ხელი და კიდევ ერთი ხნული გაიტანა. ჰოპ! - ახლა მეორე ოქროს 

ნობლი ამოხტა. ჰანსმა ეს მონეტაც აიღო და შემდეგ მთელი დღე ხნულებს ავლებდა და ოქროს 

ნობლებს აგროვებდა, სანამ ჯიბეები დასკდომამდე არ დაიტენა. როდესაც ისე დაბნელდა, 

რომ ხვნა შეუძლებელი გახდა, ფრიც ფრიდელბერგის ცხენი დააბრუნა და თავადაც  შინ 

წავიდა.

მეზობლები ფიქრობდნენ, რომ ჰანსი გაგიჟდა, რადგან სულ ხნავდა და ხნავდა. ხნავდა 

დილით, შუადღისით, ღამით, ხნავდა გაზაფხულზე, ზაფხულში და შემოდგომაზე. შრომის 

შეწყვეტას მხოლოდ ყინვა და სიბნელე თუ აიძულებდა. საჯინიბო ჯიშიანი ცხენებით გაავსო, 

რომელთაც იქამდე ამუშავებდა, სანამ იმ ხნულებში არ დაეცემოდნენ, მუდამ რომ გაჰყავდა.  

„კი, ჰანსი ნამდვილად გაგიჟდა“, - ამბობდნენ მასზე, მაგრამ როდესაც ამგვარ ლაპარაკს 

ყურს მოჰკრავდა, თვალს ეშმაკურად მოჭუტავდა და კვლავ ხვნას უბრუნდებოდა, მშვენივრად 

იცოდა, რასაც აკეთებდა. 

1.   ისტ. ტალერი (გერმანული ვერცხლის მონეტა) https://dictionary.ge/ka/

2.   ისტ. ნობლი (ინგლისური ოქროს მონეტა) https://dictionary.ge/ka/
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მაგრამ ამ დროს ბოროტი ბედი მის ჯიბეში ოქროს ნობლებთან ერთად ცეკვავდა, ჰანსი 

კი იმ დღიდან გაუბედურდა, რაც მასთან გარიგება დადო. მოსვენება დაკარგა, რადგან მისი 

ცხოვრება სხვა აღარაფერი იყო გარდა შრომისა. სულ შრომობდა და შრომობდა. სახნავად 

გამთენიისას მიდიოდა და შინ ღამემდე არ ბრუნდებოდა. ხნულებში ოქროს ნობლებს კი 

პოულობდა, მაგრამ ბედნიერება ვერ იპოვა. ვახშმის შემდეგ ჩუმად იჯდა ხოლმე ღუმელთან, 

ხელებს ითბობდა და ცდილობდა ისეთი საშუალება მოეგონებინა, რომლის დახმარებითაც 

მიწას უფრო სწრაფად მოხნავდა.  ეს იმიტომ, რომ ეჩვენებოდა, ოქროს მონეტების პოვნას 

ძალიან დიდ დროს ვანდომებო და ნანობდა, რატომ ბედისგან თითო ოქროს ნაცვლად ყოველი 

ხნულის ბოლოს  სამი-სამის პოვნა არ მოვითხოვეო. მოკლედ, სიმდიდრის გროვებაში წუთი 

მოსვენება არ ჰქონდა.  დღე დღეს მისდევდა, ჰანსი კი ამასობაში ჩამოხმა და დაძაბუნდა. 

სამაგიეროდ, სარდაფში სულ ახალთახალი, ბრჭყვიალა ოქროს ფულებით სავსე შვიდი 

სკივრი ჰქონდა გადამალული, რომელთა არსებობაც მის გარდა არავინ იცოდა. არავისთვის 

გაუმხელია, როგორ გამდიდრდა, მეზობლებს კი უკვირდათ, შიმშილისგან სული როგორ  არ 

სძვრებაო.

როგორც ხედავთ, გარიგება საბოლოოდ ჰანსის ბრიჯის ჯიბეში დამალული ავი ბედისთვის 

აღმოჩნდა მომგებიანი. 

როდესაც ჰანსი იმქვეყნად წავიდა, სარდაფში შენახული ოქროთი სავსე სკივრები მისმა 

მემკვიდრეებმა იპოვეს და იმ ფულით საუკეთესო მიწები და არისტოკრატიული ტიტულები 

იყიდეს, მაგრამ ამით ჰანსის ბედი არ გაუმჯობესებულა.

ამ ამბიდან მე, აი, რა დასკვნა გამოვიტანე:

ცოტას      თუ        შეუძლია        ავი        ბედი        კარგად        აქციოს.        ამიტომ,        

ყველაზე        ჭკვიანურია        ბედნიერი        იყო        იმით,        რაც        გაქვს.        

ბედნიერება        ფულით        არ        იყიდება,        კომბოსტო        კი        არ        არის! 



94

გზააბნეული დრიადა

იყო ერთი დრიადა, რომელსაც გზა 

მთლად აებნა. ზაფხული  იწურებოდა, 

ღამ-ღამობით უკვე გრილოდა, მას კი 

აღარც სახლი ჰქონდა და აღარც ის 

იცოდა, სად იმყოფებოდა.

არც ისე დიდი ხნის წინ, როდესაც 

დრიადა ჯერ კიდევ თავის მუხის ხეში 

ცხოვრობდა, საშინელი ქარიშხალი 

ამოვარდა, რომელმაც ხე ძირს 

დაანარცხა და ნაფოტებად აქცია.  

საბრალო დრიადა კი ქარმა შორს, შორს 

გაიტაცა, ისე შორს, რომ ვეღარ გაიგო, 

სად მოხვდა. შეეცადა საცხოვრებლად 

ახალი მუხის ხე მოეძებნა, მაგრამ სულ 

აერია გზა-კვალი. ერთი ხე იპოვა და 

უნდოდა თავი მისთვის შეეფარებინა, 

მაგრამ, როცა კარგად შეამოწმა, 

შენიშნა, რომ ხე საკმაოდ ბებერი იყო 

და ტანი მთლად დასკდომოდა. მას კი 

კარგად ახსოვდა, რა საშინელებაც 

გადაიტანა და დამსკდარ ხეში 

დასახლება ვეღარ გაბედა. ამიტომ გზა 

განაგრძო. 

პატარა მანძილი რომ გაიარა, 

ხეების ჩრდილში სოფელი დაინახა 

და გაიფიქრა, იქნებ აქ მაინც ვიპოვო 

მუხის ხე, რომელიც ბინად გამომადგებაო. რატომაც არა, მშვენიერი აზრი იყო. იქამდე ხომ 

სოფელში არასოდეს ეცხოვრა და ახალ გამოცდილებას მიიღებდა.

ამრიგად, დრიადამ წინ გასწია, მაგრამ როდესაც სოფელს მიაღწია, აღმოაჩინა, რომ  იქაურ 

ხეებში ცოტა მუხა თუ ერია და ისინიც მეტისმეტად ნორჩები და პატარები იყო. სოფელში 

უკვე ვახშმის დრო მოსულიყო და გარეთ ბევრი არავინ დადიოდა, თუმცა დრიადა მაინც 

გადაეყარა ერთ ზორბა კაცს, რომელმაც გაბრაზებული სახით დაუყვირა:

„ოჰოჰო! ეს ვინღაა? ვინ მოგცა ქუჩაში ასე სიარულის უფლება?!“

საბრალო დრიადას ძალიან შეეშინდა. „ასე რას ნიშნავს?“ - იკითხა მან.

„სახლში უნდა წახვიდე და ტანსაცმელი ჩაიცვა“.

„მე ხომ ჩაცმული ვარ“, - უპასუხა დრიადამ, - „ამის მეტი ტანსაცმელი არასოდეს მცმია“.

„შენ ამას ტანსაცმელს ეძახი?“ - აღშფოთდა კაცი, - „ახლავე წამომყევი! მე პოლიციელი 

ვარ და ციხეში მიგაბრძანებ. შენ ალბათ გიჟი ხარ, მაგრამ იქ მოგივლიან და, ყოველ 

შემთხვევაში,  წესიერად მაინც ჩაგაცმევენ“.

საწყალი დრიადა თავიდან ფეხებამდე აკანკალდა. მან არ იცოდა, რა იყო ციხე, მაგრამ 

ხვდებოდა, რომ საშინელი ადგილი უნდა ყოფილიყო და ამ კაცისნაირი ბოროტი გამოხედვაც 

იქამდე არავისზე ენახა. კაცმა მკლავში ხელი ჩაავლო და ცოტა უფრო მაგრამ რომ მოეჭირა, 

ალბათ მკლავს გადაუმტვრევდა კიდეც. რა უნდა ექნა საბრალო, სუსტ, მშვენიერ დრიადას?!

უცბად თავში ერთი აზრი მოუვიდა. მარტო ეს თუ უშველიდა! გახსოვდეთ, რომ დრიადის 

კოცნას განსაკუთრებული ძალა აქვს. თუკი დრიადამ ადამიანს აკოცა, ეს ადამიანი ათი წლით 

ახალგაზრდავდება. ამიტომაც, მზრუნველი დედები ყოველნაირად ცდილობენ თავიანთი 

შვილები დიდი მუხის ხეებს არ მიაკარონ. მაგალითად, თუ თორმეტი წლის გოგონა მუხის ქვეშ 

ჩამოჯდება და იმ ხის მოსიყვარულე ბინადრის ყურადღებას მიიპყრობს, საკმარისია დრიადამ 

ბავშვს აკოცოს, რომ მის გაოცებულ მშობლებს შინ ორი წლის პატარა დაუბრუნდება, თუ, 
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რა თქმა უნდა, შინისკენ გზას გაიგნებს. იმ შემთხვევაში კი, თუ დრიადა ათ წლამდე ასაკის 

ბავშვს აკოცებს, ბავშვი საერთოდ გაქრება.

დრიადა, რომელსაც გაახსენდა, თუ რა იშვიათ უნარს ფლობდა, თვალცრემლიანი 

შეაცქერდა პოლიციელის მკაცრ სახეს და შეევედრა:

„სერ, გთხოვთ, იქ ნუ წამიყვანთ, თორემ შიშისაგან გული გამისკდება. რაღაც მინდა 

გითხრათ, მაგრამ საიდუმლოდ. თუ შეიძლება, დაიხარეთ, რომ ყურში ჩაგჩურჩულოთ“.  

პოლიციელმა დრიადას შეხედა. ძალიანაც უყვარდა, როცა საიდუმლოს გაანდობდნენ 

ხოლმე და, კაცმა რომ თქვას, რა იყო იმაში საოცარი, რომ ადამიანები ენდობოდნენ! 

ამიტომაც თავი დახარა, რომ დრიადასთვის მოესმინა, მან კი ზედიზედ ორჯერ  აკოცა. ჰოდა, 

სადამ გონს მოვიდოდა, ჩვენი პოლიციელი ძლიერ და ლამაზ ოცდაათი წლის მამაკაცად 

გადაიქცა. მან დრიადას ხელი შეუშვა და მაღალი და ახოვანი, წინ აესვეტა.

„ოჰო!“ - წამოიძახა მან, - „შენ ვინ ხარ?“

„თავი დახარე და გეტყვი“, - მიუგო დრიადამ და კიდევ ორჯერ აკოცა. 

ახლა მის წინაშე უკვე ათი წლის ბიჭი იდგა, რომელიც ძალზე დაბნეული ჩანდა.

„ვერ გამიგია, რა სჭირს ჩემს ტანსაცმელს“, - თქვა მან, - „ბრიჯი კოჭებამდე მწვდება, 

თითქოს მოხუცი კაცის შარვალიაო. ფეხსაცმელი და წინდები ხომ საერთოდ მაოცებს! რატომ 

მაცვია ასეთი დიდი ფეხსაცმელები და წინდები? ეს უზარმაზარი კურტაკიც ძალიან დიდი 

მაქვს. უნდა გავიხადო“.

„მართალი ხარ, პატარა ბიჭო“, - მიუგო დრიადამ, - „გაიხადე, ეგ ფეხსაცმელები და 

წინდებიც გაიძრე, რადგან ფეხშიშველი გაცილებით უკეთ ივლი. ალბათ ჩაგეძინა და სიზმარში 

მამაშენის ტანსაცმელი ჩაიცვი“. 

„ალბათ ასეც მოხდა“, - თქვა ბიჭმა, - „ნამდვილად ასე იქნებოდა“.

„ახლა კი შინ გაიქეცი, პატარა ბიჭო“, - უთხრა ბიჭს დრიადამ, - „და ფრთხილად წაიღე 

მამაშენის კურტაკი, ფეხსაცმელი და წინდები. თუ თავ-თავიანთ ადგილებზე დააწყობ, იქნებ 

ვერც მიხვდეს, რომ აიღე. აბა, გასწი!“

და პატარა ბიჭმაც მოკურცხლა.

დრიადა მარტო დარჩა, მაგრამ ჯერ კიდევ დამფრთხალი იყო. ახლა უკვე დანამდვილებით 

იცოდა, რომ აქ მისი შესაფერისი ხეები არ მოიპოვებოდა და  შიშობდა, ვაითუ, კიდევ ვინმე 

ბოროტ ადამიანს გადავეყაროო. ამიტომაც კიდეში მდგომ ხეს შეეფარა და უცბად შუშის 

კარიდან გამომავალი შუქი შენიშნა. მთელ ქუჩას მხოლოდ ის შუქი ანათებდა, დრიადაც 

დაინტერესდა, ახლოს მივიდა და შიგნით შეიხედა.

კარს იქით პატარა ოთახი მოჩანდა, მაინცდამაინც მდიდრული ავეჯით გაწყობილი არ იყო, 

მაგიდასთან კი, რომელსაც ლამფა ანათებდა, გოგონა იჯდა და  ქუდს რთავდა. დრიადას 

კმაყოფილებით გაეღიმა, რადგან გოგონების არ ეშინოდა, განსაკუთრებით ასეთი ლამაზი  

და ნაზი გოგონასი. იქნებ მან მიასწავლოს კარგი მუხის ხე! ამ ფიქრებში გართულმა დრიადამ 

კარი უხმაუროდ შეაღო და ოთახში შეაბიჯა.

თავდაპირველად გოგონა დაფრთხა და ქუდი ხელიდან გაუვარდა, მაგრამ როდესაც 

დრიადამ თავისი ვინაობა გაუმხილა და ისიც მოუყვა, თუ რა გასაჭირში იყო ჩავარდნილი, 

მალევე დამშვიდდა. თურმე სმენოდა დრიადებზე და ახლა უხაროდა, რომ ერთ-ერთ მათგანს 

შეხვდა.

„მაგრამ ერთი რამ გახსოვდეს“, - შესძახა გოგონამ, - „არავითარ შემთხვევაში არ უნდა 

მაკოცო. დანიშნული ვარ და ყველაზე ნაკლებად შენი კოცნა მჭირდება“.

„არა, რას ამბობ!“ - უთხრა დრიადამ, - „რა სიკეთეც არ უნდა გამოიჩინო ჩემს მიმართ, 

ფრთხილად ვიქნები. დიდ მუხას ხომ ვერ მიმასწავლი?“

„არ მახსენდება“, - მიუგო გოგონამ, - „მაგრამ, შენ მგონი ძალიან გჭირდება მუხის პოვნა, 

რადგან ღამით გცივა“. 

„არა, სიცივით არ მცივა!“ - უპასუხა დრიადამ. „რა შესანიშნავი ქუდია! რა ლამაზი 

აბრეშუმით და მაქმანებით მოგირთავს!“

„ჰო“, - თქვა გოგონამ და ქუდი ლამფის შუქზე დაიჭირა. „ვცდილობ გავალამაზო, მაგრამ 
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აბრეშუმი გახუნებულია, ფერი დაკარგული აქვს. ჩემი დედინაცვალი ფიქრობს, რომ ჩემთვის 

ესეც საკმარისია, მე კი ბევრს ვწვალობ, იქნებ რამე მოვუხერხო“.  

„საბრალო გოგონა!“ - უთხრა მას დრიადამ, - „ის ყველაფერ საუკეთესოს უნდა გჩუქნიდეს, 

რაც კი ამ სოფელში მოიპოვება, შენ ხომ ასეთი ლამაზი ხარ“. დრიადას უეცრად გოგონას 

მიმართ სიბრალული და სიყვარული მოეძალა და გულაჩუყებულმა თანაგრძნობის ნიშნად 

კინაღამ აკოცა, მაგრამ დროულად გაახსენდა, რომ ამის გაკეთება არ შეიძლებოდა და მის 

ნაცვლად ქუდს აკოცა. იმავე წუთში აბრეშუმსა და მაქმანებს ძველი სიხასხასე დაუბრუნდა 

და ისეთი ახალთახალი გახდა, თითქოს ეს-ეს არის მაღაზიიდან მოიტანესო. დრიადამ 

აღტაცებისაგან შეჰყვირა.

„შეხე! შეხე!“ - აჩვენებდა გოგონას, - „ნუთუ ამაზე მშვენიერი ფერები ოდესმე გინახავს?“

გოგონას არასდროს ენახა ამაზე მშვენიერი ფერები, მაგრამ მაინც მოიწყინა.

„ფერები მართლაც ლამაზია“, - თქვა მან, - „მაგრამ ქუდი ისეთი ძველმოდურია! ათი 

წლის წინათ რომ ატარებდნენ, იმ ქუდებს ჰგავს“.  

ახლა კი საბრალო დრიადა ნამდვილად შეშფოთდა. „მე გაგიფუჭე?“ - ეკითხებოდა 

გოგონას, - „ამას ჩემს თავს ვერ ვაპატიებ“.

გოგონამ ქუდი მიაბრუნ-მოაბრუნა  და ყოველი მხრიდან დააკვირდა.

„ასე, რა თქმა უნდა, ვერ ვატარებ“, - თქვა მან, - „თუმცა, დარწმუნებული ვარ, რამეს 

მოვუხერხებ. ჰო, ფორმას შევუცვლი და ამ ახალი მორთულობით მართლაც საუცხოო გახდება. 

შენ კი დიდად გმადლობ, მაგრამ ახლოს არ მოხვიდე, შემთხვევით არ დაგავიწყდეს“. 

„თხოვდები?“ - შეეკითხა დრიადა.

„დიახ, თუ მოვახერხე“, - უთხრა გოგომ, - რადგან ჩემს დედინაცვალს ჩემი გათხოვება 

სულაც არ უნდა. ის ურჩევნია, აქ ვეჯდე და ვემსახურო. მე კი მოთმინება უნდა მოვიკრიბო. 

იქამდე კი, ძალიან მიხარია, რომ ის ამ ახალი ქუდით მნახავს!“

„ასეთი ბრაზიანია შენი დედინაცვალი?“ - იკითხა დრიადამ.

„ძალიან! შინ რომ ყოფილიყო, აქ ვერც შემოგიშვებდი, და რადგან უკვე მალე უნდა 

დაბრუნდეს, ვშიშობ, რომ -„

საბრალო დრიადამ  ხელები ერთმანეთს გადააჭდო და მუდარით წარმოთქვა: „როგორ 

იმის თქმა გინდა, რომ უნდა წავიდე? მეგონა, იქამდე მაინც შემიფარებდი, სანამ ამ სოფლის 

მცხოვრებლები დასაძინებლად დაწვებოდნენ“.

„ძალიან ვწუხვარ“, - მიუგო გოგონამ, - „მაგრამ ჩემი დედინაცვალი რომ დაბრუნდეს 

და აქ გნახოს, არც კი ვიცი, რა მოხდება; თუმცა, აი, რას ვიზამ: ჩემს ერთ-ერთ კაბას 

და ლაბადას გათხოვებ, ჩემი თავსაბურავიც  დაიხურე; ასე გამოწყობილი თავისუფლად 

გახვალ გარეთ მუხის საძებნელად, ყურადღებას არავინ მოგაქცევს. თუ ვერ იპოვი, შეგიძლია 

ცოტა ხანში, ჩემი დედინაცვალი რომ დაწვება, უკან დაბრუნდე. მაშინ მეც გამოგყვები და 

ხის მოძებნაში დაგეხმარები. ღვთის გულისათვის, არა!  მადლიერების გამოხატვა კოცნის 

გარეშეც შეიძლება. ამ წუთში მოგიტან ყველაფერს“.

დრიადამ კაბა და პატარა ლაბადა ჩაიცვა, თავსაბურავი დაიხურა და ჩვეულებრივ 

გოგონას დაემსგავსა. მართლაც, როცა გარეთ გავიდა, ყურადღება არავის მიუქცევია, რადგან 

იმ სოფელში ზოგ გოგონას სიღარიბის გამო ფეხშიშველი უწევდა სიარული.

გზააბნეული დრიადა დროის კარგი შეგრძნებით არ გამოირჩეოდა, ამიტომ, ქუჩებში, 

მერე კი სოფელ ადგილას ხანმოკლე, უშედეგო ხეტიალის შემდეგ გადაწყვიტა, ბოროტი 

დედინაცვალი უკვე დასაძინებლად დაწვებოდაო და ახლადშეძენილი მეგობრის სახლისაკენ 

გასწია, კარი გააღო და სახლში შეიპარა. თურმე ნუ იტყვით,  ბოროტი დედინაცვალი ჯერ 

კიდევ ფეხზე იყო და გოგონას ეჩხუბებოდა; დრიადა რომ დაინახა, ერთბაშად შედგა, 

გოგონას კი ლამის გული წაუვიდა.

„ჰეი!“ - დაიღრიალა ქალმა, - „ეს ვინღაა? აქ დაუკაკუნებლად შემოსვლა როგორ გაბედე? 

ერთი შეხედე! ეს თავსაბურავი საიდან გაქვს?“  „შე საზიზღარო!“ - მიუბრუნდა გერს, - „ეს 

რას ნიშნავს? რატომ აცვია შენი კაბა და ლაბადა?“ - და პასუხსაც არ დალოდებია, ისე 

მიეჭრა დრიადას.
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„ვინც არ უნდა იყო, ეს ყველაფერი ახლავე გაიხადე!“ - დაუყვირა დრიადას და თავსაბურავი 

ძალით მოჰგლიჯა თავიდან.

გოგონას კინაღამ გული წაუვიდა და სკამზე მიესვენა, შიშისაგან შეშლილმა დრიადამ კი 

ისღა მოახერხა, რომ დედინაცვალს ხელები ყელზე შემოხვია და თვალის დახამხამებაში 

ოთხჯერ ზედიზედ აკოცა.

მეორე დღეს დედინაცვლის დაბადების დღე იყო და ვახშმად რამდენიმე ძველი მეგობარი 

ჰყავდა მოწვეული. ახლა კი ოთახში პატარა გოგონა იდგა და ის-ის იყო ტირილს იწყებდა. 

დრიადამ აღტაცებისგან ტაში შემოჰკრა.

„რამდენი ტანსაცმელია“, - შესძახა მან, - „ეს საყვარელი პატარა კი ამხელა ტანსაცმელში 

გახლართულა!“

„ეს რა ჩაიდინე!“ - შეჰყვირა ქუდიანმა გოგონამ, მაგრამ, გაოგნების მიუხედავად, სიცილი 

აუტყდა.

„მართლაც სასაცილოდ გამოიყურება“, - თქვა მან. პატარა გოგონას და ბოროტ 

დედინაცვალს შორის იმხელა განსხვავება იყო, რომ შეუძლებელია ასეთი ცვლილება ვინმეს 

მართლა სწყენოდა.

„რა საოცარია!“ - დასძინა დრიადამ, - „არც კი იცის, ვინ იყო და როგორ ცხოვრობდა“.

„აბა როგორ ეცოდინება“, - უპასუხა გოგონამ, - „მომავალს ხომ ვერ დაინახავს“.

„მეძინება“, - თქვა პატარა გოგონამ თვალების ფშვნეტით. ესენი გამხადეთ, თუ შეიძლება“.

„ასეც მოვიქცევით“, - შესძახა დრიადამ, - „უნდა გავხადოთ და ლოგინში ჩავაწვინოთ“.

„მოდი, მე თვითონ გავხდი, შენ ახლოს ნუ მოხვალ, ვაითუ დაგავიწყდეს“, - სთხოვა 

გოგონამ.
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შემდეგ ბავშვი უკანა ოთახში წაიყვანა და ლოგინში ჩააწვინა თუ არა, პატარას მაშინვე 

ჩაეძინა.

„ახლა ჩემი წასვლა საჭირო აღარ არის“, - თქვა დრიადამ.

„ნამდვილად არა“, - დაუდასტურა გოგონამ, - „მეშინია ამ ბავშვთან მარტო დარჩენის, ის 

ხომ ცოტა ხნის წინ ჩემი დედინაცვალი იყო“.  

დრიადამ გვერდით მოისროლა მოუხერხებელი ტანისამოსი და სიხარულისაგან სახე 

გაუბრწყინდა; ძალიან უხაროდა, რომ წასვლა აღარ მოუწევდა და კმაყოფილი იყო იმით, რაც 

გააკეთა. 

„ახლა გათხოვდები და შენ და შენი ქმარი ამ ბავშვსაც გაზრდით“, - განუცხადა გოგონას. 

„ჰო, ახლა შემიძლია გავთხოვდე,“ - მიუგო მან, - „მაგრამ ასე მალე არა. იქამდე კი 

თავიც უნდა ვირჩინო და ეს ბავშვიც. ფული კი არ მაქვს, რა უნდა ვქნა?“

„ნეტა შენი დახმარება შემეძლოს“, - უთხრა დრიადამ, - „გათხოვებამდე აქ არ დამტოვებ? 

მინდა რამით დაგეხმარო და გპირდები, არც შენ და არც ბავშვს არ ვაკოცებ“.

„რით უნდა დამეხმარო?“ - ღიმილით შეეკითხა გოგონა.

„არ ვიცი“, - მიუგო დრიადამ და დაფიქრდა. „იქნებ ამ სოფელში ისეთებიც არიან, ვისაც 

გაახალგაზრდავება უნდა?“

„როგორ არა“, - უპასუხა გოგონამ, - „მაგის გაკეთება შეიძლება. აქ ერთად ვიცხოვრებდით 

და ფულს შენი კოცნებით ვიშოვიდით. რა სასიამოვნოა, როცა არავის ჭკუაზე არ დადიხარ 
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და არავინ გტუქსავს! ბავშვს მოვლა-პატრონობას არ მოვაკლებდი. ამ სოფელში ნამდვილად 

არიან ადამიანები, ვისაც შენი კოცნა მოუნდება, მაგრამ ძალიან დიდი სიფრთხილე გმართებს, 

რომ შეცდომა არ დაუშვა“.

„დიახ, რა თქმა უნდა!“ - შესძახა დრიადამ, - „სიტყვას გაძლევ, რომ ამ წუთიდან შენი 

ნებართვის გარეშე აღარავის ვაკოცებ, არც დიდს და არც პატარას“.

ამ დროს გარედან ჩქარი ნაბიჯების ხმა მოისმა, კარი ფართოდ გაიღო და ოთახში 

აღელვებული ქალებისა და მამაკაცების ჯგუფი შემოვარდა.

„საშინელი რამ მოხდა“, - გაჰყვიროდა ერთი ქალი, - „პოლიციელი იოჰან მაილდერი 

გაქრა. ტანსაცმელი დატოვა და სადღაც წავიდა. თანაც, მის სახლში პატარა ბიჭი ვიპოვეთ, 

რომელიც ამბობს, აქ ვცხოვრობო. არავინ იცის, ვინ არის და საიდან მოვიდა ის ბიჭი. შენს 

დედინაცვალთან მოვედით, ბრძენი ქალია და იქნებ დაგვეხმაროს. სწრაფად დაუძახე!“

„აქ არის“, - უპასუხა გოგონამ, მერე კი საწოლთან მივიდა და გადასაფარებელი გადასწია. 

ყველანი უკანა ოთახში შეცვივდნენ და მძინარე ბავშვი რომ დაინახეს, ორ ქალს იქვე გული 

წაუვიდა. დანარჩენებს გაოცებისაგან ენა ჩაუვარდათ. უცბად დრიადამ, რომელიც იქამდე 

არავის შეუმჩნევია, ხმამაღლა გადაიკისკისა, რადგან ეს ყველაფერი ისეთი სასაცილო იყო, 

რომ თავი ვეღარ შეიკავა. 

სიცილის გაგონებაზე ყველა დრიადისკენ შებრუნდა და მას მიაჩერდა. მოსულებს შორის 

ისეთებიც იყვნენ, ვისაც ადრე ენახა დრიადები და ასეთებმა ერთი აურზაური ატეხეს.

„დრიადა!“ - გაჰყვიროდნენ ხმამაღლა, - „ბოროტი სული, ხის ჯადოქარი! ეს სულ მაგის 

ოინებია! სულ მაგისი დაწყევლილი კოცნის ბრალია!“

ამ შეძახილებით, სოფლელები ერთად მისცვივდნენ დრიადას, თითქოს უნდათ ნაკუწებად 

აქციონ და ფეხით გათელონო.  

მაგრამ დრიადა კარში იდგა, ორ ოთახს შორის, და ისე სწრაფად გაერიდა იქაურობას, 

რომ ხელში ვერ მოიგდეს. თავისი ნება რომ ყოფილიყო, სოფლელებს დაერეოდა და მთელ ამ 

საზოგადოებას უმალ საბავშვო ბაღად აქცევდა, მაგრამ საყვარელი მეგობრისთვის  პირობა 

ჰქონდა მიცემული, რომ მისი ნებართვის გარეშე არავის აკოცებდა და სიტყვის გატეხა არ 

უნდოდა. ამიტომაც, ღია კარიდან გავარდა და ბევრი, ბევრი ირბინა, სანამ სოფელი შორს 

არ ჩამოიტოვა.

ამასობაში ისევ იმ უზარმაზარ მუხას მიადგა, რომელსაც სიბერისგან ტანი დახეთქოდა.

„აი, ხე“, - თქვა მან, - „რომელზეც ადრე უარი ვთქვი, მაგრამ ახლა აღარ დავიწუნებ, 

ცოტა ხნით მაინც შევეფარები, რომ ამ ბოროტ სამყაროში ღია ცის ქვეშ არ დავრჩე.“ 

ამ სიტყვებით დრიადა მუხაში შეძვრა და თავი უსაფრთხოდ რომ დაიგულა, სიხარულისაგან 

ხე შიგნიდან სულ დაკოცნა, თან მადლობას უხდიდა იმისთვის, რომ იცავდა და თავს 

შინაურულად აგრძნობინებდა.

ცოტა ხანში, ასაკოვანი მუხა ასი წლით გაახალგაზრდავდა, ძალა და ტანადობა დაიბრუნა 

და კვლავ ხასხასა მწვანით შეიმოსა. ახლა უკვე ყველაზე საშინელ ქარიშხალსაც გაუძლებდა.  

გოგონას სოფლელებმა რომ გაიგეს, რაც მოხდა, გადაწყვიტეს, რომ მართებული იქნებოდა, 

თუ გოგონა გათხოვდებოდა და იმ ბავშვს გაზრდიდა, რომელიც ადრე მისი დედინაცვალი 

იყო. ამასობაში, ბიჭად ქცეული პოლიციელიც გაიზრდებოდა და დედინაცვალს ცოლად 

შეირთავდა. ამ ამბებმა ძლიერ გაახალისა სოფელი და ახლა უფრო ბედნიერები იყვნენ, 

ვიდრე იქამდე, სანამ გზააბნეული დრიადა ხის ძებნაში მათთან არ მოხვდებოდა.
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პატარა პრინცესა ტყეში

ზაფხულის ერთ დილას პატარა პრინცესა როუზმერიმ ადრე გაიღვიძა, საწოლიდან წამოხტა, 

გვირგვინი დაიდგა და  თავი სასახლის ფანჯარაში გაყო. გარეთ, დედოფლის რჩეული ვარდის 

ბუჩქის ტოტებს მიღმა ცვრის ბავშვების მხიარული გუნდი მოჩანდა, სასახლის ეზოში ისე 

ნაზად ციმციმებდნენ, თითქოს დილის ნიავი მსუბუქად არწევსო.   

პრინცესამ მხიარულად გადაიკისკისა და მისი სიცილი ცვრის ბავშვებმაც გაიგონეს, 

ბალახზე გადმოირბინეს და პრინცესას მათთან სათამაშოდ უხმეს.

ჩიტივით ლაღი როუზმერი კიბეზე უსწრაფესად ჩასრიალდა და გარეთ გაფრთხიალდა, 

სადაც ზაფხულის ცინცხალი, მზიანი დილა ელოდა.

  როდესაც ექვსმა პატარა ცვრის ბავშვმა - სახელად ცისარტყელამ, კაშკაშამ, ალმასმა, 

ნამის წვეთმა, ციმციმამ და მარგალიტმა - შეიტყო, რომ პრინცესას ვერც დაბანა მოესწრო, 

ვერც დავარცხნა და ვერც ჩაცმა, სასწრაფოდ კამკამა ნაკადულისკენ გააქროლეს, იქვე 

ახლოს, მდელოზე რომ მოსჩქეფდა. ორმა ცვარ-ბავშვმა ანკარა, მოჩუხჩუხე წყლით ხელ-

პირი დაბანა, მესამემ კი გაამშრალა. მეოთხემ მზისფერი თმა დავარცხნა, მეხუთემ პაწაწინა 

ოქროს ქოშები ამოაცვა, მეექვსემ კი ალისფერ კაბაში გამოაწყო.

მზემ რომ დააცხუნა, ცვრის ბავშვები გაუჩინარდნენ, მაგრამ ამ დროს ხუთმა პატარა ხავსის 

ბიჭუნამ მოირბინა და პრინცესას უმორჩილესად სთხოვა საუზმეზე დასწვეოდა. ხავს-ბიჭუნებს 

მარადმწვანე,  ხავსის ქუდი, ხავერდი, მსუბუქი ნაბიჯი და მწვანე ქურთუკი ერქვათ. 

მათ სტუმარი სასახლის ბაღის ხის ფესვებზე გაშლილ პატარა სუფრასთან მიიწვიეს და 

დასაჯდომად დაბალი ტოტი შესთავაზეს. ერთმა ტოსტი და თბილი რძე მოართვა, მეორემ  - 

ხავსის ჟელე, მესამემ - თაფლი, მეოთხემ კი - ტყეში დაკრეფილი ტკბილი ველური მარწყვი. 

   მწვანე ქურთუკს ნამცხვარი ჰქონდა მომზადებული, მაგრამ დაინახა, რომ ხის კენწეროდან 

თავხედმა წითურმა ციყვმა შენიშნა მისი ნამცხვრები და მათ გასასინჯად ქვემოთ ჩამობრძანდა.

საუზმის შემდეგ ნისკარტზე სათვალედაკოსილი და ფრთის ქვეშ წიგნამოდებული 

პატივცემული ყვავი ჩამოფრინდა. მან პრინცესას ფანქარი და ოქროსფერჩარჩოიანი გრიფელის 

დაფა მიაწოდა და სთხოვა ხის ქვეშ ბალახით დაფარულ მიწაყრილზე ჩამომჯდარიყო. შემდგომ 

პატივცემული მასწავლებელი კუნძზე წამოსკუპდა და „ყვა“, „ყვა“, ყვა!“-ს ძახილით წიგნი 

გადაშალა. მან პრინცესას ასწავლა, თუ როგორ იწერება სიტყვები „გაზაფხული“, „ჩიტები“, 
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„ბუდეები“ და „კვერცხები“. გოგონას ასეთი მშვენიერი სკოლა არსად ენახა.

  ციყვი სახელად კუდცანცარა მათ მახლობელი ხიდან ადევნებდა თვალს და უხაროდა, 

თავად რომ არ სჭირდებოდა სკოლაში სიარული.

მეცადინეობის დამთავრების შემდეგ, პატარა პრინცესა ტყეში შევიდა, რადგან მეტად 

სიამოვნებდა იქ ხეტიალი. ნორჩმა ნუკრმა მინდორი ხტუნვა-ხტუნვით გამოიარა, პრინცესასაც 

წამოეწია და ერთხანს გვერდით მიჰყვებოდა. ბილიკზე შვიდი ანცი კურდღელი დახტოდა, 

ბალახს წიწკნიდა და თამაშობდა. ციყვი კუდცანცარაც თავის მეწყვილესთან ერთად გოგონას 

მიჰყვებოდა; ზოგჯერ ორივენი ჩერდებოდნენ და წვნიან მაყვალს მიირთმევდნენ. მათ თავს 

ზემოთ კი ჩიტები დაფრინავდნენ და გალობდნენ.

ნაშუადღევს პატარა პრინცესა ტყის პირას მდებარე ხავსიან ნაკაფს მიადგა, სადაც პატარა 

სულელი სოკოები ცხოვრობდნენ, ისეთები, ერთ ღამეში რომ იზრდებიან - წითელქუდიანი, 

ყავისფერქუდიანი და თეთრქუდიანი. ისინი პრინცესას შეევედრნენ ცოტა ხნით შეეცადა და 

მათთვის ამბები მოეყოლა. ისიც ბალახზე მათ გვერდით ჩამოჯდა და  მამამისის სასახლის 

ჭიშკართან რომ უზარმაზარი მუხის ხე იზრდებოდა, იმის ამბებს მოჰყვა, რადგან ამქვეყნად 

ყველაზე დაუზარელი  პატარა პრინცესა იყო. ეს ხე რამდენიმე ასეული წლისა გახლდათ 

და ბევრ ქარიშხალს მოსწრებოდა, მამაცი რაინდები და მათი სათაყვანებელი მშვენიერი 

მანდილოსნებიც მრავლად ენახა.

ბოლოს დაღამდა და ბევრი პატარა მოელვარე ვარსკვლავ-ბავშვი გამოჩნდა. მათ 

ვარსკვლავების ლამპრები ეჭირათ ხელში და დაბურულ ტყეში მოხეტიალე პატარა პრინცესას 

შინისაკენ მიმავალ გზას უნათებდნენ. გოგონას ეძინებოდა, რადგან მთელი დღე სიცილში, 

შრომასა და თამაშში გაელია, ამიტომაც, როდესაც ვარსკვლავ-ბავშვებმა შინ მშვიდობით 

მიაცილეს და ხეებს მიღმა მამამისის ციხესიმაგრის კოშკები დაინახა, გული სიხარულით 

აევსო.

პატარა პრინცესა ჯერ ჭიშკრის, შემდეგ კი მთავარი შესასვლელის  გავლით ჩუმად შეიპარა 

სასახლეში, კიბე აიარა და თავის ქათქათა საწოლამდე მიაღწია. მალე ღრმად ჩაეძინა, 

ისევე როგორც პატარა ცხოველებს, ჩიტებსა და ბავშვებს, ბუნების შვილებს, რომლებთან 

თამაშშიც მთელი დღე გაატარა.

ღამის ნიავი ნაზად აშრიალებდა ხეებს; ერთი ვარსკვლავ-ბიჭუნა კი მაღლიდან მთელი 

ღამე დაჰყურებდა ციხესიმაგრეს, სანამ  არ ირიჟრაჟა.   






